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PREFACE TO THE NEW EDITION 



The Method and Manual of the late President William 
Rainey Harper first appeared as A Hebrew Manual in 1883. 
Since the 2nd edition in 1885, several reprints have been made, 
but the text of that edition has stood practically without change. 
The Inductive approach to the study of Hebrew represented by 
the Harper text-books has commended itself to a wide circle 
of teachers and has yielded satisfactory results in arousing 
and maintaining the interest of large numbers of students. 
The fact that since its first presentation more American 
students have studied Hebrew by this method than by all 
other methods combined, and that notwithstanding the need of 
revision in the text-boohs, the method has held its own in 
a field where competition is keen, warrants the effort to 
bring the Method and Manual into line with advancing 
knowledge. The scope of the revision has been determined 
by the New Edition of the Elements of Hebrew (1921) with 
which the Method and Manual should be used. 

The student mind is confronted by an ever-increasing 
variety of subjects, each with its own special appeal and 
many of them offering an apparently short and easy route 
to a desired goal. It is inevitable that Hebrew should suffer 
some loss of adherents; and it is well that such as have no 
special aptitude for linguistic study should expend their 
energies in fields that are for them more productive. But 
as long as the Old Testament remains one of the great 
historical documents of the Jewish and Christian faiths, 
there will' ever be many who will seek to obtain a scholars 
control of the literary sources of their historic beliefs. Aa 
the prologue to the Wisdom of Sirach says, "When things 
spoken in Hebrew are translated into another tongue they 
have not quite the same meaning ; and not only these things 
(i. e. the following chapters), but the Law itself and the 
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Prophecies and the rest of the books, convey a different 
meaning when spoken in their original [language] ■ ' ' All 
who would enter into the inner sanctuary of the Hebrew 
spirit must first equip themselves with the linguistic key. 
The chambers to which it furnishes access are spacious and 
splendid to a degree that can never be appreciated by one 
who has not seen them. The Hebrew mind must remain 
largely terra incognita to him who does not know its native 
language. That die first steps in the learning of that lan- 
guage may be made simple and may represent actual 
progress in the mastery of the Old Testament in its own 
idiom is sufficient reason for sending out the Harper Method 
and Manual in a new edition. 

To my colleague Professor Ira Maurice Price who guided 
me in my first journey through the Introductory Hebrew 
Method and Manual, and has aided in the making of this 
edition by reading both copy and proof, I gratefully ac- 
knowledge my indebtedness. To teachers long familiar with 
this book in its old form, I offer no apologies for changes. 
Every true teacher rejoices in the progress of knowledge, 
even when that progress is at his cost. New editions teach 
new duties. The best teachers are always themselves eager 
learners. 

J. M. P0WIS SMITH 
The UiavEBBiTT o» Chicago 
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PREFACE! TO THE SECOND EDITION 



The student of a language must acquire three things: (1) a 
working vocabulary of the language, (2) a knowledge of the gram- 
matical principles of the language, <3) an ability to use this vocab- 
ulary and to apply these principles, so as to gain the best results, 
whether for a literary or an exegetlcal purpose. 

While all agree as to the end desired, the method of attaining 
this end is a Question in dispute. According to one view, the 
student is first to learn the principles as they are laid down In the 
grammars, and then apply them to selected words, or short senten- 
ces. And after a short preliminary training of this sort, he Is 
plunged headlong Into a text without notes of any kind, and 
expected to make progress, and to enjoy the study. His vocabu- 
lary Is to be learned by looking up the words in the Lexicon, until 
they become familiar. Different phases of this method are In use 
among teachers of Hebrew; but all follow practically the same 
order, (1) study of grammar, (2) application of grammar. 

It Is the purpose of this volume to furnish a textbook, which 
shall assist in acquiring the Hebrew language toy a different meth- 
od. The method employed may be called an Inductive one. The 
order of work which it advocates is, first, to gain an accurate and 
thorough knowledge of some of the "facts" of the language; sec- 
ondly, to learn from these facts the principles which they illustrate, 
and by which they are regulated; thirdly, to apply these principles 
In the further progress of the work. A few words of explanation 
are needed at this point: — 

(1) The method Is an inductive, not the inductive method; and 
while, upon the whole, it is rigidly employed throughout the 
course, a slight departure Is made at times, In order to make more 
complete the treatment of a subject, for some detail of which an 
example has not occurred. 

(2) The term "facts," as used, includes data from whatever 
source gathered; not merely the grammatical forms found fn the 
passages studied, tint also the paradigms which contain these and 
other forms systematically arranged. 

(3) It Is not to be supposed that a long time must elapse before 



i by Google 



the Beginner Is ready to take hold of principles. On the eou.iitry, 
he is taught important principles, and that, too, lnductive.y, cur- 
ing the flret hour's work. The three processes are all the woile 
going oil together. He is Increasing the store ol "tacts" at nis 
command, and, at the same time, learning from the facts ihus 
acquired new principles, and applying these principles to the new 
forms continually coming to his notice. Great care must be exer- 
cised, however, that the correct order be followed. Let him at- 
tempt to learn no principle of which he has not had several Illus- 
trations. Let him be required to apply no principle the application 
of which he has not already learned from familiar cases. 

(4) The memorising of the "facts" of a language, before a 
knowledge of the principles has 'been acquired is, indeed, a piece 
of drudgery; yet not so great as la the memorising of grammar 
without a knowledge of the "facts." Nor will it long remain 
drudgery; for very soon, the student will begin to see analogies, to 
compare this word with that, and, in short, to make his own 
grammar. From this time, there will be developed such an inter- 
est in the work, that all thought of drudgery will pass away. 

The question Is frequently asked, Sow Is the first lesson given? 
A brief statement must suffice: — 

The first word of Genesis I. 1 Is written on the board, and the 
English equivalent of each consonant and vowel-sound Indicated 
to the student The word, as a whole, is then pronounced, and its 
meaning given. The student Is called upon to pronounce it, and 
to give Its meaning. The second word Is taken up and treated in 
the same manner. Then the two words are pronounced together, 
and their meaning given. After this, each remaining word Is 
considered; and with each new word a review of all the preceding 
words Is made. When he has learned thus to pronounce the entire 
verse, and to give a Hebrew word when its English equivalent Is 
named, the student Is shown the "Notes" on pages 13, 14 of the 
'•Method," where, for his private study, he will find, for sub- 
stance, the aid already given orally. His attention is also directed 
to the "Observations," with most of which he has been made 
familiar by the previous work. He is now Informed that at the 
following recitation he will be expected (1) to pronounce the 
verse without hesitation from the pointed Hebrew (2) to pronounce 
it, and write It on the board, from the English translation; (3) to 
pronounce it, and write it on the board from the unpointed text; <4) 
to write the transliteration of it, as given in the "Notes" or In the 
Manual. The absolute mastery of the verse Is, therefore, the 
first thing. There will remain to be taken up, (1) the "Notes," 
for all of which the student Is held responsible; (2) the "Obser- 
vations," which he is expected to recall, at the suggestion of the 
word on which the observation is based; (3) the "Word-Lesson," 
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whim, at Brat, includes few words not contained in the verse or 
refers of the Lesson, and which is to be learned In such a manner 
thai when the English word Is pronounced, the Hebrew equiv- 
alent will be given; (4) the "Exercises," which are to be written 
on paper beforehand, copied on the board in the class-room., 
criticised by instructor and class, and corrected by each student on 
his paper. 

The "Topics for Study" are intended to furnish a resume of 
the more Important points touched upon in the Lesson. By 
their use, a rapid and helpful review of the hour's work is accom- 
plished. 

In subsequent "Lessons," a "Grammar-Lesson" is assigned. 
In every case, however, the Instructor should read and explain 
each reference to the class before asking them to prepare it. 

The "Lessons' cover chapters I-VIII. of Genesis, and Include 
a formal study of almost every important portion of the grammar, 
except the Accents, the Euphony of Vowels, the Euphony of Con- 
sonants, the Verb with Suffixes, the Irregular Nouns, and the 
Inflection of Feminine Nouns, to all of which, however, numer- 
ous allusions and references are made In the "Notes." 

All the help possible is given the student In the first fifteen 
"Lessons." But from this point he Is led gradually to rely more 
and more upon himself. The "Lessons" will be found to contain 
more, perhaps, than some classes can prepare for a single recita- 
tion, although this will depend largely upon the character of the 
class and the number of recitations during a week. It was deemed 
best, however, to make them thus, since it is an easy matter for 
the Instructor to indicate that a certain portion of the exercises 
may be omitted. The author himself will feel Inclined to require 
everything In the "Lessons." 

Special attention is Invited to the "Review-Lessons," in the 
study of each of which two or more recitations may profitably be 
spent. 

The "Method" Is understood to include also the "Manual," 
although the latter, for a sufficient reason. Is paged separately, and 
given a title-page and preface of Its own. 

For the material contained In these Lessons, and for its 
arrangement, the author Is Indebted to no one. The book, as It 
now appears, presents the results of five years' experience, during 
which it has been his privilege to teach not less than five hundred 
men their first lesson In Hebrew. 

Many valuable hints have been received from Mr. Frederick j. 
Gnrney, by whom great assistance has been received in the work 
of the Correspondence School of Hebrew. He has also kindly 
helped in the preparation of manuscript for the printer, and In 
revising the proof-sheets. For similar service the author Is in- 
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debted to Mr. C. E. Craudali, and to Rev. John W. Payne- To the 
latter credit is also dne for his painstaking care In the typograph- 
ical work of the book. 

With a faith in the Inductive Method, which grows stronger 
every year, and with the hope that the time may soon come when 
many others shall have an equally strong faith In it, the author 
commits the "Method" to Its friends. 

W. R. H. 
Moeoak Park, September 1, 1S8S. 
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LESSON I.— GENESIS I. 1." 

[To the ttudent : — Let It be understood from the outset that nothing short 

of complete master;, and that, of everything In the Lesson, will accomplish 

the end In view. Not a needless word or statement has been Inserted. Let It 

be a matter of principle to do just what Is aiaiened, — no more, no lass.] 

1. NOTES 

1. JTB'N'13 - b*re'-&ie (two syllables)— In-beginning: 

a. Six tetter*.— 3 (b); *i (r); [(, called 'alSf,s not pronounced, but 
represented by ' ; ty (a —sh) ; i (y), here silent after-r-. r-j (n— 
tli, as la thin). 

b. Three votoet-ttmndi; — — (') under 3 , pron. like e In below, see 
JB. G. <t,-3— (§), like ey In (Aey;i (1), like i In machine. 

2. ({"13— 'ba-rft' (two syllables) — (he)-created: 

a. Three letter* — 3 (b) ; 1 (r) ; x O called 'alef,' see 1 a.' 
p. Two vowet-tounOt: — Both "5" (a), like 4 in all. 

3. D* !T*7l*< — '•KV-liIm (two syllables) — God (literally Gods) .- 

a. tHvelettert.—H ('); ^ (1)1 f| (h); » (7), •Ueat artery Q(m). 
8. TAree-woweKcund*.—- "(•), like c in met, quickly uttered, §5. 
«■ c; . (o). like d In note; » (1), see 1. 6. 

c. The accent—- with — , marks this word as the middle ol the 
verse. 

4_ JTJ*— *86 — not translated, but represented in translation by % 
5. O'Dtyn — ua6 -Sa-ina'-yIm (four syllables) — the-heavcns : 
a, Fiee letter*/.— n< n >: # (•=»*). hut(j/ (with a dot in its bosom) 
Is s doubled; Q(m), written so at beginning or in the middle of a 
word; * (7), not silent as before but like v in year; Q (m), 
written so at end of a word, § 8. 2. 



'The text of Gen. 1:1 will be found on page — ; the tranil Iteration, on 
page — ; the translation, on page.—. 

'This word la pronounced with a like a In all, law, etc. 

• References preceded by I are to the "Elements of Hebrew," new ed. 
(1921). 

* References without 5 mark are to preceding Note* In tbe*e Lessons. 
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b. Four vawel-toundt; (a), like a in hatter, jij.1; r , we i b; 

— (&);—(!), like ( In pin, § 5. 2 

c. Too sign ~ T under Q la used arbitrarily In these Leasona to Indi- 

cate the position of the accent when as In this word. It la not on 
the last vowel. 
a. The I of the last syllable Is only of secondary Importance. 

6. flKI — w'Sfl (one syllable) — mtd-M, see 4: 

a. Three letter*: — 1 (w), like w In water; j^ <*>; ^| <ft>. 

b. Two vowel-sounds; — ~ ('). see 1. b; ~s~ (6), see 1, 6. 

7. !f*lKn — fca-'ft'" 1 * 8 (three syllables) — the-earth: 

a. Four Ietrer».—"i (h);[( (');■( (r>: V(s), a Shan) biasing sound, 

S2.T. 
6. Three vowel-sounds : — T" (a) ; T" (&) ;~(3), like e In met. 

c. The last Towel Is of secondary character, as In 6 d. 

d. The accentor, under j{, marks this word as the end of the Terse; 
the J is equivalent to a period. 

2. OBBEBTATIONB. 

1. The letters In this verse are:— (1) [(, (2) 3, (S) fl, (4) 1, (5 )\ 
(fl) *?, (7) O, (8) 0, W ¥> (10) "1, (11) C', (12) #, (13) fl. 

2. The vowel sounds:— (l)~, (2) "=", (3) ~, (4) ~ (5), -^-, (6) 
— . (7) ♦_, (8) — , (9) T. 

3. To be carefully distinguished in pronunciation are: — 
(l)-rO. « (*).— (e). — (S); (2) T (a).— (a); (3) — (D.t^. (I). 

4. Above the line, a dot Is o (as in note') ; below tho line, It Is I 
G. The Hebrew Is written from right to left [ (as in pin). 

6. The plural ending of masc nouns is Qt dm), as In Q'fl'jN 

(lit., Gods); cf. the Hebrew words that have been Anglicised, 
chert* Mm. and seraph-lm. 

7. flK (' s 9)> not translatable, la a sign placed before the object 
of a verb, when that object ia both direct and definite. 
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8. The preposition In, 3, and the conjunction and, }, are never 
written separately, being always prefixed to the following wort. 

9. When It is desired to pronounce a letter twice in succession, 
that letter is written but once, and a dot inserted (seejj?-) In Its 
bosom. 

10. The letter of the Definite Article (the) la -j (h). 

11. Most words are accented on the last vowel; those which are 
accented elsewhere mark the place of the accent In this book, by the 
sign ~r. 

12. Every syllable begins with a consonant The vowel-sounds 
~j- and yt cannot alone carry a syllable. 

3. W0RD-LE880N. 

(1) D'rf?** God (5) 3 in (9) WW he-ruled 

(2) ' 1DN 1 he-eaid (6) NTS' he-created (10) fTOftri beginning 

(3) fWTT the-earth (7) n.'H **« Cll) DW fc«w*« 

(4) fiN K (8) 1 and (12) -|b# l he-kept 

i. EXERCISER 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) And-tieginning ; (2) And- 
heavens; (3) Be-created X tfte-earfn ond-)( tfce-aeouent; (4) God fcept 
(Hebrew order: fcept Qod) X the-heavena; (5) Ood (is)" in-fteocent; 
(6) Qod ruled (Hebrew order: ruled Qod) ; (7) In-beginning God 
raid; (8) The (ft)-beginning ; (9) (he (,-|)-Ood; (10) ^ntf-ihe-earta. 

2. To be translated into English: — (1) DfOtSftl; (2) TD^ 

fTgin HK DTfrgi (3) O'pf 3 DVf7r« ^: (4) •*¥*(£ 
(b) trrfwrr "ion. 
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3. To be written in English letters : — (1) TOE>, (2) "V?t*. (3) 

•?e*o, «) 3, (b) i, (6) crptfti, (?) tro, is) nio, m cnjfnt: 
do) pitrr. 

4. To "be written in Hebrew letters:— (1} la, (2) ISA, (3) hil, 
(4) be, (E) rft, (6) Tim, (?) tm, (8) 1», (9) b*. (10) 18. 

6. TOPICB FOR BTVDT. 

(1) The Bounds represented by tbe letter e as variously printed. 

(2) Tbe plural ending; tbe preposition In; the conjunction and. 

(3) The signftM; tbe method employed to Indicate the doubling 
of a letter. 

(4) Tbe article; the usual place of the accent; the difference be- 
tween Q and Q. 

LESSON II.— GENESIS I. 2a. 

1. NOTES. 

g^ V^Mftl — w'ha-'a'-res — and-tlte-earth: see 7, preceding Lesson. 

9. nJ T. n h aVyflaCh) (two syllables) — (she) wo*; 

a. 1st syllable, ft (ha), ends In a vowel and la said to be open, 
§ 20. 1. 

b. 2d syllable, ft/y y(ja(h); the final ft la silent, as always at 
the end of a word; the t is not a full vowel, and goes with 
what follows. 

c. The sign T with T Indicates a secondary accent, § 18. 

10. inft~~9 5 '' nu (two syllables)— (a)-desototion; 

a. 1st eyl., ft (fl), — 5, (not 6), ends In a vowel 1. e. is open 

§26. 1. 
6. 2d syl., ft (h), <| (u), like oo in tool, Is open, § 28. 1. 

11. 1iT31 — wa-vo'hQ (three syllables) — and- {a) -watte: 
o. 3 is not 6 (J), but v as In vote. 
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b. Each syllable Is open, § 26. L 

12. t\#H)~ 1, '^ 6 ' m66x - t*" "jUables)— anO-darknen: 

a- 1 (w); n'*)- * ha " h "-""M § 2. 3; (J* (l=t*);T| <% ), 

lite German d) (weak). 
6. t ('); tie j- over jp serves also for tbe vowel ft; — (ft)- 

c. The t In 1 must be written, when final, but It baa no sound. 

d. Tbe final vowel here Is of secondary character; see 5.<J and T.c. 

13. 'JD -1 ^— '&H-P* 11 * (two syllables)— upon+facet-of ; 

<*■ V (')> practically unpronounceable for us, called 'a'-yln, § 2. 2; 

•? (1); fi <P>; J (n). 

D. The t after — (6) t» silent, as was that after- (t), see 1. 5. 

c. The sign - Is the Hebrew hyphen, represented In transliteration 
bT+. 

d. These two words, upon and faces-of, are pronounced as If one. 

14. Dlnfl - 6' nflm < one syllable) — abytt: 

a. A syllable beginning with two consonants, but between them la 

the short e-sound described in § 5. 6.a. 
6. Tne syllable ends In a consonant, — it is cloieti, £ 98. 2. 

c. As Ms silent after — or -r , so ^ Is silent under.-, (ft). 

d. —, see 3.c, preceding Lesson. 

2. LETTERS AND TOWELS PROMISCUOUSLY ARRANGED. 

• n a ft — — — 

ft "J D 3 "=" "^ »- B - 

3 J N ' "9- V _^. 

y 1 r B ^ tt -Ir- 

IS' n 1 3 — 1 ■ _ 

•? a q n i "=- _ 
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SuBBMtton.— Study this table until over? sign hu been mastered. 
It contains sixteen out of the twenty-two letters, and eleven out of 
the fifteen vcwel-etoie in Hebrew. 



3, (2) n, (3) "1, (4) J?, (5) fl, (6) J. 
) •). (2) t^, (3) «; but '.^nnd J (8 and fl) 



3. OBSERVATIONS. 

13. New letters: (l) 3, (2) H, (3) " 

14. New rowels: (1) !j 
are pronounced Just like "=" and -*- (Sand 8), the former having what 
is termed a /viler writing. 

IB. —, called B*wa, la the least rowel-sound and cannot carry a 
syllable. 

16. While the conjunction and <l) is usually written with S-wa 
(thus: *))• ll l9 once written in this lesson s (wa). 

IT. Syllables ending in a vowel ara called open; ending In a con- 
sonant, they are called closed. 

18. Observe the difference between 3 (n) and 3 (v) ; |-j (h) and 
n (h); St (*) andj7('); 1 (w) and (fl). 

19. Observe that* la silent after -r- or -=-. f t under — or with a 
dot In It (!)} ; [-| . at the end of a word. 

20. The Hebrew verbal Inflection distinguishes gender. 

SI. While most Hebrew words are accented on the last rowel, see 
Obs. 11, /our words In this Lesson, out of seven, bare the accent else- 
where, as shown by the position of the sign - * - . 

22. The Hebrew says: facet-of abyss, not facet of-aoytt; that is, 
the first of two words In the genitive relation suffers change; tbls 
order Is never changed. 

4. GRAMMAR-LESSON. 
Learn in the "Elements of Hebrew" the following sections:— 
L 1 2. 1—3,8,8, The pronunciation of j{, J7, J7, It, tS^, 1. 

2. §8. 1, Order of writing; extended letters. 

3. § 0. 1, and £ 6. 6.n, S'wa, Its representation and pronunciation. 
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4. {28. 1, 2, Open and Closed Syllables. 

6. g 40. 1, The ordinary writing of the conjunction 

and (V- 

6. WORD-LBBaOlf. 

(13) Vi3 watte (16) TjB'n Aw*i>«« (19) DOS facet 

(14) JTVUe-wa* (17) ty upon (20) VTp dMofatww 

(is) nrvrr **«-«« (is) »js /«**-<./ (21) oinfi <***» 

HOtC— The word for watte, when it stands by itself, is V?3( w '" 
hu), not V"?3 (vo'-hu); so we say ViF\ (to' -hu) i&MlafiOH. not irt/l 

(e5'-M),juid oinfi not Dinn. 



1. To be translated into Hebrew: — (1) In-beginning wot (f.) 
the-earth; (2) Darfcnen wa» npon+the-earth; Desolation (!) 
(Virit not Uiri* tMI Cm.) ttpon+facerof (fte-hea«cn*; (4) Facet; 
(6) Facet-of abyss; (6) 0od ruled ta-( K over)- darfcnet*; (7) 
God-of ( tn^fj ) (fce-fteaven*; { 8 ) God teas in-beginning; ( 9 ) 
He-created )( rAe-eartft and-)( tfte-fteavens; (10) The-earth wot (f.). 

2. To be translated Into English: — 

Bagn Tpto, pgrr *JB*'?y rvrr Tj^n u> 
omri ys^y fijj ^rtn ^ra pjjjn rurn (2) 

8. To be written in English letters:— (1) DOS. (2) fT*i"Ti (3) •rfW. 

(4)nn;n,(6)DVio.(«Dviri,(7)irio. »)vii>(««t). no>*ty. 

4. To be written In Hebrew letters:— (1) ha, (2) bfl, (3) hi, 
(4) M, (5) U, (6) h5, (7) hi, (8) Urn, (9) 'ft], (10) toX. (11) pa, 
(12) BA. 
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7- TOPICS FOR BTUDT. 
(1) Two ways of writing and. (2) Tbe circumstances under 
which t and 1 are silent. (3) New letters and Towels. (4) Open 
and closed syllables. (5) Tbe sign — \ Its representation and 
pronunciation. (6) Extended letters. (7) Word! In the genitive 
relation. 



LESSON III.— GENESIS I. 2b, 3. 

1. NOTES. 

15. mil - w*ru(&)!> (one syllable)— aitd-tpiritof: 

a. Three consonant!.— "| <w), -( (r), fl (b) the harsh ft-sound. 
6. The conjunction and ("|) written with B*wa, §49. 1; !) — 11. as 

oo Is fool; the — (a) to be pronounced before the ft, and not 

after it. 
c This word la treated as having but one syllable, the * and a not 

counting as fnll vowels, 
d. The ■*- la slipped In between the Q and the h in order to form 

a. transition sound between these two sounds of such different 

physiological formation. 

16. JTjjrnO~" m * ra{h '" he '" r6 9 l*** 1 ** syllables)— brooding : 
a. Q = 1, while Q is p; cf. 3 = v and 3 &, g 12. 1. N. 1. 

&. The final unaccented vowel is of secondary origin, cf. H.d, 7.c, 

and 12.d. 
c q indicates that the form Is a participle; fy that It is feminine. 

17. ! D'On — oftm-ma'-yim (three syllables) — the-watem : 

a. q = m, Q = mm : a point in a letter preceded by a full vowel in- 
dicates doubling, and la called Dagea-f&rte, § 18. 1, cf fff (6. a). 
6. Tbe t here precedes ~ and so Is sounded (as y In year). 

c. The article the Is "j , with — under it and Dages-fdrtS in the 
following consonant; cf. Q'^tfiTT ' B '- S **• 1 - 

d. The I is an unaccented secondary vowel; cf. B.d, 7,c. lS.d, and 16.6. 
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e. The accent T Indicates the end of the verse; • always follows 
this accent 

18. ION*]— w47-70 , '-mei^ (three syllables)— and-Qieyaaid, §§ 26. 

1, 2, Note i; 18. 1: 

a. The perf. 3rd. p. maac Is *\£M ('a-raar) he-taid. 

b. The prefixed » Indicates the Imperfect, "V3N* 

c. The conjunction (J\ ) connects this sentence with the preceding, 
and also makes the Imperfect equivalent to a perfect (and-he-said) . 
This seeming anomaly will be taken up later; it Is sufficient here 
to learn that "T£M = he laid; "|£K^ = and-he-taid. 

19. "♦IT --rnH — »Itaa-be (or let-be), §§ 10. 1; 26. 1; 17. 1: 

a. The first t Indicates the Imperfect as la IpX', 

b. The - s" being a 9'wtt rowel, this word has but one syllable, § 27. 1. 

20**'TSK— ' 0r — «»*»■ M °- B : a 8 - 2: 

a , n has no sound, but Is represented by ', § 2. 1. 

b. \ , with a point over it, unites with the point, as In Qlplfl W>- 
21. "*f*J , l~' w * y ' n *H — ontf " ttnere )•»«, § 17. 1: 

ol The conjunction here, as In "lpj(*l <18 '' not m ^rely connect*, but 
convert* the Imperfect (shall be) into a perfect (wot). 

6. The conjunction in TON'l was 'V but here lt lB 1> the Da &€& 
Wrte having been rejected. 

e . The sign (T) wi(,h--— indicate b a secondary accent, cf. 9. c, § 18. 1. 

a. » forms a diphthong with preceding a; cf. § 10. 2 a. 

2. WORDB ARRANGED PROMISCUOUSLY FOR EXAMINATION. 1 

™">*i7 ^'"O d* 1 ^ in ? QTi^J Dip 
t^j^ sra tin cm o^rf d'^j 

•cr ngt tjtjtr pgcn iW*CP 



> Cumin*, pronoimc* »loud, tmulatc, and waiter then words. 
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22 Lesson i. 

8. OBSERVATIONS. 

23. A sign or the feminine gender la tbe letter ]■) . 

24. fl = P, but fl = /; 3 = 6, but 3 = t>. 

25. A syllable closing with Dages-ftrtS is called sharpened. 
All sharpened syllables are, of course, closed syllables. 

26. The prefix i marks the imperfect (3 masc. sins.). 

27. i connects, but .J, a stronger form, connects and convert*. 

28. Roots bave three letters (see ^QM Tie soitf, S}*13 he created), 
all other letters are prefixes or suffixes. 

29. The laryngeal [{, ,-j, fT, J?» "1* causing many seeming Irregu- 
larities In the forms of words, deserve special attention. [rowel. 

30. Dages-fSrtS 1 is In every case Immediately preceded by a 

31. The vowel of open syllables is long, of doted, short; of 
accented syllables It may be either long or short 

32. The letter of the article Is ft; Its vowel Is regularly — ; It 
usually has D. 1.2 In the first letter of the word to which It Is pre- 
fixed. But note n- in pttjn. 

4. GRAMMAB-LE880N. 
Learn In the "Elements of Hebrew" the following sections: — 

1. Under g 4, 1, The laryngeal* ($, J-|, fl, y , and *l, ef. Obs. 29. 

2. g 18. 1, Dages-ffirtS, cf. Obs. 30. 

3. § 28. I, 2, Quantity of vowels In syllables, cf. Obs. SI. 

4. §47. 1, The writing of the preposition 3 (in). 

E. WORD-LESSON. 

(22) f|K light (25) TDN^ and-he-taid (28) MfltTTp brooding 

(23) E*N man (28) "Tl'l «*Mthere)-woi (29) PRO he-taw 

(24) D*0 watcrt (27) »,"(♦ let- (there) -be (30) HIT tpirit 

•The a la tbil word It pronounced a* a In all ; the * ilk* *y In they. 

The main accent la on the syllable pel. 
•D. t. = Das-eR-forte. 
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I 4. 



Note*. — (1) 1^ means light or Hght-of; ffru, man or man-of; 
n*|"l. spirit or spiriUif; (2) The word for waters Is Q>£, but at the 
end) of the verse, where the voice rests upon the word, It Is written 



1. To he translated Into Hebrew: — (1) Darkness <waa)i uj>on-f- 
the-waters, and-vpon-\-{tbeyfacea-of the-earth; (2) In-beginning (the) 
tpirit-of Ood (was) brooding upon the-waters; (3) God saw X the- 
heavens, and-y, the-waters; (4) (The)-*tan-of God, (the) -Ught-of the- 
heavens; (5) And-he-said. he-said; he-was, she-was, Iei-(there)-6e, 
and- ( there ) -was; (6) fte-*ou>, fce-erealed, he-was. 

2. To be translated into English:— (1) D'Wjrj; (2) T1[(3; (3) 

pgtri; (4) b^, (5) D'ri^HD' < 6) »^V (7) W* 1 ! (fl) ftp < 9 > 

8. To be written In English letters:— (1) fwn, (2) gf»$(, (3) t,^r>, 

(4) Dip, (« ng, (« rrm s . <*) -iix, <8)-vn. 

4. To he written In Hebrew letters:— (1) Stg, (2) ru, (3) iifi, (4) 
Tim, (6) IS, (6) mT4, (7) m'ra, (8) Sal, (9) mar, (10) ham, 

7. TOPICS FOB STUDY. 

(1) Prep. 2, (2) Laryngeal^ (3) Quantity of vowels in syllables. 

(4) DaeeS-f&rte. (5) Sign of the feminine. (6) Sign of the participle. 

(?) Writing of the article. (3) Sign of the imperfect (9) Root 

(10) ) and -V (U) Sharpened syllable. 



LESSON IV.— GENESIS 1. 4. 

1. NOTES. 

22. K"11 -JW * T - Tar ' ( two syllables) — and- (he) -who, cf. 18. c, 21. t 

it. The conjunction Jt, forming, with », a sharpened syllable, 5 2t 

Notet 
b. The letter » Indicates the Imperfect, J<"V, cf, 18. 6. 



> Words In parentheses are not to be rendered ti 
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c. S*wa. under -] silent, § 11.; X here without force, § 43. 1. R. 1. 

23. TlJtfTTW - 'SQ+ha-'Or (three syllables)— )(+tfte-Hf(ft(; 

a. In t. 1 JlK Is an accented closed syl.; here un-accented, because 
Joined by Market to following word, § 17. 1. 2.; hence short e ap- 
pears In the unaccented syllable, § 29. t. a. 

o. Article here ton, as in f*-|$t!i; but cf. .£ i n D»QK*Jl, D'Qtf. 

c. 1st ayl. unaccented closed; 2d, unac. open; 3d, accented closed, 
i 28. 1, 2. 

d. The o is o, not 5, same sound, but different value, § 7. 4, 

24. 310"*3 — w +t° T (two syllables) — tftot+uood: 

a. Three consonants: 3 (k), cf. 3 (JE>; 53 (t), cf. f); 3 (t). 

b. Two unchangeable vowels: »-r (i), } (o), § 80. 2. 6., 6. c. 

c. On the use of letters to indicate vowel-sounds, § A. 2, 3. 

25. •yrQiV-way-yav-del — and-(h<-)-caused-a-division, § 28. 1,2: 

a. i\ (d) a new letter; without the dot (-]), it is d (= (ft in this). 
ft. 1st and 2d syl.'s unaccented closed (short vowel); 3d, accented 

closed {long vowel). 
c. S*wa under 3 Is silent. 

26. pa— Mi— 6e(ween, §§ 8. B; 8. 3; 6. 3; 12. 1: 

a. The letter n at the end of a word is written T, not j_ 
6. Both 6 (♦_) and e (_) are pronounced as ey in they. 
c. The vowel here is unchangeable (6), not changeable (S). 
a". There Is a dot In 3, as there was In 3 of tVtftflQ 

27. P31 — a - y6n — and-Bettoeen, §§ 12. 1; 49. 2: 

a. Before the labial 3, the word for and is written <| 

b. Note that between l» Ben, on d- between Is fl-tien. 

28. TIB^TCT - h *(h)-b6'-flex— fhe-d<wfc»e««,- (cf. 12. a, b, c): 
a. The article In this case is ft; not .ft, n o r H. 

0. The accent falls on the vowel 3. the final e being only a secondary 
vowel; cf. 6.d, 7.c, 12d. 
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c. Note that ft appears to be an unaccented open syllable with a 
short vowel. However, in the case of a strong laryngeal like h 
a doubling la Implied after the article. Cf. the same usage in IS. 

2. THE OCCURRENCE OF SPIRANTS IN GENESIS I. 1—4. 



nyioj 


3 (0, not v) follows nothing; ft (A) follows I. 


Nl? 


3 (0, not 1?) follows r*) of the preceding word. 


nx 


jl (Q. not follows the rowel-sound 8. 


nn>n 


J-| (Q, not t) follows the vowel-sound — . 


irtai iinn 


ft (I}) follows a of preceding word; 3 <t») follows ft. 


w"w 


Q (p) fallows the consonant ^. 


Dim 


J-) (0) follows the vowel-sound G of preceding word. 


nano 


2 (fnotp) follows £; ft <e) follows 6. 


■2XT1 


3 (ft, not X) follows 1 ; 3 (t>) follows 0. 


fVB 


3 (») follows a; "1 (<f, not d) follows the consonant 3 


p 


3 (&) follows the preceding consonant Q. 


l«Ti pas 


3 (v) follows the vowel ^; ?i (X) fol. S. 



3. OBSERVATIONS. 

33. Six letters, called spirants, have two sounds: 3 & t 3 ji ff> j 
g (as in German Tage), 1 d, T«, 3 ft, 3 X, Qp, fl f, fl *, n 0- 

34. Their smooth or hard sound, &, 17, d, ft, 0, t, was Indicated by 
a point called Dages-lenS. 

35. These letters receive this point whenever they do not imme- 
diately follow a vowel-sound, 1. e., a vowel or vocal S*wa. 

36. This lesson has two new letters: Q (t), pronounced practical- 
ly like ft; and ^ (if). 

4. GRAMMAR-LESSON. 
Learn in the "Elements of Hebrew," the following sections: 
1. § 12. 1, and Note, Spirants and D&ges-lene. 

1 Thl» letter 1* Introduced here, In order to complete tlie llat. 
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26 Lesson G. 

2. 5 17. 1, 2. MfUjljSf and snort Towel. 

S. S 46. 1, The usual form of the Article. 

4. Under § 4. 1, The letters 3, 1, Q, fl, 

5. WORD-LESSON. 

(31) |»3 between (84) (TW ond-he-sow (37) ID"? he-Jwr*«d 

(32) 1 and (35) »3 thai (38) |riJ he-gave 

(38) ^13? an*-?«-ca«*ed- (36) 310 i»*Mt (39) DB' MUM 

"' ~ a-divition 
Hote.— The root of ^"IS? is ^IS ©«-*eparate,- the root of tCVl 
is PIN*! *<*■; DP™ either name, or namt-of . 

6. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) And-saw God )( tfee-fteav- 
eni and-K tfte-earth and-X the-jcaters; (2)Thc-light the-good (— 
the good light) ; (3) Good (iff/if (in Heb., light good) was upon the- 
earth; (4) In-beginning (bub) darkness; God created light; and-he- 
cauted-a-divUtan between light and-between darkness; (6) God gave 
X+the-ttght; (6) He-gave the-light the-gooa (= the pood light); 
(7) Name, the-nume, (the) name-of God; (8) Between the-heavent 
and-between the-earth; (9) He-learned that the-Hphf (was) pood 
(Heb. order, the-light that good}. 

2. To he translated into English: —(1) 31DJ1 IINiX (2) OB^H 

aiDn; (3) Tiwrn tj^rirt; W2\®rt trrf?^ (6) twfTwy oe>3; 
(6) pNTJTK tm (7) ttonvw d*^? JOJ» 

3. To be written in English letters:— (1) l^ 1 ?, (2) DBS', (3) |J"|J, 

(e) 31E33' (5) D^a, (e) 'rnn- <*> pa- «> jgv 

4. To be written In Hebrew letters.— (1) ben, (2) del, (3) hen, 
(4) del, (5) \6v, (6) h5, (7) fto-hO, (8) 'Or, (9) Whu, (10) Y6n, (11) 
ffel, (12) XL 
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7. TOPICS FOR STUDY. 
(1) Three wars of -writing and. (2) Three ways of writing the. (3) 
Market. (4) Laryngeals. (S) Labials. (6) DftgSa-lene. (T) Spiranta 
(8) Sign of feminine, of participle. (9) Open, closed, and sharpened 
syllables. {10) Difference between S and 0, 6 and 6. (11) -}. (13) 
Plural ending. 



LESSON V.— GENESIS I. S. 
1. NOTES. 

29. {Opl - n*r-yi*-rt'— Ana^heycaiua, g aa. i. z, n. i.: 

a. On *V see 18. c; on * see IS. 6; way, a sharpened eyi. 

&- p (k), & new consonant pronounced practically like 3 (k), 

§2.4. 
c. The T nnder p Is silent, £ 11. 1. 
a. (Opt fte-wtH-coH; {Op he-caned, cf. (03 Ae-creale*. 

30. ywh—lVOir—to-tKe-light, § 28. 1, 2: 

a. "7 the preposition to, with — , the Towel of article, g 47. 4. 

b. ■( is A, not B. 

c Up** = -flj( ; (fce-HpM = -l^tfi ; fo-tte-H(fftt = (not <11Ki1^) 
"UN 1 ?, rt of thB article being dropped out, g 45. R. 3. 

31. O'V"- y0ttl ~"* , *» * not ** 

32. ^rfyi— w1a(h)-h6«x— on*.to-tte*ir*neM.- 

a. Four words: (1) <| ami, (2) *y to, (3) -| tte, (*) Tltt'n darfcMM. 
0. p| of article elided and its vowel (a) given to ^, g 45. R. 3. 

c. First syl. (w'la(h)) la unaccented and apparently open, but with 
a thort vowel, contrary to § 28. 1. The fact Is D. f. 1b understood 
in |"J, which, being a laryngeal, cannot receive it, g 14. 3. N. 1. 

33. JOp~**" r& '~ ftMMlted ' S B5 * L 2: 

a. This la the simple stem or root of the verb. 

6. J( , as always at the end of a word, is quiescent, g 48. 1, a. 

c. This word would regularly be accented on the ultima. It la 
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JOp bere because of the ace ayl. ^ Immediately following. 

34. tfrh—W-7'W}L)—n*9M, § 8*. 2, and N. 1: 

a. p| 1b not a consonant, but used merely to represent the prec — f 

§e. i. 

b. » and Its S'wfl. belong to the second syl.; the T Is Initial, 5 10. t 
e. Both ~'s are tone-long (a), not naturally long (a). 

35. 3"!1T"*W) — way-bl 'e-rSv — an<Z-(there)-u>aa-|-evenln;: 

n. The first syl. (way) Is unaccented and ends with a diphthong; 

there should k a D. f. In >, but It has been lost, § 26. 2. and N. 2 ; 

g 28. *; S 14. 2. 
6. The vertical line with ■»■ f S called M8()8g; It Is a secondary 

accent written upon the second syl. before the principal accent, 

g 18. 1. 

c. The T under y though short 1b accented, and the final 6 la 
secondary' 

36. *lfi£3"'i7!! — way-ht+vo-ker— find-ilbeieywas+morning : 

a. On the syl. v>Hy and on MeOeg see 35. a, b. 

b. On the connective MSkkef represented by +, § 17. 1. 

c. The _^ls 8 (tone-long), not (naturally long), § 81. 3. 6. 

d. The final e 1b secondary. 

37. "tn$t — **(W- h M— o»e.- 

a. The V Is short 8, d. f. being understood InJ"|; cf. 33 a 
6. The *i Is d, like th In the, not d, which would be if , 

2. TABLE OF WORDS CONTAINING LONG VOWBLB. 
1. Words with tono-Iong a: |t"Q, -ry?, jf^p, jqy, etc 
Z. Words with tone-long 8: /■}[<, t 7*T3'. 

3. Words with naturally long «: p£, iJQ, 

4. Words with tone-long 8: ^3, Tpp, rje^pr, Vlfl. 
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fi. Words with naturally long 0: •fljj, ^Q, Q^, 

R. Tho o of *lQji(*l and of OTfTtt is ft, not 8, although not 
written \ 

Z. OBSERVATIONS. 

37. Tone-long vowels are vowels which are long because of their 
proximity to the tone; 1. e., being originally short, they have be- 
come long through the influence of the accent. 

88. Naturally long Towels are Towels which are long, generally, 
because of the ■ contraction of two distinct elements, e. g., d+w 
= 0, or a+v = 6. 

89. Tone-long Towels are, generally, indicated only by the vowel- 
sign. 

40. Naturally long Towels are generally, but not always, Indi- 
cated by a Towel-sign and also by a vowel-letter, e. g., 6 is „■, , but 
Is «,; 8i»— , bute ist_, 

41. Tone-long Towels, if the tone changes, are liable to change; 
but naturally long vowels are unchangeable. 

42. The short accented 5, which always comes from a, Is especially 
worthy of note. 

4. ORAMltAR-LESSON. 
1- j 8. The names of the vowels. 

I. H 45. B. 3; 47. 4. The article after a preposition. 

5. § S6. 1, 2, The root of a Terb. 

6. g 08. 1. The simple verb-stem; its name. 

6. § 80. (opening words), \ The naturally long-vowels,— (1) their 

also Notes land 2 under > origin, (2) their writing, (3) their 

I 80. 7, ) character. 

«. fi 81. (opening words), \ rhe tone-long vowels, (1) their orl- 

also Note 1 under 3. ( gln ' <2) tne,r nnmb «. (3) their writ- 

) lng, (4) their character. 
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S. WORD-LESBON. 

(40) 1ITK one (43) JCWl arui-he-culled (46) 31V «*»»«$ 

(41) T£3 mot-may (44) 3g* fce-wt, dwelt (47) "jlp twice 

(42) D1* day (46) »*f?^ wtffAt (48) JOj? Ae-ealfad 
Nate.— The word for night is fty 1 "?, but In the middle of the 

verse It Is 'written and pronounced nVS 

6. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) To-{tho)-beoinnlng-of the- 
(toy God called morning; to-(tke)-beginning-cf the-night God called 
evening; (2) In-day one God created X the-Ught; (3) God created )( 
the-iight ana-he-called tc-the-light day; (4) The good day (Heb., thc- 
day the-good); (B) (The)-namo-o/ the-Ught (is) day, and- (the) - 
name-of the-fiarkness (is) night; (6) Heavens, the-heavens, to-the- 
heavent, in-the-heavent ; <7) Earth, the-earth, in-the-earth, to-the- 
earth, ana-tc-the-earth; (8) (The )-voice-of God; (9) Day ana-night; 

(10) The-watert, in-the-waters. 

2. To be translated into English : — (1) ^[33; (2) *YfiS^; (3) 
(SV* <*> Y~$y- «) D*0^?; («) DV3; (?) -fit^l; (6) DVn p3 
rt#n p31; (9) D?g^3 D'Pi'TX 3E*. 

3. To be written in English letters:— (1) "jlp, (2) 2&\. (3) DV. 

(4) thk, (s) any, (s) niK, (?) j»a, (a) jn[5 . 

4. To he written In Hebrew letters:— (I) lam, (2) lam, (3) 16m, 
(4) 10m, (5) 10m, (6) 15m, (7) tern, (8) ylk, (9) bpw, (10) rev, 

(11) 7*1*. 

7. TOPICS FOR STUDY. 
(1) Root. (2) Simple verb-stem. (3) Names of vowel-signs. 
(4) Article after a preposition. (5) Naturally long vowels. (6) Tone- 
long vowels. (7) Laryngeals and labials. (S) DftgeS-leng. 

\ 
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Lzbbok 6. 31 • 

LESSON VI.— GENESIS I. 6. 
1. NOTEB. 

38. 1)51^*1— wiy-ytf'-m5r — and- (he) -said (see N. 18): 
a. Syllables: (1) sharpened, (2) open, (3) closed, 

6. Towels: (1) P&Oab, (2) Hol5m, (3) S'gOl. 

c. if. though a letter, has here no consonantal force; hence It has 
no S'wft under It; It Is quiescent, g 11. R. 

39. D^JT 1 ^* — "10-hIm— Gfort (see N. 3): 
a. Only two syllables: (1) open, (2) closed. 

6. Towels: (1) Holem; (2) HIrSk; Hfttef-S'gol (*T), though a vowel- 
sound. Is not a full vowel. 

c. While -j- Is simple &*w&, — is a compound 6*wa, § 0. 1, 2. 

d. S*was do not form syllables, g 27. 1. 

40. V*\Ty~ rtr W0 1 )' — expanse; cf. \yft spirit (IB): 

o. Syl's: (1) open, (2) closed; vowbIb: (1) IfamSs, (2) Hirfik. 

6. The ~ under y la not treated as a votcel; It Is called P£gah- 
furtive, because In pronunciation it steals In before Its conso- 
nant, cf. rrn = ru(a)h, not rfl-ha. Though pronounced, it la mere- 
ly a transition-sound from the labial <t to the laryngeal consonant 
*, and Is Inserted for euphony, §§ 27. 1;- 42. 2. d. 

41. tllD3 — ^b'OOx — *»-»t*<z««-oA §3 12. 1; 11. 2. a: 
a. 3 has Dages-len* hut Jl haa none. 

6. The full vowel >j (= 6), la unchangeable, 
c. This word means in-midst-of, not in-midst. 

42. D*DiT -ham - ma ''r* m— the-waters,%% IS. 1; 26. 1. 2. N. 1. M. 1: 
a. The — being unaccented and in a closed syl. must be I, not t, 
§ 28. 2. 

6. Here ~r (1) Indicates that the second vowel is accented, and also 
(2) marks the end of the clause, § 24. 2. 

43. Til — wl-hl— aiHWet-(It)-le; 
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a. Let-(it)-6e = t ( "j»; and = "|; but we have »JW in place of 
tJTl, flince (1) when two S'«as would stand together at the 
beginning of a word, the first la represented by—; and (2) -r 
(I) under 1 toh by t (ly) = I, § 49. 4. N. 1; cf. the very different 
»,"!'! = and- (there) -wo* (21). 

6. On' the origin of - ' see § 80. 8. a. 

44, "jHpJJ— mav-dll — cauting-adivislon or tfiefcttnov 

a. A participle (shown by Q) from same root as "yw] < 25 )- 

b. Vowels: <1) Paeab, (2) girgk; but— Is silent 

C. 3 (preceded by -=-) without, T\ (preced. by |j) with D&ges 
lSnS. 

45. DP&7 D*0~ ma'-yim la-ma'-ylmr— wa*er« to-waters: 

a. Towel under q In first word, ft; In second, ft; because the 
second word 13 the last in the Terse, and so the voice reatt upon 
It and strengthens the vowel. Such a word la said to be In pome, 
§88.2. 

h. The -prepositions sometimes take a tone-long a, Instead of — 
when they are directly before the accented syllable, § 4T. G. 

c. fy$} = ** MW *«*'*7 not to-the-watera, which would be Q'qS; 
the stroke over D emphasizes the absence of DageS-fortS, § 16. 2. 

2. WOBDff WITHOUT POINTS OR VOWEL-SIGN B. GEN. I. 1— « 

top, »jo •?. o ton* n a nw 

nwi rfrh 'nan nmi ma irw 

DW D'O K"W "Wfl "B3 pK 

inn a-i^Vy nti ana tna nw 

8. OBSERVATIONS. 

43. This verse has twenty-two syllables,! of which twelve are 
closed, ten open; of the closed, two are sharpened. 

44. This verse has twenty-six vowel-sounds: twenty-two fall 
•Let. the student count the syllables and thus rerlfy this statement. 
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1.7. 



vowels, three 8*was (two simple, one compound), one P&O&h-furtive. 

45. This verse has forty-tour letters, of which nine are silent; of 
these nine, seven are », one ^ and one {{, 

18. This verse has two silent S'was. 

47- The accent T ('Agnah) Is written only in the Middle of a 

48. The accent y ( SIllQk) Is written only at the end of a Terse. 
4. ORAMMAR-LE8BON. 

1. § 8. 1,2, 3, and Notes 1—4, The Vowel-Ietten. 

2. g 14. 3, and Notes 1, 2, Omission of D. f. from laryngeals. 

3. § 9. 1, 2, Simple and Compound 8*w&. 

4. § 11. 1, 2. a, and Remark, Silent fl-wft. 

5. WORD-LESSON. 
(49) y^aO dividing (50) D'.g mrtm (51) JWl 



1. To be translated Into Hebrew:— (1) Between t\e-vsaten and- 
between tfte-teater*; (2) Between the-ivatert to-f he-water*; (3) Be- 
tween wafer* to-wafers; (4) Wafers, wafer* (In pause), to-the-v>ater$ 
(In pause), to-tcaters (In pause); (5) r.ef-(there)-6e, antfJet-t there )- 
be, a»d-( there) -wot; (6) f^onte anil-*piHt; (7) Expaiue, the-ex- 
pante, to-tne-expanat. 
~~ 2. To be tianslated Into English : — (1) DV3 TlKf (2) TlB^l 

n^?3i (3) tikp» d*3; (4) pgr? oo ty Djggt (s> Tin nw v?, 

3. To be written in English letters:— (DTj^PF, (2) 3"W, (3) ^13*, 

(4) TJ1TI3, (« y=DD, (6) ptpri. 

4. To be written in Hebrew letters;— (1) '&1, (2) ma'-jlm, (3) 
wt-hl, (4) d&l, (5) del, (6) del, (7) had, (S) dll. 
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7. TOPICS FOB 8T0DY. 
(1) Vowel-sounds rep. by ». (2), Vowel-Bounds rep. by "|. (S) D. 
f. rejected from laryngeals. (4) D. f. Implied. (5) Compound 9*wl. 
(6) Silent S'wft. (7) Simple verb-stem. (8) Laryngeals and labials. 
(9) Dages-lenS, (10) Sharpened syllables. (IS) Naturally long and 
tone-long vowels. (13) Market. (14)' Quantity of vowels In syllables. 

LESSON VII.— GENESIS I. 7. 8. 
1. XOTBB. 

46. tfV^l — way-yi-'as — and- (he) -made; 

a. (? (a) 'is to be distinguished from jp (s), § 2. 8. 

6. The J is the same as in IpN^l (18), NTpn (21), (CV1 (22). 

c. The root is TlW^ h»matei the Imperfect is ntfjf!/ a Bhortar 

form Is used with .}, 
ii. The last fl is a helping-vowel. 

47. i»p^n— ha-rUfKa)' — tJte-expame; 

a. The— toPaAfth-furtive, cf. fTO (ru(a)h); see 40. 0. 

b. The article Is • ft, hence the-expante should be ypin ; but *i 
rejects D. t, and the preceding (short) — now standing In an 
open syllable becomes — , §§ 14. 3; 86. 1 6; 28. 1. 

c. The secondary accent is written on the second syllable before the 
tone, E IS. 1. 

d. The accent j^ above p and y marks the end of a section; It Is 
used only when the verse has three sections, § 24. 3. 

48. IB'H - ' ,fier toae aTnaDlB >— "**<*. §S »• 2; 27. l: 

a. The —Is the compound fi'wft of the A-class (cf. — , of the i-class); 
it Is pronounced like a, but with much less voice. It Is not a full 
vowel, and does not form a syllable. 

b. The Relative particle does not vary for gender or number, § 58. 



i by Google 



49. flPjPp— mlt-tS-baft— from-undtr (IwHCU? |OM** lj 
a. The final letter (n) of Tjp la assimilated, § 80. 1. 

B. A letter thus assimilated la represented by D. t, g 89. N. 
o. The point in J!f Is D. t, because It follows a vowel, § 18. 1. 
a. In this case the point is also DageS-lenB, since the sound doubled 
ta f, not 9, g 18. 2. N. 1. 

50. IptfiT— I«-ra-fct(a)«— (o-ffte-ejrpoiMc, g «. R. 3: 

a. J?*p"l expante; JWJTil (Ae-expome; yp^7 fo-J*e-eaiw»*«; 
V*p"V71 unrt-fo-tfte-espotwe. 

51. "WO — mS-'al— fnm^tpon: 

a. |Q {from) assimilates Its final consonant, see 49. a; but 
6. M refuses D. f., and — Is lowered to — , § 48. 2. 

52. TJTTl— way-hi+xSn— <wKKit)^oa«4-*o.- 

o. — with — j S Mefleg, second syllable before tone, § 18. 1. 
6. -,■ with— Slllufc, marking end of verse, g 24. 1. N. 

53. D'Otf' - " efcma'-yiin— heavens, at. Qtjy&f of v. 1: 

a. There Is — under q. Instead of — , because in pause, g 88. 2; 
the A()nah (t) Is, next to Blllufc (T). the strongest accent 

54. *2&~ *&•>»*— second; tone-long, 6, not 6. 

2. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 

trn (2)> -iu6 (6) jo (7) nut o> y»jrjji (7) 
yp-i (« Tj^rr> (8) nnpp <n 31b w y^"i|7 (7) 

^iTS (8) ptjjj (8) *?J«? (7) DV ») p-'lTp (7) 

3. OBSEBrATJOWS. 
49. Pae&Murtlve, a mere transition-Bound, does not form a syL 

'Thus numeral! refer to til* T*ra« eooUluiag %b» word dUd- 
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50. Theft of the article la elided after the preposition ^ (also 3). 

61. The prep, from Is mitt, but the n is often assimilated and 
represented by D. 1; II the following letter refuses D. t, the I Is 
heightened to 5. 

B2. The naturally long 0, generally f , in Hebrew does not change. 

63. Where a verse has two sections, the end of the first is marked 
by "T" ; the end of the second by—-. If the Terse has three sections, 
the end of the third la marked by S'gQIta (y). In the use of the ac- 
cents, ire commence at the end of the verse, not at the beginning. 

4. GRAMMAR-LKBMN. 

1. 5 45. 2, S, The article before strong and weak laryn- 

geala, 

2. § 106. l, 2. c, 8 — 6, Affixes for gender and number. 

3. J 107. (opening), 1, 2, The absolute and construct states. 

4. § 24. l — 3, The three most Important accents. 

6. WORD-LESSON. 
(62) "IB'K who, which (65) p k (68) rfyf he-tent 

(53) B>y*1 and-he-made (56) |D from (50) *)& tecond 

(54) D* tea (57) fKtf^ he-vxade (60) fllTTI under 

6. EXERCISES. 
U) To be translated Into Hebrew: — In-the-wofert which God 
made; (2) God (is) in-the-h eavent and-upon the-earth; (3) The- 
water* (are) in-the-sea; (4) The-earth (is) beneath (in Heb., from- 
under to) the-tea; (6) (A) second doyi; (6) The-day thesecondX 
[= the second day); God tent X the light and-X the darkneu; 
(8) From -\-the-7ieaven* to-the-earth; (S) Between the-tea and-oe- 
tween the-earth; (10)' And-(it)-wat-\ so. 
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2. To be translated into English:— (l) fTX*? ^JTQ; (2) JVBWVF; 

(3) 0J31; (4) 0*3 Tpfc D'OPt; ») *J#D TWTfc (6) j^WTrfp 

3. To be written In English letters:— (1) Ttylf. (2) |3, (3) fj, 

(4) OJ, (8) tifff, (6) J*3, (7), »JB, (8) *&, (9) «?#D . 

4. To 1>e written la Hebrew letters:— (1) ken, (2) ben, (8) 'Or, 
(4) bo-hn, (E) mah. (6) 'SI, (7) '£1, (8) 'as, (9) me, (10) ben. 

7. TOPICS FOR BTVDY. 
(1) The three important accents. (2) The article before larynge- 
al. (S) The preposition (^ and ^j) before the article. (4) The 
preposition from. (5) Assimilation. (6) The position of the attrib- 
utive adjective. (7) The vowels e and & (8) The vowels and 0. 
(9) Secondary accent (10) PaOah-furtlve. (11) Labials. (12) D. f. 
In a spirant. (13) Laryngeal and D. f. (14) Sllluk and Me&eg. 
(16) Mfikkef. 



LESSON VIII.— GENESIS I. 9. 
1. NOTEB. 

55. lip* - yTk-JjA-wO— ■Let-lar, shall) -be-collected; 

a. The » indicates the Imperfect; \ Is the plural-ending of verbs. 

6. The D. f. In p 1b for an assimilated J . which Is the characteristic 
of a passive verb-stem; the a under p Is pre tonic 

56. 0*pn — ham-ma-ylm— the-waters, see 17: 

0. Q has — , not — as In v. 2, since it la not in pause. 

b. The article, written regularly with ft and D. f., § 45. 1. 

57. "'Mfc—'^H — unto ' wItn wnicn compare H to. 

58. 1 lpJ! r , -- ml "* 6m ~* toec -' 

0. Tone-long a, but naturally long A; the former changeable, the 
latter unchangeable. 
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33 



b. The root 1b Q^p ; q 1b ft prefix often used la noun-formation. 
S9» rtjnfrt - WOe-raVe" ( h ) — and - ( she ) -nit all-be teen : 

a. Five letters, of which the root can haye but three, § 56. 1; 1= 
and; ft (— the) Is a prefix of the imperfect, like ', which = he. 

b. nXnn should be fltOn (with the same B. f. and & which are 
Id yipt (5B) above), for It IB passive; bat -\ refuses D. f., and I 

under f| becomes e, as In ^yjp (El), § 48. 2. 

c. Cf. closely the following forms: — 

3 masc. eg, niD| n$H*. Ae-wilt-os etc. 

3 fern. sg. ni|3fl n^nfl sfts-twH-fa etc. 

3 masc. pi. 11|3t WT they-triH-be etc. 

d. This Is the first case of |"|_= e". 

60. rra'3 , il— liay-yab-ba-sa(h)— ffce-dn* (land): 
a. Four syllables, — two sharpened, two open, § 26. 1. N. 1. 
6. Point In 3 1b D. f. yet also DageB-lene, § 13. 2, and N. 1. 
c. The final ft stands for the preceding a, Just as ♦ stands for t, or 
1 for o; cf. tyj^?M and Q\\ 



2. HEBREW-ENGLISH WORD-REVIEW. *\ 



VpT" 


D*D" 


*n m 


15?" 


-itet' 


D'pe"' 


» •?• 19" 


01" 


"T?" 


-trw 


'4?"' 


Dip?" 


U>ir" 


n, fl» 


■a*" 


irin" 


narno" 


n i?" 


nnw 


fffftn' 


Dimj" 


■jy- 


Nip'." 


i, 1, I 1 ' 


flN' 



* Every word la accented' on the last vowel, unless the sign T Indicates 
tbat It Is accented eleewhere. 

t Omitting tbe prepositions and the relative particle (eleven words In all ), 
those tbat remain In this Hit, together with their related grammatical forma, 
occur la tbe Bible about 27000 times. This would make about one hundred 
and thirty pases, or about one tenth of tbe entire Old T 
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?|in" 


y\jT 


N"!l" 


?}#n» 


"TCfc* 


nnri" 


fjgM 


*?« »y» 


31D" 


-rt^riK 7 


™rw* 


«Tir 


\T 


"IpN*" 


T 




rYtftiry* 


r ^!!? M 


*sr 


iris* 




rrn« 


^"W 1 


rrc'a™ 


r? w 


: 


I. ENQLISB-HEBREW W0BD-BET1EW. 




**abj/ti 


^created, he 


M/OCCI-Of 


•onJjrA* 


"tfce 


Wand 


Wdarkneits 


Mfrom 


2one 


ssto 


nut be 


today 


*God 


MpJoce 


Sunder 


*it>e,ginning 


Kdetolatton 


17(700 (J 


lB*oy, fte Will 


sunto 


lobetween 


mivide, he Wili 


tSAeovetu 


"second 


stupon 


^brooding 


^dividing 


Sin 


""see, he will 


twhich 


zfcall, he will 


aodry (land) 


UioAt 


«*een, let be 


Uwas.tHe 


39caUed, he 


dearth 


«Tmtd«(-o/ 


39,0 


Owoste 


Mcollected,let ^evening 


"morning 


««pfrtt-of 


>2toater* 


be 


"expanse 


ssmaJfce, Ae 


2T(Aat 


t( sign of ob- 
ject) 



4. W0RD-LE880X. 

(61) -*}$ unto (64) DlpO Piece 

(62) HB^ *y (land) (65) PHOT) ske-shaU-be-ietn 

(68) 1)j3» thetf-ihaU-be-Mllected 

5. GRAMMAR-LBBBOlf 

1. g 18. 1, M496g, on second syllable before tone, 

2. J 37. 1, 2, 8, Syllabification. 

Rmitw— gg 5i 6; 9; 11. 2. a and Rem.; 18. 1; 13, 1; 14. 1. 2, 3; 
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17. 1, 2; 24. 1—3; 26. 1,2; 28. 1. 2;30. (opening words), T, N. 1, 
2; 81. (opening words), 3, N. 1; 45. 1, 2, 3. and Rem. 3; 47. 1, 4, 
G; 40. 1, 2; 56. 1. 2; 58. 1, 2. and N. 1; 106. 1, 2. c, 3— 6; 107. 1, 2. 
Note.— The stem seen In (C13, N^P- ^O' * tc,i is the Blmnle 
active verb-atem, called Kal, S 58. 1; the stem seen In npt 
and ntfiril Ia the simple pasxiEc-stera, called NIf-'al g 58. 2. 

6. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) In-thevlace which (Is) 
between heaven* and-between earth; (2) Ood willle-seen uponj- 
the-earth; (3) The u ioaters will-be-seen in-thesea; (4) The-earth (f.) 
irfli-6e^ee?» beneath (— from-under to) the-heavens ; (E) 'i7ie-wxifen 
*ftaB-6e-coIIecte<J unfo -| jiJaoe one; (6) In-the-wateri; (7) Ood created 
X ffte-dry (land). 

2. To be translated into English:— (1) p^PC*?!^ tTOTl 11j3»; 
(2) OlpO^J; (3) yafb); (4) DlpMI; (6) DlpOl; (6) tS'Wl rttT}*; 

t7) Djptfn wn»; (s) ^, ^yn, Vyoi. 

3. To be written to English letters:— CD W, (2) JHM, (8) 

rtNTp, (4) -trot, to DipMi, (e) ,-r$*. 

7. TOPICS FOR STUDY 
(1) The sign of masc. sing, future, of fern. alng. future, of masc. 
pi. rut. (2) The characteristic of the passive-stem. (S) A use of 
M66§e. (4) Final PI. (5) Uee of In formation of nouns. (6) 
Various forms of "\ conjunctive. (7) The words for tea and day. 
(8) The position of the adjective when attributive. (9) The plural 
affixes of nouns. (10) The feminine affixes. 
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LESSON IX.— GENESIS I. 10-11. 
1. NOTE-REVIEW. 

(1) 10^ (18); (2) BPifXft (3); (3) jHWl (7)j (4) TB'N (48); 

(6) pTtn (52)j (e) stjhiTj <stt; (7) "iR9"*nn (s°>; (s> oi* &u. 

2. 2JOTEB. 

61. rH fl^ 3?!? M j-yftb-bft«(h)~to-tfcfrdf» (land), § 40. R. 8. 

62. pll<— '4-i*»— eortA,— with article YTif$> I «. B. * 
a. another case of a helping- vowel; likely (35). 

63. mpO*?! — n-l*mlk-we(h) — and-to-collection-of : 

a. Ana la here written t|, § 49, 2; to Is written, as usually, S, 

b. The root la ,"flp' whence the passive future 3rd plural Up' (65). 

c. The Q 1b the prefix used in noun-formation, cf. tfjpQ (68. b). 

d. This noun (= coliection-of) is In the construct state, § 107. 2. 

64. O'O' — J' 5in * ,n,m — »«m: 

a. The sing. Is Qt from which the plural differs in that a D. f. ap- 
pears In Q, and a appears instead of a. 

ft. 0'J3' (= yam-mlm) would be an Impossible form, § 28. 2, 3; 
Just as, on the other hand, Qip£ (= ma-kom) would be Impos- 
sible, $ 28. 1. 

65. KlfJCl — t 8 * 66 ' — ( Bh6)-ihalUoaiue-to-spring-fortli : 

a. J!\, as in nfOfl (S9), — *fte, being tie feminine prefix. 

b. The T under *i Is silent, § 11. 1. 

c. "|, (^, and ft are the three root-letters; XtS^' cf - N"0# H"fi- 
4. This Stem Is neither the simple nor the passive verb-stem, but a 

causative stem. It generally has — under the preformatlve, 1. e., 
under the letter which Is prefixed to the root to designate person 
or gender; cf. '712' (26), which has— under \ and means he- 
eautet-tUltviHom, 
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66. Wfft— d**6'— ffnn, cf. the preceding root Ntf**} (66. c): 
o. rj (preceded by t*) — d; bat -j (preceded by — ) = d. 

b. This word, like T*"1N, 3*11? - ftnd others, has a secondary, or 
helping vowel. 

67. 3(JM;— 'isev— herb: 3 = »; jgP = A not a (sh>. 

a. The secondary e being only a helping vowel is not accented. 

68. tfHD!5'"- maa " rl W — «"«i«W-<o-*ee«, root ITlli 
a. A new letter • z; pags^-furtive nnder y, 

6. A participle, as shown by Q, c f. y-J30, (44) flgJlTTp (16) 
c A causative form, as shown by ■*■ under the p reformative. 

69. $?§— ze-ra*— seed,-— from the root JT^ ! 

a. This word, like V"lN. 3*1]/. WJ^l and 3— ^V ha8 * n t" 1 * " 
cented helping vowel. 

70. »y— N i f ■tr cv efi Hp— pil— fru«. 

71. n$) f!^l/— ■M0(h) P'rt— mofciny fntif: 

o. The o, nere written over the right arm of j»» (4) , is naturally long. 

6. The J-pr, like that in ntfTfl' ls *• 

a The point in Q Is D. f., being preceded by a full vowel (S) ; it 
therefore Joins the two words together and Is called D. f. con- 
junctive, § IB. 3. 

a. iltj'l/ accented on penult because closely followed by a mono- 
syllable, g 21. 1. 

e. nifty is a Part'olple from fit!*}* he-mode. 

72 . 1i'D*? — '"ml-nO — fo-Mnd-M»; 

a. The prep. S, the noun pn, and the suffix 4, (= his). 

73. to-'ljnt— sar-'a+vo— seed-hii+in-him; 

a. iHf seed, but 1)*"tf ft*«-*eed, the T being silent. 

B. 4_ la a pronominal suffix meaning his or him. 

c. fa Is made up of 3 the prep. in. and 4, the suffix Dim. 

d. It is I3 (v6) not 4,3, because of the preceding 4_ t 
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e. 13 "IK'tJ = wMch in-him; this 1b the Idiom tor in tcWcft. 

8. FORMS FOR SPECIAL BTUDT. 

KtffWli >nwh, £l=sfie and-^-undern indie, a MWWfitt idea 

7 , " : lDDf " Oindic. apart. and---under Q " " " 

t 7 r Ol' " *=he and— wider * " " " 

J?*"1T0» " indie, apart, and^-under D " " " 

4. OBSERVATIONS. 

54. There are In Hebrew (1) a simple verb-stem, (2) a passive 
verb-stem, and also (3) a causative verb-stem. 

55. The characteristic of the passive stem Is the letter j, or a D. 

f. In the first radical representing } assimilated. 

GG. The causative stem may be known by the -=- which always 
occurs trader its preformatlve (», p\ or Q). 

57. The name of the simple stem is K&1, of the passive stem, 
Nir&l, of the causative stem, Hlfll. 

58. The letter 1 prefixed to verbal forms means he, the letter fj 
means she, while Q so prefixed Indicates a participle. 

E. GRAMMAR-LESSON. 

1. g 1, The names of the Hebrew letters. 

2. g 18. 3. and N. 1, DageS-forta in spirants. 

3. g 57. 1—3, Inflection. 

6. WORD-LESSON. 
(66) D'P! mm (69) NB^J grass (72) ftf tree 

67) PTIJ3D collection (70) JHJ teed (73) X&lfi (seeN.65) 

(68) fripp ooR<cMon-o/(71) pp *tnd, qwin 
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7. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) To-the-tree making fruit 
(there is) teed ( according) -to-its-kind; (2) Theseed which+in-it 
( = in which) (is) fruit; (3) TKeJLay which-\-in-it (is) light; (4) 
The-r.arth shall-cause-to-spring-forth X the-grass and-)( the teed; (5) 
The-fruit (is) jft-f&e-seed, and-tfte-seed (Is) in-the-earth. 

2. To be translated into Enghsh : — CD fa Q'O T0( DTti 

(2) 13 i$n -yf% nYpj; m NT^TH; <« *isr» AN 

C5) ptp 1jr>r. 

3. To be written in English . letters:— (1) NEflJl/ (2) NBT (3) 

ns, (« pa, te) j*jr, w n#y. 

4. .To be written. In Hebrew letters:— (1) ze-ra', (2) dc-ac', (3) 
ru(a)h, (4) Xen, (5) 'C-e^(h), (6) toes', (7) v6, (8) way-bt. 

8. TOPICS FOB STUDY. 
(1) The characteristic of the Nlf&l stem. (2) The characteristic 
of the Hifii stem. (3) The origin and character of tone-long and 
naturally long vowels. (4) The sign, of the participle. (5) The 3 sg. 
masc. pron. suffix. (6) The character of — in Jff*>y. (7) The D. f. 
Conjunctive. (S) What inflection Includes. (9) The names of the 
Hebrew letters. 



LESSON X,— GENESIS I. 12, 13. 
1. NOTE-REVIEW. 
0) TBjft (18); (2) tTT\\ (16); (8) VW (23); (4) 0*$* (84); 
(6) m*~ir\ (65). 

2. NOTES. 
74. Nlf1fll~ wfit " to "9 e ' — and-(Bhe)-cauae&-to-go-forth; 
a. Waw Conversive .^, and the feminine prefix fy (=*fte). 
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b. The 1 la a contraction of V < au> ) = hence JtYif ta toT KYW ■ 
which, like KE^ID , baa -*■ under the pref . and la causative. 

c. The root to JW. 'which to tor #V), h*Aeent-fortA. 

75. VjyO'p— -l'ml-ne-hfl— to-leinA-h.it: 

a. An uncon traded form, with same meaning aa U'ttb, 
6. !| ( "| la the full form of suffix meaning his or him; — mar, tor 
convenience, be called a connecting Towel. 

76. *&+f&—*'B&-tMr#; cf. twt second. 

3. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 



•0 


asn 


ntfvii 


np 


wl? 


'riao 


k*wj 


«rt 


"9019 


DifXfCI 


Sff 


im 



4. OBSEKFATIOffS. 
69. The full form of the pronom. aufflx 3rd p. Eg. maac. la }f-f, the 
short form to "j, 

60. There are many nouns that take a supplementary help- 
Ing-vowcl, usually- £, under certain circumstances 4, which Is never 
accented. 

6. QRAMMAR-LE880N. 

1. § 47. 1, 2, 4, 6. The Inseparable Prepositions. 

2. g 49. 1, 2. The Waw Conjunctive. 

3. § 4S. The Article. 

6. WORD-LESSON 

(74) Nyln (»M N. 74) (77) 3^ fterfe (BO) ^^ *Mrd 

(75) ynra yieHin,? seed (78) }!## ««««* 

(76) KS* *« twnt-fcrtft (79) HB frtwt 

7. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) Thf.-day the-thim (= the 
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third day). (2) The-earfh ghaiUmue-to-go-Jorth X the-herb and-){ 
the-tree. (3) Let-l there )-6e (a) place between the seas and-the-Umd: 
(4) And-sKe-causvd-to-go-forth X the-icind vpon-\-the-water». (G) Antf- 
createa Ood )(-the light and-)( the-darknesi in-day one. (6) Day* 

and-seas and-wateri. 

2. (i) 31E3 13-m** T^S DWJ, (2) Hg 1 ? Dp |»3 ^pH 
< 3 > N^iTTW HSO "W: {4) D1 '5 $VV nt * ,r ffl 

utfn. (Q) D!dti rnpo jtki n^asj rw DTftw is'in. 

3. To be written in English letters: — (1) ■W'ljfrlr (2) JffiTbi 

4. To be written in Hebrew letters:— (1) ylk-ka-wfl, (2) b«eOx, (3) 
'61+ma-hom, (4) lint-n«, (5) '6?, (6) '*Ser, (7) zar-'O+ro, (8) 6'HBI. 

8. T0PIC8 FOR STUDY. 
(1) The helping vowel. (2) The syllable. (3) P£(j5h furtive. (4) 
The forms of the conjunction and. (6) The origin of 1 under w In 
*!T1 ( s ) Tne uae ot the * m Pcrfect with waw cbnrersire. (7) The 
sign of the definite object, its forms and usage. (8) The Influence 
of laryngeals upon neighbouring rowels. 



LESSON XI.— GENESIS I. 14, 15. 
1. NOTE-REVIEW. 
(1) \T <19)i (2) XXpffO <5)j (3) pa (26); (4) OV (M)l 
(5) ,T7J? (»); (6) p-»fTn (62). 

2. sores. 

77. fhiM}— a"*-rtO— laminariet; 
a. Sing., TlXD Hike QlpQ place) ; but when the plur. ending 6(J 
Is added the tone mores one syllable, and the original a Is reduced 
to T, J 109. l. a. 
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6. Both o's are naturally long, though written defectively, 5 «. i N. 1. 
o. *YJK = Hpfii, but Tl^B = luminary; on this use of Q , let M-A 

78. yWtJ— Wr^S(I)<— ta-Mp«lt»-ofc 

a. Abs. ywn («>; <» n «t. ym, the original ft being reduced 

(ot, S 109 * 3 - °- 

6. Before ~\ the prep. 3 takes -=- Instead of T, § 4T, 2. 

a. The «yl. *13 <blr) Is closed, § ae. N. 2. 

<t. The S'wfl." under ") Is silent, § 10. 2. 

79. t 7nM*jH , hftT-dH— «MJotMe^w!^^rf**ol^.■ 

o. An Infinitive; the prefix ,-| shows It to be causative (Hlfll). 
6. D. 1. In f\ because It does not immediately follow a vowel-sound. 

80. VnV- w,aa -y — oa*t»ey-sftal»e; 

a. rYfl = lit-was; ftppn = **€-imw; }»-| — Cney-were. 

6. Bat 1 connects this with what precedes, and likewise carries on 
to the perfect the time-sense of the preceding context; cf. with this 
the form of the conjunction (.1) which gires the imperfect the 
time-sense of the preceding context, see 18. 

81. JTflK l 7-^*'H«ft— foreign*: 

a. Sing. f\n ot pfof, plur. flffc, by the addition of oft, J 106. S. 
D. Both Towels are naturally long (6), written defectively. 

82. D^tflO^l — n " 1 * m * , " ' ta ' — <**d-tor-tea*on»: 

a. The conjunction, before a consonant with 3" wa, Is written s § 40. 1. 
6. The f is 0, not t; MeQeg is written before comp. S'wfl, § IS. 1. 
°- y< being a laryngeal, takes a compound S'wa, § 42. 3. 
d. The noun is in the plur. maec., as shown by Sm. 

83. O*©* 1 ?! — tt_l "ara-xnim — onot-/at--dav* -* 

a. Another case of \ instead of y before a consonant with s*wi, 
see 82. o. 

b. This Is an irregular plural form from Qf* day. 

84. D'JE^l — wia-ntm — anS-veart; 
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a. A maac pi. ending with a noun { ftytf ) which has feminine sg. 
ending, g 106. 4. N. 

85, rVVlHEh~~ lI m -'6-**|)— /or-Jtwiiftortca; 

a. What was said In 78, b, c, concerning blr, applioa to Hm. 

b. Here the first la written fully, the second defectively, § 6. 4. N, 2. 

86. 'YKJ 1 h-~l'hMT-~to-cau*e4o-ahine; cf. ■^ Hjjftt; 

a. Another MMMHM in/lnttive (cf. ^^Jf! )' but w,Ul "» under f( 
Instead of —, because It Is In an open syllable, § 98. 1. 

3. FORMS FOB SPECIAL STODY. 



3# 


riiitp 


tf 


(MB*) 


ns 


nr* 


rhfca 


r» 


«!fT 


cm, 


yjrvs 


tmwpi 


nt 


ov 


rhino 1 ? 


D^p^l 



4. OBSERVATIONS 

61. The fern. plnr. ending Is AQ, the mate, fm. 

62. For the Initial and so-called medial 6*wa, see 3 10. 1, 1. 

63. And Is usually written V but before labials and before e 
sonants with 8*w& It is written !). 

6. GKAMMAR-LES80N, 

1. 5 47. 1, 2, 4, G, The Inseparable Prepositions. 

2. g 40. 1, 2, The WSw Conjunctive. 

8. § 10. 1.2, Initial and (so-called) Medial fi'wa. 

4. § 7. ;[— 4, Classification of Vowel-sounds. 

6. WORD-LBBSON. 
(61) ffl*t sign (S3) 11t*0 luminary (85) B>D# *» 

(82) m* moon (84) "UflO >«o«m (86) ftXB^ V* 
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7. EXERCISER. 

1. To be translated Into Hebrew: — {l)Tte-»{gn, the-tnoon, the 
tun, the-year, theseason; (2) ■Vhe-sun will-be-teen in-the-heavmt ; 
(3) Bignt anaiuminariet an&teatont and-j/eari; (4) The-tun thall- 
be (,17?) in^xpante-of tne-heavetw; (6) Far-seasons and-for- 
luminariet; (6) To-cause-a-dtvision between the-day and-between the- 
night; (7) Seat anO-tcaters; (8) Day* and-seat; (0) The- luminary, 
the-luminariet. 

2. To be translated into English:- (l) fTj^ 'jy'Q rhkMpft 

tfggttrng m?7$ »n$; w rpi^-* Tp^ rp^; <«> 

3. To be written in English tetters: — (l) COJ, (2) 1^. (3) 

b^, <4) n#, (« onifit?- («> *n#< 

4. To be written in Hebrew letters:— (1) ha-tr, (2) '0-fl6e, (I) 
yom, (4) ya-wlm, (E) blr-kt(a)'. 

8. TOPICS FOR BTUDT. 
(1) Change of— to—. (2) Prepositions 3 and ^ with I. (I) 
Waw Conrerslve with the past tense. (4.) Various forms of the 
*** Ttil *•«■». (6) 1 and y (6) Q* and Jtf . (7) Differ- 
ence between VHJlI ■"* *Wfl- (8) Nouns with helping towel*. 
(S) Initial and so-called Medial* S^wft. (10) Classification of vowel 
sounds according to formation, quantity, nature, value. 



LESSON XII.— GENESIS I. 16, 17. 
1. VOTE-REVIEW. 
(1) rnfeip (77); (2) D!t£» (56); (3) Dip!? (68); (4) J^T0 (78); 
(6) Tijt^ (86); (6) 7\tfrp (28); (7) (Cft (22); (8) NTj^l (2fl). 
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2. NOTEB. 

87. iP^?!— way-ya-'as— and- (he) -made, see «: 

a. Like ij-p, a short form of the imperfect, root fUfflt, 

b. Third syllable, has an unaccented helping or secondary rowel. 

88. *}$~ *' ne — too-ofj cf. tin facei-of; 

a. The construct state of the numeral Q*%fi of which Qt_ Is the 
dual ending, §§ 106. 6; 107, 6. 

b, The word has but one syllable, ~ not being a lull vowel, 
gj) m 0^hfft~ nag-g-do-llm— the-great (ones): 

a. The article written regularly with — and D. f., § 45. 1. 

b. An adjective in the plur. (note the ending Qt_) from ^"ll , 

c. The j- la 0, though In the plural form written defectively. 

d. The — and — under j In the sing, and plnr. respectively, both 
arise from an original a. In the singular this a Is in an open syl. 
Immediately before the tone and therefore is rounded to ft; in the 
plural the tone has moved away upon the addition of Im, and so 
original ft is reduced to B*wa; cf. sg. m.^^1, but sg. f. n*7llJI>* 
pi. m. Q hfty, pi. f. f|frH| ■ ,n »Wch. *7 the addition of an 
affix, the tone Is changed. This change of a full vowel to S'wa Is 
called reduction, % SO. 2. b. 

90. *7hXJ TiNJOT - nta-mft-'or hag-gft-dol— the-tvminarv the- 
great (one): 

a. Both words have a tone-long ft, and a naturally long 0, although In 

the adjective the o Is written defectively, 
8. Both words have the article in Its usual form. 

91. TfffilXfy — l*m6m-se-168— for-dominion-of : 

a. Two unaccented closed syllables, one accented open. 
6. The final e Is a helping vowel. 

c. H is the prep.; Q, the formative prefix, cf. 68. b; fl, the fern, 
ending; the root being 'w'O . 
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92. TOpH — hifc-fca-tc-n — the-amaU; with tone-long S. 

93. D'3513n — J^-fco-x^vIm — tA * stars; 

a. The — under 3 la Me&eg, g 18. 1; under 3 It Is Silluk. 

b. Ct 3J13 *(or, D*5D13 * tar *' O'SpiStf ' ftc *»' ar *- 

94. W)'J — way-ylt-ten — and- (he) -pave. - 

o. Tflifce-wiB-aice is the ?&1 Imperfect from irV) *»*»«. With Wftw 
Conversive (ct. 18) It has the force of a Perfect (past). 

6. The D. f. In pj is for the first radical J, which has been assim- 
ilated; cf. n|-|fip for nf-,0 p, see 49, g SO. 1. 

95. OTlK — '<H}4m— ){-them: the pronominal suffix Q_wlth ffo, 
another way of writing the sign of def. obj., § SI. 2. 

3. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 
OtyVff] riliWpn — the-luminaries t he-great— the great luminaries. 
l yiXJ TiNIDiT — the-luminary the-great ss the great luminary. 
?E3pM "llNDH — (Ae-Jumlnory the-wnall = the small luminary. 

4. OBSERVATIONS. 
64. In the words cited above, the noun stands first, the odVecfitre, 
second. 

6ii. The noun is masculine, 1 the adjective is masculine. 

66. When the noun Is sing., the adjective is sing.; when the noon 
is plur., the adjective is plur. 

67. The noun has the article, and so has the adjective. 

68. The following is, therefore, the rule governing the position 
and agreement of an attributive adjective: The adjective, when at- 
tributive, follows its noun, and agrees with it in sender, number and 
deflnitenen. 

'The noun "I'jttt 1* maseuUnt, although In the plural It his a feminine form. 
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G. GRAMMAR-LESSON. 

1. g ST. Notes 1, 3, Tenses and Hoods. 

2. § H8. 1. The Simple Terb-stem, Sal. 
8. § 14. 1—3, Omission Ot DageS-Mrte. 

4. 2 11, 2. a, b, S'wfl under final- consonants, 

6. WORD-LESSON. 

(87) "UK to (Mm (89) 3313 *ter (92) »ytyj Wift 

(88) *TTt3 great (90) rfT^Dp wWnj <S3) D^ *W> 

(91) fC3J3 small 

7. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew:— (1) The great day; (2) In the 
great day; (3) Ana in the great day; (4) The great start; (6) The 
small jifur; (6) TA« frood God; (7) He-gave, he-ruled; (S) God pave 
X the-himlnarlet for-{Q&)-ruUng-of the-day and-/or-( the) -rwltno-o/ 
the-night; (9) The great luminary (Is) the-sun; the small luminary, 
(he-moon; (10) The*un and-the-moon (are) in- ( the) -expanse-vf the- 
heavens; (11) God wiltyive X the-Oay. 

2. To be translated into English:— (1) 'frfa TlK^TntJ n^p; 

(2) aiDo aptajji (* no^ *V«a <*> rv^^a n#Di <°> 

n%» D*3313 ^j (6) *3»b TlWpOi (7) »#TJ jbjpO TlKpO: 

(8) 'rimy? rwttq pj 'rpn; <»> n$a tT; C10) ""^H yvrj 

3. To be written in English letters : — (1) |fl\ (2) t!*JT> (3) 

ri5"#?p> <*> apis- w ojtk, (« rprp, (7) %^, w riito?, 
to'dvci. 

4. To be written In Hebrew letters: — yOm, (2) 70m, (8) HX> 
(4) ISX, (5) 'fttt, (6) tUt, (7) rest, (8) ha-'Or. 

8. TOPICS FOR STUDY. 
(1) Atflres or the feminine. (2) Affixes of the masculine plural 
and dual. In absolute and construct. (3) Change of ~ to ~. (4) 
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» 13. 



The construction of the attributive adjective. (5) MSQeg and SIHufc. 
(6) Assimilation of J. (7) The Infinitive of the root ^'O- (3) 
The conjunction before a labial. (9) The ordinals meaning second, 
Mini, fourth. (10) Tenses and moods In Hebrew. (11) The form 
of the simple verb-stem (Sal). (13) Omission of Dages-fdrte. (13) 
B*wa under final consonants. 



LESSON XIII.— GENESIS I. 18-20. 
1. NOTE-REVIEW. 
<U D$& <W); (2) H$I7 (7)j (3) ppn (40); (4) 0^*5 (84); 
(B) "|0( (48); (6) Vtftfy (75); (7) (Tp_ (22). 

2. NOTES. 
%. •?t^p l ?t— vlinHKl— and-*c-n*te.- 
o. Conjunction, V prep. ^ with —..§47. 2; the — under Q silent. 
6. An infinitive from the root "TE^O, of. 91; tone-long 3. 

97. tfjfySH 0V3— bay-yfim Q-val-lay-Ia(h)~ tn-the-Oay an<Wn-Wie- 
night. §§ 45. 4. R. 3; 47. 4; 49. 2. 

98. ^'"TDn 1 ?! — fl-Uhiv-dfl — an<l-to-cuu*f.-n-divi&ion. 
a. \% 49. 2; ■■>, § 88. 3. c; ^M, ■« 79. 

o. The root is *7^3 (pronounced ba-dal). 

99. *V*y\— mrl-'l— fourth; ct '^'^ '**■*• 

100. 1 XIB^! — yIS-rf — ( ther ) *ftaB-»wwrm.- 

a. 5*1 Imperfect 3 pera. plur. masc. from V m fjf ft*-*ioormetf; t*")Brt 
ne-uHH-*war»»; Untf* (hey-wiH-sworm. 

6. Two fl*waa— first, silent; second, vocal, § 11. 3. N. 1, 2. 

e. The Imperfect tense represents an action as unfinished. Incom- 
plete, whether In past, present or future time. 

101. yyt? — Se '- re f — warm, or, collectively, ■tearm*.* 

D,g,t,zcd by Google 
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a. Uke ^Itf, pW, Klff'l- ]nt and 3ftW> theae noun8 naTe but 
one essential vowel, viz., the first, since the second la Inserted 
merely for euphony. They are called Begolates. 

b. The essential vowel In all these cases, except 3tj?#» waa °rlslnal- 
ly a, which has been deflected to e, § 80. 1. Toe essential vowel 
of 3tS>tf wf « originally 1. 

102. E'35 — ne'-feS — xoul-of; Another Segolate, of which the pri- 
mary form was Hfto ; cf . the primary form of jp| , vis., W-|£, which 
appears before the suffix in }y*)l . see 73. 

103. H*H — Wv*(s) — H/e; Feminine, as shown by J7_, 

104. tftjrt — w'of— «M*/0»I; 

a. The Wftw Conjunctive pointed regularly with S*wa. 
6. A case of naturally long o; the final form of Q (P8). 

105. f|£)1J^— r*0-fef— (he) sftotWy.- 

a. An Imperfect from the root (v\y to-fly. 

b. Unchangeable 0; both £ 's are spirants. 

8. FORMB FOB SPECIAL STUDY. 

4. OBSBRFATTOWS. 

69. The Imperfect Ijfal has a p reformative In the Sd masc the 
letter », written with I. 

70. In forming the plural of the gal perf., the vowel of the sec- 
ond radical becomes vocal 8*wa. 

6. GRAMMAR-LE880N. 
1 § SO. 1., The regular forms of the Personal Pronoun. 

2. § BO. 2, 3. Pausal forms and Remarks (to be read only). 
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6. WORD-LESSON. 

m) rrn ur« (W) tpy to-ny am jnj^ near** 

(«) 1S*W «w»f (87) t]1V '«<>* 

7. EXERCISES. 

1. To be translated tnto Hebrew: — (1) The~watert tJiall-swarm ; 
(2) Ood created yfhe-earth, and-he-made X the-heavens; (3) i.ttd- 
«ou> GFod X '-he-earth which he-had-created, and-i.lt) -wat+good; (4) 
I (am) Cod tofto created X the-iight; (E) TTtou (art) (B-tAeJieooens 
and f (am) upon-f-fAe-eortA; (6) We (are) great; (7) Thou (m.) 
(art) small; (8) Thou (I.) (art) flood; (9) Ye (are) (tbe) HjrAt-of 
ttm rtt - 

2. To be translated into English: — (1) KIH1 *?3K, (2) Jig 

nfu; (s) tfptfn o^rji <*) mp_ o$? unpj, (5) joa 
t^T™* twists (6) *|Wj. 

8. To be written in English letters:— (I) pj^, (2) ^0% (8) 

t]W, (*) tf£& (5) ie^ (6) ypnV 

4. TO be written In Hebrew letters:— (1) feOl, (2) ne'-KS, (3) 
m"o-roA, (4) 'a-nd-rf, (6) 'att, (6) 'at-tem, (7) nab'-nn. 

8. TOPICS FOR STUDY. 
(1) Force of the Imperfect. (2) Segolates. (3) The vowel 6, as 
derived from "=". (4) The vowel 0. (5) The various ways of writing 
the article. (6) The forms of the Personal Pronoun. (7) The simple 
' verb-stem. (8) The Passive. (9) The Causative. 



LESSON XIV.— GENESIS I. 21—23. 
1. NOTE-REYXBW. 

a) ofto <«>. (2) tj^^i da), (3) Myim (w>. w> b'W 
n;rj (102, ws); «) jpjpi (4$). 
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2. NOTES. 

106. 103*1 — way-ylv-ri' — «n<H he) -created; 

a. J(*l2* he-iDin-create, but with •} the force of the tense is changed. 
6. Compare (1) jnp *°" KJpJ) ^^ < 2 > N*}* an<1 **£$ . 

107. D J'ipin — hat-tan-nl-nlm — the-sea-mong ters ; 

a. Points In £1 and 3 are D. f., because preceded by vowels. 

6. The — under J la 1 written defectively, § A. S. N. and i. N. 2. 

c (1) Article »f|, (2) noun mp, (3) plural ending Q»_, 

108. (StortS - HSl+ne'-refi— e«ery-f-«o»J-of.* 

a. -^p Is an unaccented closed syllable, tor the word before Mak- 

S6r alu>ay< loses Ita accent, § IT. 1, 2. 
0. An unaccented closed syllable must have a short vowel, § 28. 2; 

but is — a short vowel? It U, In this word we have for the first 

time 6, or #fca5s-bAtuf, which Is represented by the same sign* 

{— ) asa,§H. 6. 

109. TVTffJ — hfl<h)-hay.ya<b)— the-Hfe: The article with Its D. f. 
implied, § 45. 2; U&Qeg, second syllable before tone, § 18. 1. 

110. FiffShSJ ~ ha-rO-mS'-flfifl — (fte-(one) -creeping 1 

a. The article with D. f . rejected and — rounded to — . 9 43. 3 . 
6. A participle (although without £) fern. (;■)> eg. from (Jfjyt, 
c. Observe 1 that the - .Is fl, not 3, although defectively written. 

111. ijyiE^— Sa-r'Sn— (they) swarmed.- 

a. Be-twarmed flB^i they-iumrmed Wljrf; cf- ^ISf* h&vAft*warm, 
IV-lE* thett-icill-swarm ; and so ({"n fte-creafed, }[02 iftev- 
created; jfip fce-coHed, VOfl they-called; *M hc-oace, }jfy 

6. Kfil Pert. 3 m. pi., as shown by the ending "| , 

■There li practically no difference In pronunciation between ~ — h ana 
--" - 3; hot in this book they are t rami Iterated differently In Order to 
emphaalse the difference la their origin. 
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112. DJlJ'Q 1 ?— ttnl-nMiftn— to-kinto-their: 

a. Q,") ii pron. suf. 3 m. pi, as used with plur. nouns, § 51. 1. a 
6. — ( = 6) Is a defective writing tor I the plur. const, ending. 

113. Cpp— M*«— wiwH 1 .- 

a. The first — Is ft, because before the tone and In an open syllable: 
the second 1b & because under the tone, § 81. 1. a. (I), a 

b. Const sing, would be fijp; dual would be D*fM3 . 

114. tpyi - way-Ti'-rSX— o«d-(he)-6teited; 

a. Root Is tl")3. ' being sign of Impf., and *) the conjunction. 
*. D, *. of . 1 omitted from t. which has ouly a S"»a, % 14. 2. 

c. The final ?1 has, as always, a S'wfl, g 11. 2. a. 

d. In the syllable »^ ay forms a diphthong, hence the following 3 Is 
a spirant. 

e. This stem Is not at all like either (1) the simple verb-atom, aa 
seen In JOp», or (2) the passlYe-stem, as aeen In !flp», or (3) 
the causatlTe-stem, as seen In 'jSQ* , VOO" II lB a new Btem ' 
vis., the infenHfe. The form would regularly tie 7F13*. but T r *" 
Jects theD. f., and the preceding f becomes—, while, by a, change 
of tone, — yields to — ; cf. fty, but -Jltf (23). 

/. The characteristic of the Intenilve-atem Is Dages-fdrtS In the sec- 
ond radical, not/ aa In !flp» (CO, In the first 

115. "iOH 1 !? — W-ni8r— to-toy, generally translated laying; 

a. Int const of yyf* iay Is -j)Mt; cf. ■yfcflp (96) from ^n, 
0. Before '[(, the prep. <j takes — , giving "iOKS § 4TJ 3. 
c. j$ being weak, finally quiescea, carrying 17 along) with It, and In 
compensation — becomes 6. 

116. VIS - PTd— bent-fruitful: A 531 Imperative plural 

117. ft*TH- 1-frt - ond-muttiplyi/e: ?al Imperative plur. wKh 
Waw Conjunctive, here r| before a consonant with S'wfl, g 49. 2. 

118. IN^pi-fljnll-'fl— «n*/lB*«: 
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a. Waw Conjunctive before a labial la written }, § 49. 2. 

6. S'wft Is silent, gg 10. 2. 6; SB. 4. N. 

(7. If ai Imperative plural of K*70, 1 indicating the plural. 

119. D*H*3 — bay-jam-mrm — in-tfte-seos; 

a. Q» tea, Q»jg» sew, QW||| theseaM. Q'p»J (n-tte-*eo*. 

6. Cf. Q\> ton, Qt£» days, Q»a*l3 ite-dayt, 0'J|p*3 in-tAc-oViyf. 

120. Wyptl— n*na-'6f— an*-(ftc-/owI, §S 40. 1; 45. 8. 

121. 3"V~Tl'*r6r— Ie(-(hton)-muKipIv: 

o. gal Impf., short form, from same root as 121 (117). 

6. » la the pref. of the Imp!.; ■) and J, radicals; third radical lack. 

tag. 
c. — is a helping vowel. 

122. t^tprj— bMnl-Bt— |lft», g 0. 2. 

3. FORMS FOB SPECIAL BTUDY. 



to?- srp! W9 <"OT 

4. OBSEKFArJOWff. I 

71. Upon the addition of ■) In the Impf. as well as-ln the Pert 
the vowel of the second radical becomes vocal S*w&. 

72. The feminine ending f\ Is often preceded by an unaccented 
— , inserted for euphony. 

73. The article la • J-j; while |-| (also j-j) takes the D. f. by Impli- 
cation, 1 (also V and [{) entirely rejects It 

74. The qnlescense of a consonant Is usually compensated for by 
the strengthening of the preceding vowel. ' , 
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_, S. GRAMMAR-LESSON. 

1. § 106. 2. 6, The lem. ending p attached to a stem by means of ~, 

2. £ 106. 2. c. The fern, ending n changed to j-j_ ( 

S. § 42. 1. 3 1 The peculiarities of laryngeala. 

6. WORD-LESSON. 
(BB) ""?3 all, ewry (102) |*3J1 tea-monater 

(100) C|J3 tctftj (103) T["|3 he-bleased 

(101) fc'D'l Ae-crept (104) St"?D Ae-fiHed 

7. EXBROIBEB. 

1. To be translated Into Hebrew:— (1) God mW, "Le (-(here- Be 
(an) -expanse and-Ae-created X+ (Ae-Aeave«s. (2) And-he-made 
)(+Cie jfreot »<ar* (lit. (he-*(ora toe-yreaf)- (3) FUl-ye. the-waters 
and-multiply-ye in-the-sea*. (4) And-blessed God et>ery-[-wi«yed fowl 
(lit every -\-fowl-of wing). (6) Let-muJtlniy the-fowl vpon-^the-earth. 
(6) God bleated X every living-thing that creeps (lit. X every souf- 

of the-Ufe th&creeping) ; (7) TJie-watert steamed according-to-their- 
■ kinds. 

2. fl> be translated into English : — (l) Vtt* D'rf?^! K"Q^ 

^'pnn 01*5 ttpygi} (2) onj'p^ a\on isr^h. m 
io*6 onfc D'rfjN ^13/ (« n$$0"ty tjiyn an;, (s> 

3. To be written in English letters : — lints'. Tp3'. DHfct, 

'tp"pcj, 1271, D'^nri, D^PI. 

4. To be written in Hebrew letters:— (1) kol, (2) M1+, (3) 
"T^ yl'-rtr, (4) ftS'-res, <B) hfi(h>hay-ya<h). (6) naf-Bo, (7) 8T<«. 

i ' — : 

-' Learn only the general statement, not the sub-sections marked a, b, o, etc 
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8. TOPICS FOR BTUDY. 
(1) The plural (maec.) of verbal forma. (2) The feminine ceding 
fy (3> The dual ending. (4) The Intensive stem. (5) The peculiar- 
ities oC laryngeals. (S) Compensatory strengthening of vowels. 



LESSON XV.— GENESIS I. 24—36. 
1. JfOTB-REVlBW. 
(I) -"?3 (WW; (2) ^fljty (96); C3) fl^M (97); (4) "VWrf? 
!)i (5) TINHTW (23); (6) W\ (43). 



123. NylTr" tc-se— Let-(hGT)-caute-to-go-fortli: 

a. ^ (0) is contacted from ■(_; J(Ylfl 1b lifee Kljf^Ifl WJ* 
0. Illfil Impf. 8 fern. ag. from the root [(}P Ae-went-/ortft. 

124. n3*OV~ lini-nah— to-kind-Ker; 

«. «j (o, |t|p Wnd, n_ ner; cf. tftji^, 1^. 

fi. The point In J7 is neither D. f. nor D. 1.; It is inserted to show 
that ft has a consonantal force and Is not sliest, for j*| at the end 
of a word Is always silent unless It has this point, called Mapplb, 
S «•• 1- 

125. nprp— h^he-ma(h)— oottte; 

a. Ji, having no Mapptfc, is silent; the noun is fern., § 106. 2. a 

126. tfi'O'lT — | wft-r6'-ni6ei — and-creeper: 

a. W&w Con], before the tone-ayl. receives v, § 40. *; cf. Iji2> (11). 
b - (fCn is a Segolate noun from the same root as TV{?'0~\ ( 110 '- 
c. The secondary, helping vowel la not accented. 

127. tHfCUVfTl — whay-W+'S'-res— and-beaat-of -\-eartk; 

a. J"|»fl (absolute) = life or beatt; /yn la construct, § 107. it 4. 
V. \ is an old ending, sow obsolete, J 108. 1. Rem, 
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e - iTVn *" t0T 1n*n< Dut **" onto 1 " * >ub become silent —, D. t . in t 
being dropped, and •_ forms * diphthong; hence j-| Is spirant. 

128. fVn — &*y- ya 8 — bcast-af: with the same meaning as the 
preceding orcftalc form VW '• ner * D - *• remains. 

129. iTDTttn — ba-'«tta-ma(h) — the-ground: 

a. The article before a weak laryngeal has — , § 49. 8. 

b. The vowel before a compound 6'wtt always has M«95g, J 18. 3. 

c. %t , a laryngeal, takes compound rather than simple fi*wa, g S. 2. 

d. J"J, haying no Mftpplk (§ 16. 1), is silent; the word is feminine, 
§ 106. 2. c. 

130. n^VJ — na'-*M(h) — we-wUJ-mofce, or, let-ua-mafce ; 

a. Of these four consonants only three can be radicals; the root is 

nfcy$. 

b. The j, from pronoun ?|jf( we, Indicates 1 p. pi., we, Just as ( in- 
dicates 3 m. eg., he, and f|, 3 fern, eg., the. 

c. The laryngeal y takes compound S'wa, g 9. 2. 

(I. Mefteg, as always, before a compound iWJ, g 18. 3. 

c. The Towel f|_ Is d, of. same rowel In HMTfll < E9 > ">* ilfety 
(71). 

/. To the first eyl. * la an overhanging sound helping In the transi- 
tion from the laryngeal to the following sibilant 

131. D^N — 'aVd&m — man: both vowels changeable. 

132. UOSya— b'slll-me'-nO — in-imaye-twr : 

a. Prep. J ; noun Q'W; connecting-Towel — ; suffix y , 

b. The accent t Is disjunctive, separating the word from what 
follows. 

133. 1JJTI0H3— kld-mn-flSMifl— according-to-llkeness-ovr: 

a. 3 has D. 1. because of preceding disjunctive accent, § 12. 3. 

b. The S'wa becomes silent, as In ^j^jS (96), after the inseparable 
preposition. 

c. The noun is HIST tne suf ' and connecting-vowel being !|J , 
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134. ¥TT*1 — WT 11 ^ — and-thei/*hall-liav&dominion; 

o. 1 = and; i Indicates Impf. ?], plural; radicals, *) and "^ , 

135. njlj— vW-%&Q~4n-fl*h-of: 

a. The stroke over 3 1b Raf£, § IS. 2. 

ft. Prep., before a consonant with S'wa, takes — , § 47. 2. 

c. On g, see g§ 10. 2, 0. and 28. 4. 

a. Nonn Is ahs., ftfij; In const, J^TT- § loa ' 2 - *■ (2 J- 

136. fcytfin fc yO TTI — ha-r§ , -mSBha-ro-mes— (ft e-creeper (Tie-tree p- 
ittff: the nonn and the participle, both with article. 

3. FORMS FOR SPECIAL STUDY , 






4. OBSERVATIONS. 
76. Contractions are common; thus ^_ (aw) becomes 0; [f_ _ 
(a-ha) becomes pj_ (ah). The result Is always a naturally long 
voweL 

76. The original fern, ending, was p,_, which Is retained In the 
construct, but In the absolute the J"\ Is lost and the preceding •=- be- 
comes —. 

77. The Imperative has only a second person. 

78. Before a tone-syllable Wiw Conjunctiva and the inseparable 
prepositions may take a tone-long — , 

6. GRAMMAR-LESSON. 

1. § SI. 1. a — c, Pronominal Suffixes, — separate forms. 

2. § 51. 2, Pronominal Suffixes with futf , 



-iON 1 ? tor TD$> 


n*n 


113 


H5SW'" (nop 


n«n 


on 


ru'? 1 ? lor nysfr 


urn 


ISrtD 
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Lesson 15. j!3 

fi. W0BD-LEB80N. 

(105) HOIK ground (108) H31 he-multiplied 

(106) (10(73 cattte (109) frOT creeper 

(107) iT)B fce-teas-fru»tfitJ 

7. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) God created )(-£hem; (2) 
ire-said to-the-tea-momtert, FilUye y.+the-teaa ; (3) Tfte-fou>J multi- 
piled upon+the-earth; (4) Th&doy the-ftfth; (5) (The) l>ea»t-of the- 
earth was (fern.) upon+the-aroimd; (6) To-ktnd-ktt, and-to-kind-her, 
and-to-kinds-their; (7) His-day, my-day, her-day; (8) God made X+ 
the-creeper upon-\-the-ground ; (9) The-cattle the-good (f.); (10) The 
(rood beast; (11) .Artd-saw flod aH+(fta( he-ftad-created, and- ( It) -uxu 
-| pood; (12) The-viatert (are) tn-ffte-seos and-upon+tJie-ecrtft. 

2. To be translated into English:— (1) CjfllJP fjiyTfJ; (2) Jtylfll 

fyi afrjn n#i Y~$tn, »> -n^i norisrrrw HS? **¥toi 

3. To be written in English letters : — (1) H^p, (2) H3"J, (3) 

rps, (4) rrorw, (6) py»p^ ce) -tot* 1 ?. (7) *tym. 

4. To be written In Hebrew letters:— (1) Ml, (2) k81+. (3) ben, 
(4) bin, (6) *en+, (6.) reMnefi, (7) hay-flo, (8) bay-yam-mtm, (9) 
'■ier, (10) rSX, (11) Yi'-rSX, 

8. TOPICS FOB STUDY. 
(1) The IntenslTe-Btem. (2) Omission of D. f. (3) Inf. const 
of ")jpX wIta P re P- *?. (*) Difference between the words for tea, 
teat and day, dayt. (5) The ordinals 2d to 5th. (6) Pron. suf. of Id 
per. fern. (7) Mapplk. (8) Relation between the fern, affixes ft_ 
and f|_. (9) Pronominal suffixes, — separate forms, (10) Pronom- 
inal suffixes with r"|K- 
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LESSON XVI.— GENESIS I. 27—29. 
1. NOTE-REVIEW. 
(1) t)1jn (104); (2) nptfS (125); (3) fc^rtj (126); (4) ICpJ) 
(106); (5) DTlfc (B5); (6) ^JJ*1 (1M)| (7) T»S (116); (8) 0"VI 
(117); (9) It^pi (118); (10) fljj (103); (11) A^OVl (HO). 



137. lO'WJ— b'9&l-m(J— in^miwe-AJ»: 

a. J in; oSy, see 132. o; 1 hit, as in ■jjtp'p (72), ynt < 78 >- 

b. The accent over q Is disjunctive, cf. — (132. 6). 

138. D 1 ?)?? - b'seMeni— {n-imttffe-of: 

a. ^ has D. 1. because of preceding disjunctive accent, § 12. 3. 

b. This is the usual form of the noun, but nSjf (137. a) is the pri- 
mary form, to which suffixes are attached.' CI JHf, tat 1JTlt 
(73) ; and so yy&, *uMyi£t, Jfj^, but lyjy, #jj}, but ^J 
etc., § 10». 4. a,'b. 

139. VW-' ^ ft -X-«m. § M. 2. 

140. POpJl "Of~ aa - x4r 6-n*k§-va(h) — male and-femaJe: 

a. int Is a noun like Q1M> witn two tone-Ions; vowels which were 
originally short, § 90. 1. a. 

b. Waw Conj., before a consonant with 6*»a, is 1 § 49. 2. 

c. The ending pi 1b the feminine affix, § 106. 2. c. 

141. Dtf?~~ l&-hem— to-tnem, §§ 47. E; 51. 3. b, and N. 

142 . iTB'351 — w'XIv-fiu'-ha — an (I-bm b due-y e-h er : 

a. i and; (jf-jp /or U^M let l^p (M>>] wibdue-ven Aer; 
the root being {t/M , 

b. ~ lB usually u, but here a defective wrtting for i) (u), the sign of 
the plural; Is sounded as u In put, but a as oo In tool. 

143. inn — n "**** — mA-hav&ve-aomlMon; 
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a. On ?] Hfie § 49. 2; the accents over -| is disjunctive. 

144. JTJ"]3— M**a6— in-fl*hof; cf. JVjJ ("B): 

a. 3 has D. 1., because of preceding disjunctive accent, § 12. 8: 

145. flSTI - nta-nS— behold 1 an inter jectional adverb. 

146. TITU - ni-ftat'-tl— - I-have-aiven: 

a. D. t. lnfl is lor } assimilated, »flm = *fl3TU; root IW- 

b. The ending »£| =1; cf. "ipM fte^ald, tflTOK J-*>W; yy> he- 
knew, *ntn» /•fcnew; *y^Q Ae-roJed, ♦ffaS'O I-rvlei. 

147. D3 1 ? — li-XSm— to-yon (m.): 

a. Prep, hasx, cf. Qflfy (IB), Ql'p (141). 

6. Q^ is tne pronominal suffix for the 2d. pi. maac. 

148. 1TV yif— «o-r6(a)* za'-ra' — seeding seed; 

a. yif is the active participle of tie gal stem — note the 0. 

b. On — under V read § 42, 2. <f. 

c. jnj is for jnj (69), on account of the accent <— ), § 88. 2. 

149. JiW— ylh-y«(h)— fce-(L e., t()-s»all-6e.* 

a. Observe the M^9Sg with— and that the S'wa is silent, g 18. 6. 
6. Root, f|£|[ ' indicates Impf. cf. shortened form *ft* (18). 

150. tfftykh-— »*»»>-! for-food.- 

a. The~nnder ((, In an unaccented closed ayl. Is 8, not a. 

b. The root is plainly ?3$t he-ate; {"|_ indicates fern. 

8. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 

nj-j? Hty lo^i mfc or^ n#i? 

4. OBSERVATIONS. 
79. When a disjunctive accent stands between a spirant and the 
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preceding rowel, the spirant does not Immediately follow the vowel, 
and hence takes Dages-lene. 

80. Segolatea before suffixes take what Is called their primary 
form, 1. e., the original form of the noun, which had but one vowel, 
that vowel standing under the first radical. 

81. The suffix meaning Mm Is -j , them Qp| or Q , 

82. The personal pre Hi 1 p. pi. meaning we Is the letter } ; the 
pronominal iu/-fix our Is y ; her Is Jj , 

83. Syllables ending with laryngeals and having a short vowel 
followed by a compound S*wa are loosely closed; the B*wa eases the 
transition between the laryngeal and the following consonant. 

G. QRAMMAR-LEBBQX. 

1. §32. l.a,6, c, and 2, The Demonstrative Pronouns. 

2. § US, J. a. b, The Relative Particle. 

3. § 54. 1,2. a — if, The Interrogative Pronouns. 

6. WORD-LEBBON. 
(HO) DTK »m (H3) "0$ male (116) D^f image 

(111) tlft K*h (114) &2}ht-tubdued (117) .TTl te-eubdued 

(112) niOl Hkeneis (115) n3j"JJ female ihad-dominion) 

7. PRINCIPLEB OE> SYNTAX.— TEE ARTICLE, 
/^yj *Ti&Wp!n= theluminary the-great = the great luminary. 
tt3|?n "l1itp(7= the-luminary the-tntall = the small luminary. 

Principle 1. — The adjective, when attributive, follows Its noun, 
and, If the noon Is definite, receives the article. 

PIJO 01*0 = "e^Joy the-thto = this day. 

ntiTO Vl^n = the-earth the-thia (f.) = this earth. 

'T?$'7 D'P^it? = the-Keavens tke-thete = these heavens. 
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Principle 2. — The demonstrative pronoun, when attributive, fol- 
lows its noun, both noun and demonstrative receiving the article. 

8. EXERCISES. 

1. To be translated into Hebrews — (1) The great place; (2) The 
great heavens; (3) The good weed; (4) The good luminaries; (C) 
This male and this female; (6) Thete luminaries which (are) in the 
heavens; (7) This good place,* (8) These great luminaries; (9) 
This spirit (I.), (10) Who created man In his imager (11) Who 
made this Ughtt (12) To whom, (are) these heavens and this earth? 
(13) What did Qod create in beginning? 

2. To be translated into English : — (1) /H&fi nOlftilf (2) 

rtyxT) D^rr; cm mn aitsrr ns;i; (4) "?^rr Dl*n ; w -no 

3. To be written in English letters:— <1) PR, (2) FM&, <3) rfjW, 

(4) Tefy m •(?, (e) np, (7) -gj. (s) n^pi. 

4. To be written in Hebrew letters:— (1) ainuO. (2) gftft, (3) 
dA-e*(h), (4) la-hSm. (6) '0-60. 

9. TOPICS FOR BTUDY. 
(1) Laryngeal!! with compound fi'wa. (2) The *OWelf7_, (3) 
Accents-?-, -i-, -X-. (4) Loosely closet! syllables. (5) Medial S»wa. 

(5) D. 1. after a disjunctive accent (7) RAH. (8) Primary form of 
Sefcolates. (9) fl£[, -flV, JT&, (10) The vowel — . (11) Demon- 
stratives. (12) Relative. (13) Interrogatlves. (14) Rule for attrib- 
utive adjectives. (IB) Rule for attributive demonstrative. 

■In this sod In following exercise*, wordi making In Hebrew one word win 
not be Joined together bj bjpheni. 

■The order will be: (1) noun, (2) adJerttTe, (8) demonstrative, the article 
being written with each word. 
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LESSON XVII— GENESIS I. 30, 31. 
1. NOTS'BSVIBW. 

a) ajpy (87); (2) jryjwh go ta-10* <«■ »); w rvn tisa); 

C5) njj CM (102,103); (6) tfVl (22); (7) Tj&TPJ. <«>. 
2. NOTES. 

151. iyDn - ^* 4n **~ cree * er (literally, creep**?): 

a. Naturally long 0, tone-long S; gal act part, cl. yjf (148). 
6. This A (In Sal act part) Is seldom written fully, as here. 

152. pTJ^p-flJJ— 'e6+kol+yfi'-ret— x+e»er»+ff«enne«»«/.- 
a. On the short Towels t and — sea § IT. 2. 

0. p*y, like Y~SH and many others, Is an o-claas Segolate. 

153. nfef»— 'a-ai(h)— fte-m*te; 

a. £&1 Peri. 8 m. sg.,— the root-form from which came iffW (46), 
and n^ CD- 

154. Tl(D — m"od— exceedingly: an adverb. 

155. 't^tf'IT- hSS-aiS-5t~ffte-stefft. 

8. FOKifS FOB SPECIAL STUDY. 

; k ^ir^9 rn V Iwin %fy (M»)ia 

4. OBSEBF.AriOffS. 

84. Note, In cases cited above, how _ and — give place to — and 
— (0), when, as when the word is Joined by Mfik^Sf to the following 
word, the tone has passed away from them. 

85. The conjunction *| is written I) before a consonant with ft*wa. 

86. tp = J; Dp = #ou; 1 tor nn_ = Mm. 
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6. GRAMMAR-LE8B0X. 

1. ; 2. 1, 5, 7. Pronunciation of p, £, Jf, 

2. | 8. 2, S, Letters with double form*, and with similar 

forms. 

3. § 4. 1, 2. Classification of Letters. 

■1. § 12. 2, 3, Bplrants with S*wa preceding, with dis- 

junctive accent preceding. 
6. § IB. 1, 3, DagSs-forte compensative and conjunctive. 

6. § 10. 1, 2. Mftppik and Raft). 

7. § 26. 2, N. 1. Sharpened syllables. 

6. W0BD-LE880N. 

(118) rf7DN rood (120) f£U ftc-paoe (122) "(N^ exceedingly 

(119) Hi"! feftoW (121) TSy grcenncM (123) '^ «**>> 

7. PRINCIPLBB OF B7NTAX^-TBB ARTICLE. 

D*Qi3 *H&~*?V ~ *P°' l +f ace, ' f thetwatert = upon the face[s] of 
the waters. 
Efi$7§ On — «»(rt(-or God — ' the spirit of Ood. 
D^jn flVpO 1 ? = fcM»Ifcc(*on-Of thewateri = to the collection of 

waters. 
'1?nn B'SJ "*?? = «W+*otd(<)-o/ (fce-We = all the souls of life. 
D?H rU13 = in-fith-of the-eea — In the fish of the sea. 
Principle 3. — The article cannot be prefixed to a noun In the 
construct state; if the article Is needed. It Is given to the noun 
following. 

Principle 4. — If the second of the nouns Is the construct rela- 
tion Is definite, because It is a proper noun, or because it has the 
article, the first noun Is also to be regarded as definite. 



1. To be translated Into Hebrew: — (1) 1 knew that thou (m.) 
(art) good; (2) I gave to the cattle and to the least(s) of the earth 
grate and ftero(*) for food; (3) The tree yielded (Heb., made) good 
fruit; (4) Ood gave to the fowl of the heavens the seed of the earth 
for food; (G) (There) was /rait in all the earth; (6) All that Ood 
made wot exceedingly good. 
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2. To be translated into English:— (1) D'lfjN tWV 1I1N Dl'3 

tmynp (2) vpww nt?y vwn dvj; «) tr^rr ova 
fin ai?# Kjflrn mj*£B njrrr; w yp-p jn: T?Ti7 Bt9 

o T »ri njT ry« ap^o-. <w npoatmt* njry Wtf ova 

3. To be written in Engbnh letters:— (1) tl^jt, (2) W$i (3) JTlt 
(4)D1** WsjgsJ. (8) (3, C7) p3. 

4. To be written In Hebrew letters:— (1) bQ, (2) X6m, (3) ift, 
(4) h"ml, (6) Xfl, (6) nfl, {7) '«!& 



LESSON XVIII.— REVIEW. 

> Me tfudcnt: — ThU lesson !■ a review ot all that have p 

lug la so necessary. In the acquisition at ■ language, an coi .... 

thorough review. One should carry forward with him at least nine-tenths of 



what be haa learned. The first chapter of Genesis contains one hundred and 
two different words, and about four hundred and fifty different forms. The 
moat common) and most Important principles of the language have been con- 
sidered. Many additional principles might have been brought forward In 
connection with this chapter, but It has been deemed wise to bold them in 
reserve. It la understood that In no case wilt tbe student proceed to take 
up Lesson XVII., until this Lesson with all which It Includes haa beeu learned. 
Let every word, ever; verge, ever; principle be mastered absolutely.] 

1. WORD-REVIEW. 
fin this list of words, the superior figures Indicate the verse In which the 
word, or Its derivative, Is found, in the case of nouns, tbe singular absolute 
Is given, in the case of verbs, the root. The student Is expected to compare 
with each word as here given, the various forms of that word which occur In 
tbe chapter, e. jr., with n*~, he will compare nn'~ she teas, "H" leMthere)- 
6e, VC-1 o«d4e(-(there)-be, vri smsM there >•*•»,' V."ll and-thty-ihatl-bt, rr.V 
It-shali-hs.J 



\ rrrv* \ rnf? \ |ru" kjkjW Tpp» w| 

\ tirrv - tn\? tiyr so trip 38 1 mpy 1 "oif : 

p^» rqry« n"ia M ^o 18 jrr 1 jna* 

• The Infinitive form, see S B5, 8, 



i by Google 





2. N0UN3. PARTICLES, ETC. 




wt 


1W" 


> 


i^'pn" 


■"raria" 


on?" 


Vf+ltt" 


T 


*ti? 


W? 


P3' 


noiff 


D'P& 


rv 


1K0" 


aw 


W 


1W 


n W" 


air 


TKD" 


ntf?!" 


■7-nf 


rVN" 


W 


Sf*?" 


■tpto" 


dV 


™t 


"W 


o>y 


cw 


dw 


D*'° 


fflOT 


nfcHT 


h?" 


1?" 


pp.. 


p-lf 


*w* 


V 


<#&" 


D^X" 


rf^p?" 


T 


•3" 


D'rfTS' 


irip' 


PR" 


P' 


aato" 


n>T 


nr 


ovur 


nWv 


'"OR"" 


•*?' 


I 1 


"W 


W 


.y-3-,.. 


°w 


fe- 


i?r 


w 


nop' 


CUT 


»sr 


P' 


JT 


3' 


ran" 


»wr 


ropj" 


n»° 


n;rr 


via- 



2. 7tf.RSE-Bff7JEW. 

1. Pronounce tlie pointed text of each Terse until It can be read 
aloud rapidly and without hesitation (see p. — ). 

2. Write out on paper the unpointed test, one Terse at a time, 
and then, without the aid of either pointed text or translation, Insert 
the necessary points and vowel-signs. Compare the result with the 
pointed text, and note the mistakes; repeat the exercise till each 
verse can be pointed without mistake (see p. — ). 

8. Write the Hebrew of the chapter, verse by verse, with only 
the English translation before the eye. Here also correct the result 
each time by the pointed text (see p. — ). 

4. Write the Hebrew of the chapter, verse by verse, from the 
transliteration, noting with care, in the case of each word, the exact 
i equivalent for each sign or character In the Hebrew (p. — ). 
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5. 



8. ORAMMAR-IlgVIBW, 
1. Tne alphabet, J l. M . „. ^^ ^ y()wete fa ^ 

I PKm.of M,^,rt,p.fa.l-4. bh», !aS .u 

1. Pron. of , tf, y, r 5 a. M. 2*. Naturally long vowels, S W . 
I. Extended, final, and similar (opening words) and Notes 1, 

letter., 5 S. 1-3. 2j ^^ % ^ ^ 

Claaslncatlon of letter,, S 4. 29. Tone-long vowela/g »1. (open- 
tag words) and Notes 1, 2, 
under 81. 3. 
30. Peculiarities of laryngeals 
S 43. 1-3. 

81. The article, fi 45. I, 2, 3, * 
R. 3. 

82. Inseparable prepositions, J47. 



I. Pronunciation of — | 6. L 

. Pron. of T-, | 5. 8. a. 

. Vowel-letters, [j, ^ », | «. i, 

2, 3, and Notes 1-4. 
■ Classlfloat'n of Towel-sounds, 

| 7. 1-4. 

Names of rowels, | 8. 

Simple fi*wa, § 9. 1. 

Compound 6*wa, | 0. 2. 

Initial fi-wa, § 10. 1. 2. 

Silent ilia, { 11, 

DagBa-lene, g 12. 1, and N. 1. 

D. I. after a 6*wa, | 12. 2. 

D. 1. after a dlaj. aoc, § 12, 3. 



1-6. 



33. Waw conjunctive, 5 49. 1-4. 
84. Personal pron., § 50. 1-3. 
SB. Pronominal suffixes, § 51. l, 
a-?., 2. 

38. Demonstrative pronoun, g B2. 

Dag8S-forte, g is. 1, 2, and at »'-«.« " ^. , 

Note 1. ' 37 " Ke'aUre particle, § 58, 1.0,0. 

Omission of D. f., 1 14. m 38 ' Interro »ti™ pronouns, § 54. 
- 1, 2. o-d. 

39. Roots, § 55. 1, 2. 

40. Inflection, § 57. 1-3. 

41. Tenses and Moods, g 57. 3. 
Notes 1, 2. 

42. Simple verlwrtem, g 58. 1, 2. 



Notes 1, 2 
>. D. f, compensative and con- 
junctive, g 15. 1, 3. 

1. Mapptfc and RAM, g ie. 1, 2. 

2. Use of Maljfcef, g 17. 1-2. 
). MeOeg, g is. 1. 
I. More common accents, § 24. 



o-c. 



3. Kinds of syllables, g 26. 1 2 

N. 1. 2. 
J. Syllabification, g 27. 1-3. 



43. Gender of nouns, g ioe, 1 j 
a, 6. 

44. Number of nouns, g loa. S-5. 

45. States of nouns, g 107. 1, 2. 
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4. BXSBCISE* 
To be translated Into Hebrew: — 
' 1. The name of the tight is day, and the name of the darkness U 
night. 

2. Wafer*, to waters, the waters, to the waters. 

3. The earth will be *een beneath the heaven*. 
. The day, in which is light. 

5. The fruit, in which it seed. 

8. The fruit it in the seed, and the teed it in the earth. 
7. The tun will be teen in the heavens. 

. To oaute-a-divition between the day anil the night. 

9. And in the great day. The great stars. 

19. The great luminar y it the sun ■■ the email luminary to the moon. 
11. The ran and the moon are in the expanse of the heavens. 
I 12. Thou art in the heavens, ant I am upon the earth. 
\ 13. And dad saw all which he had created, and it wot good. 
I 14. God created the earth, and he created the heavens. 

1G. The waters are in the teat and upon the earth. 

16. Bit day, her day, my day. 

17. The beast of the earth wot upon the ground. 

18. This good place. 

19. These great luminaries. 

' 20. God gave to the fowl of the heavens the seed of the earth for food. 




a) BpfO Wi *» HWiTl <8); <•> nirp (153); (« i 

(96); (5) '? (24); (6) 13 (73); (7) TtfN (48). 



* Theie sentence* art •elected front preceding cxarclaea. 
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74 



2. VOTES. 

156. ^n— OfwKUierJ-were-jtBtaAed/ct'rn^lKlH), V)j3« (66): 
0. D. f. omitted from I, § 14. 2; !) indicates the plural number. 

b. The T . In verbal forms, always marks the pastive; under the 
first radical It Indicates the PQ'al (Intensive passive) stem, § 08. 
4. a. c. 

c. Root Is nto» meaning In Pl'61, finish. In pfi'al, he-finished. 

157. O^pV-'jJ)— o«d-an+fto»«fteir,-cf. -f(^, D**?^ (89. d): 
a. •) ace to | 49. 1; t la 5, because in a closed syllable which has 

lost Its tone, § 29. E, 
6. fctjy host, but DKpV host-tAefr,' the original -=■ which became 

— in an open syl. before the tone, is reduced to t when the tone 

mores farther away, g 86. 2. B. 
c, Q Is the pron. auf. of the 8 masc. plur., g Si. 1. 

158. *7y\~ <wnKhe)-/lni»»ed;cf.^rl, TT^J 

B. Shorter form for ff»r), the PI'« of rfn (166. c). 
6. Two D. f.'s omitted: one from i because without a full rowel, 
one from *j) because final, g 14. 1, 2. 

159. *^*5ttTt DV3~~ l»-t«e-dav theseventh: 

a. The accent i. over *y*Jtf'£T marks the end of a secondary no- 
tion. It Is called ZakSf katon, 1. e„ little Z&kef, § 24. 1. 

160. inyt^>9~«w-*-M».- c '-iinr,n , ^»n: 

a. Abo. eg. JlJjjSjJ; K kaa loHt ,tH consonantal force. 

6. The original — of ^ la retained unchanged because It Is in a 

closed unaccented syl., g 29. 1. a.; In the aba form ~ Is rounded 

to — , being In an open, pretone syl. 
6. The abs. has n , but the form with suf. has fl, § 100. 2. a. 

161. niaifft-**********; a. tqp%, tqy\: 
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a. This 1b the regular form of tbe K&l Imjjf., the— tn JfW and 

J03* being due to the presence of the weak letter [(, 
&. The ^_ In this word Is 3 (tone-long), not 0. 
c The root Is plainly rOE* he-rested, see below, 163. 

162. 16 *1 3 1— < w»-*»*awcWrf; cf. Tpyi *?3n ! 

o. D. f. omitted from *, as In *fyr), TQ*V V?3?l, *?p^ . 
6. The root is B^Tp ■ meaning, as a verbal f own, he-ww-hoiy. 
c Tbe first radical has ~, the second radical, D. I; these Indicate 
a Pf'el form; read §g 58. 3.; as. 2. a. &. 

d. Compare each vowel-sound in [yip' and *1"l3*> and note that the 
latter has — Instead of ■=-, because ■) refuses D. f., and — Instead 
of — , because the accent is on the penult 

e. The root means lie-holy; the PI'S!, here Intensive or causative, 
means make-holy, sanctify, g 58. 3. C. 

163. ro^- he ^ estea '' cf - N}> ***?£■ n'W' 

a. Kai Peif. 3 masc. sisg. of the strong verb {"fits', 

164. niB'l^? — to^nake, *■ e -> in-makinp. 

a. The prep. *j with — , because of following laryngeal, § 47. 8. 

ft. fWitfp is a ?al Inf. const of fwm. 

c. Further Information concerning this form will be given later. 

3. FORMS FOR SPECIAL BTUDY. 

rp3» t o«t ?py t -iino &* rtitej rop\ 

rw fc«* m m stay &«f djjm ■ &y 

Pitt* unr 'p?*"* d?aw ^a* 



4. OBSERVATIONS 

87. Short rowels are retained In closed unaccented syllable*. 

88. In open unaccented syllables, short vowels gire away to S'wft. 
This change is called reduction. 

89. The Kal Impf. has no special characteristic; unless one of 
the radicals la a weak letter, It generally has 5 for the vowel of Its 
second radical. 

90. The Nlfal Impf. has D. f. in and T under the first radical, 
while the other passive stem (Pu'ftl) has — under the first radical 
and D. f . in the second. 

91. The PI'S Impf. has (besides D. f. In the second radical) — 
under the first radical; the Hlftl Impf. has — under the preforma- 
tive. 

5. GRAMMAR-LESSON. 

1. § 58. 1. Simple verb-stem, Kal. 

2. § eo. (« p. 196) Tabular view, Inflection of th» Kal Perfect 

3. g 00. 1—3. Remarks on inflection. 

4. g 86. 2. a. Reduction of an ultimate vowel in verbal in- 

flection. 
G. § 86. 2. N. 2. [This covers the reduction to — in the forms 

6. WORD-LESSON. 

1. Learn from the Hebrew word-lists under List I., verbs occurring 

GOO to 6,000 times, those words numbered 1-10. 

2. Make a list of the new words In Gen. II. 1-3. 

7. EXERCISES. 
1. To be translated Into Hebrew; — (1) I said, vie said, She said, 
thou (t.) didst say, they said, ye (m.) saii; (2) She ruled, they 
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ruled, ye (f.) ruled, I ruled, we ruled, thou (in.) ruledst; (3) They 
gave, we gave, I gave, the gave, thou (m.) gaveet, he gave; (4) I 
frnrir.ii7in.nina ""~ kntnr, t heiLknew t "1711 jgn > iKds* fcaatfl 

"STto be translated Into IlebrewTV(l) Tfte heaven* will be fin- 
ished; (2) Tfte wafers will be collected; (3) God will sanctify the 
seventh day; (4) God retted In the seventh day; (5) Be created the 
heavens and all their host; (6) He made the great luminaries; (7) He 
will rest in thit day; (8) We retted, she retted, ye (m.) retted, they 



TSetJanslated into English:— (1) in^»*^p-7?0 VOty 

(2) «yqip*o ova rots': *p; (3) vffln di*3 'roe*; (*) nj 

4. To be written In English letters: — The first three vertet of 
Genesis II., from the pointed text. 

G. To be written with points and vowel-signs: — The firtt three 
vertet of Genesis II., from the unpointed text. 




TOPICS FOB 8TODY. 
(1) CRnlsslon of D. £ (2) Characteristics of Ffi'al stem. (3) 
Reduction of a penultimate vowel, of an ultimate vowel. (4) The 
$£1 Imperfect. (6) The PI'el Imperfect. (6) Retention of short 
vowels. (7) Difference between the vowels of fljtt' and [("Q, B^-JIV] 
and Tt y frW Original form of the simple verb-stem. (9) Form 
In use. (10) Its Inflection. (11) Forma of the if&I Perf. containing 
S*wa. (IS) The various personal termination and their origin. 



LESSO R XXg ^eENESIS II., 4* 

1. NOTE-REVIEW. 
(1) pN (62); (2) rriT (149); (3) Hpn^fl (129); (4) *}£ (13), 
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165. rtj5f-»* WJ « t nt (m) - «* (t> - 

166. rfrf^\^-o eneratUM ^°t: ct niKp, Dntfp : 

a. Plur. rem., never found In sing;.; two syllables. 
f>. Absence of D. L fn -j because preceding S**a la vocal, § 12. 2. 
c Three spirants; botJi o's are A, not 5. 
r^ 167. t^Ti^n^-ln-being-created-their; cf. nj?*, Qgpy • 

O . * 0.3 pointed -with 8*wa; Q_ aame as In D£QV (167). 
^)/^.ltta ^pp.tat nto/w N3?n' but D^npi7.»-e,tli«alU- 
V mate vowel Is reduced when Q__ la added, § 86. 2. a. 

. c. f03H nflB D - *' * B an *' T ttntfer the A*"** radical, the character- 

>lstlcs of the Nlf&l or passive stem, § 72. R. 2. 
d. This Is an Inf. const, governed by the prep. 3 , 
e. The small j-j written above the line la a traditional writing 
handed down by the Hassoretlc Editors (§ 19.). 

168. rii&y~~ to^make, or making-of: see 164. 

169. njn* —Written Jeftonaa In the Revised English Bible. Bnt 
this pronunciation Is due to an error dating as far back as the 14th. 
century A. D. The present vocalization of the Hebrew name Is 
due to the later Jewish reverence for the ancient name of their 
God, which made them fear to pronounce it The original pro- 
nunciation seems to have been i"tlJV- For Ulls - tte ,ater Jews 
regularly substituted *)"1[(. Lord. In order to remind themselves 
of this change, they regularly point ,*1irT not wiUl lts own Towels, 
but with those of 'j'lft . {Lord) as here, thus indicating that 
'JTK should he pronounced, and not HliT* 

170. f?ty— »^rub-of: one syllable, § 27. 1; cf. fyp , 

171. fffptt-*****^! cf - ntyy- *vw>. 

a. The accent -i- over fnbrfj, like j_ over tjpperft (169- a), marks 
a secondary section. It Is called R*vl(fi)', § 24. 5. b. 
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172. D"lt3 — t^-rem—not***: an adverb. 

173. flOy — * ne > witt-tprout-forth; cf. FQ0*: 
a. K&1 Impt 3 m. sg. of flfW ae-aproufed-forth. . 
6. The -7 under q Is pauaal for — , § 88. 2. 

c. This yerb has — (in pansa — > rather than -i, as seen in fJ3ttfr, 
because of the laryngeal p, § 42. 2. 6. 

174. t6- lft '-*°''- cf. -wptf, mit . 

175. Tip©!!— (*■) Ao*cow*ed-(0-roin; cf. V^jrt, ^"Tlpi 

a. Here are three radicals, making -^n he-rained. 

b. The prefix n (originally (7) Indicates the Hiril Perfect, 9 08. 
6. a. 6; and § B9. 8. 

0. Cf. the rowel of the preformative In the forms ^rji, Kg^Tp; 

y=po, y^ nfo. wIth tnat In twpo* * m *■ ■■ ' 

176. Vti a noun meaning nothing, but always used as a predicate, 
there is not, there www not; hence the phrase means trod man was 
not, or and t/:era 10a* no man. 

177. i;0-h>-*er«c; cf. nit!>J#, <?&$*? t 

a. The -ftjj is Ifal Inf. const of *ijy he-served; but W has — ( 
where g of ^jpjp, a similar form, has — , because it Is a laryn- 
geal, § 42. 3, o. 

6. The prep. *j takes -=-, as In JlltST 1 ?' according to | 47. 8. 

178. 1(0— W-M— *»*<»>»*•*. 

179. rfW — (ne * w*ft«o-iip, or (he) lued-to-po-up ; cf. fWJJj 
a. 1 la the pref. of the Impf.; the root is fthy Ae-went-ap. 

ft. The rowel under t In f|3K^ and tTDV* te "*"» DU t ln tnli word tt 
Is — , because of the following y, § 42. 2. a. 

c. Just as an original — Is retained under the preformative of all 
Hlfll forms except the Perfect, where it has been attenuated 
(g 88. 8) to — (cf. T»parT). so an original -r has been retained 
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under the performative of the Ifitl Impf. before laryngeaU, where 

Otherwise It Is attenuated to T . 
<t. In XXStf> the flrst rad. has — . but In frSjP It has—, § 42. 3. b. 
e. The Imperfect here expresses customary action in past time. 

180. "TO — /™**' a0 written only before the article; ct *p, (J, 
I 48. 1, 2. 

181. J1ft&iVt—a'rtvsed-t<>cau»e'to4rink; of. TUMil J 
a. Another Him Pert, as Indicated by {-j; root JlpC' . 

ft. The 9 here is Waw Conv., and gives to the verb the force pos- 
sessed by ffjj^, which preceded It, § 70. 1. ft, 2. 6. 

8. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 

"toift nj#ft rwatf* rjn 
ffy£ Vi?i npp mp 
ftpy Kg^e rt^ju erir 

4. OBSERVATIONS. 
' 92. A laryngeal will take (I) under it a compound Instead of a 
simple 8*wa; and (2) before it the vowel — rather than — or -=_, 

23. The Hlfll stem has, under the pre formative, the vowel — 
except in the Perfect, where It has been attenuated to — (cf. Latin 
facilU, bat aif/lcilis). 

H. The vowel of the preformatlve in the £al Imperfect was 
originally — , but this has been retained only before laryngeals, being 
elsewhere attenuated to — , 

86. The Kal Imperfect may have for its stem-vowel either a, or 
a. In the cases cited above, note how ■=- before j$ and in pause 
haa been rounded to t , while before fj it has become e. 
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98. PaG&hfurtlve creeps In under the final laryngeal! pf, j!\, y, 
when they are preceded by any long vowel except — , 

6. GRAMMAJt-LBSSON. 

1. § S8. 3. a, b, c. Origin and use of the Pf'el stem. 

2. § R8. 4, a, b, c. Origin and uu of the Pfl'al stem. 

3. § &8. 7 a, b, c. Origin and use of the EIQpa'61 st. 

4. § 62, 1. 6, 2. o, 6, (a pp. Inflection of these sterna In Pert 

194, 195) 

5. § 86. 8. a, ft. Attenuation of — to — 

6. W0BD-LBB80N. 

1. In the Word-Lists, under List I., the verbs numbered 11—20. 

2, Make a list of the new words In Genesis II. 4 — ft. 



1. To he translated into Hebrew:— (1) Be sanctified (t^lB. H). 
we sanctified, then sanctified, I sanctified, ye (m.) sanctified; (2) She 
spoke ("13T in Pl'Sl), I spoke, vie spoke, they tpoke, thou (f.) didst 
speak, ye (m.) did speak; (3) Be was sanctified (PQ'al), I was sanc- 
tifies, vie were sanctified, they were sanctified; (4) She purified her- 
self (£Hp 1" HlQpa'el), we purified ourselves, they purified them- 
selves, I purified myself. 

2. To be translated into Hebrew: — (1) Yahweh God sanctified^ 
this day and this place; (2) This (is) the day which God sanctified; 
(3) These (are) the heavens and the earth which God created; (4) 
The shrub and the herb will be in the field; (6) There was no 
upon the earth in those days; (6) God did not cause it to rain upon i 

y the dry (land); (7) The herb will sprout forth upon the field; (8)/ 
'hese generations; (9) This earth; (10) This dan. 

3. To be translated into English: — (1) tfl'ITTW 'IIB^Tp; (2) 

3,g,t,zcd by Google 



4. To be written In English letters: — Tertet 4 — 6 of chapter II. 
from the pointed text. 

6. To be written with points and vowel-signs: — Tenet 4 — 6 of 
chapter II. from the unpointed text, 

8. TOPICS FOR BTUDY, 
(1) Forms of th« Dem. pron. (2) Use of D. 1. (3) Reduction 
of an ultimate rowel in verbal forms. (4) Characteristics of the 
NlfaX (5) The word j-|li"l* . (6) PaQah-furttve. (7) The differ- 
ence in pointing between f\Wf* and nOy» between fQgft and 
jflpt, between fl3cfl and tfy]}*. (8) Attenuation of — to — . (9) 
Hirn Perfect. (10) pj$, N 1 ? and Qfp. (11) Difference between 
13V and 'jjjte. (12) Force of the tense in J"hV*- (13) Peculiar- 
ities of laryngeala. (14) The origin, use, and Inflection of the three 
intensive stems. (15) The form iT^EJJp- < 18 > Tb * form DPl'TOD . 
(17) Rounding of rowels. (18) The Personal pronoun. 



LESSON XXI.— GENESIS II. 7-9. 
1. SOTB-RETIEW. 

<i> nirr (iw> ; (2) -|p <iw>; cso rvn eto (102,103); (4) -"79 

(108); (5) ?pna (*»; («) f? (70); (7) 31© (24). 



182. *W»T—o«*(ho)-/ormcd; cf. -JQ[(»5; 
a. The first t is the preformatlve, the second, the radical. 
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21. 



o. Ifal Impf. 3 id. eg. of the root "(\p he-formed. 

o. The ~ under nj Is 6; consideration of It may be postponed. 

183. ^QV—dutt: with the article It would be "IflVfT. § «, 4. 

184. nSfl— <HH*-*e-6reotfted; ct fTpy, nnpO ! 
o. For ngj', the j being assimilated; root flj)i, 
6. On -=- Instead of _■. before |-j see § 42. 2. 6. 

185. Vfl(Q— b^ap-paw— 0» »<wtrii*-ftls; 

*■ CiN *°**» D'Sit nostril*; l*a${ ftl»-no»MI*. 

&. Learn that •)»_, pronounced aw (the 1 having no force). Is the 

form of S masc. eg. suf. when attached to plural or dual nouns. 
c. The D. f . In q stands for J , the original form being Mj( , 

186. rO$$~ nIfi - ma &— breatlwf, ■ cf. fl»|-[, jyft ', 

a. Abs. Bg. la fljp»fa, but ,n conBt - ft— goefi back *° tne or '*Jl— J 
the other changes will come up later. 

187. DTT - Wb * , »" cf - iltJ IVe> &eo *'- 

188. yS3*)— -vM-lW-pUmted; cf. fig* ; 

n. So far a a concerns vowels and form, the same as HS*! (184) ; 
from the root WQJ fte-plonfed, 

189. 1$— oarden; cf. below In v. 9 Mj"| (» p<nue. 

190. DTpO - mlVfce'-dem— /Vom-ewt; et.y\9* 
a. The prep, m with J assimilated, § 48. 1. 

6. An o-class Begolate, primary form DID- § S». 1. a. 

191. D(!»l— ««d-/wf-p»t.- learn (1) thia form, (2) Its meaning, (3) 
its root fiity to-put. 

192. Dtt*— ttere: an adverb. 

193. "W— Ae-fonnetf, or he-had-formed ; cf. "Mm [ 
a. Fausal for *|jf>, the root form, see 182. ft. 

194. ftl2tf*t—<in<l-(.he)-coAtsed-to*vrout-forth; cf. V-p*} * 

a. Cf. with Sal npX? <173), which has ~r under t Instead of — , 
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o. The — under the preformatlve is the Indication of the HIM 
(except in Perf.). 

c, t yyy has — under 2d rad., but njpV* has — ; why? § 4S, 2. ». 

d. Hif. Impf. 3 m. &g. of the root HOiC he-sprouted. 

195. "K3TH - ■nSh-mad"— -derivable, or desired: 

a. The a*wa, though under a laryngeal, is silent. 

6. The root is ^gff, J indicating a Nlfal. 

c. On the vowel — see § 42. 2. c; on — , § es. 2. 

196. ^i$p},...ritr\oy-f<> r -»ieM---t° r -f°°*: 

a. TWo nouns formed by the prefix jj; cf. Olpn, !T1pQ ; §****• 
W. The roots are fW] he-saw, •jjm he-ate. 

197. D;.*PirT— hfi<W-hay.yta>— tte-Kves; cf. rit^lTD I 

a. The D. f. ot the article is Implied In ft, gg 42.' 1. o; 45. 2. 
o. M&Qeg on the second syllable before the tone. 

198. t\y^~-the-lenotBing — a verbal noun from y-j» he-knew, 
with the article pointed as usual; it has here a direct object. 

b. A one-vowel noun originally; the Anal a is a helping vowel. 

199. JTTI — wa-ra'— antevil; cf. Ifi31 J 

a. W&w Con]., before a tone-syllable, takes sometimes — , § 40, 4. 
ft. y|, instead of y-\, because in pause, g 88. 2. 

8. FORMS FOR SPECIAL BTUDT. 

#PH H$ **^ fy$ ~& 

°15, *ix r$ w w 

4. OBSERVATIONS. 

ST. Nouns with two vowels, and having an accented v as their 
first vowel, are always a-class Segolates, the e being a deflection 
of an original a. 

98. Nouns with two vowels, and having an accented ~ as their 
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first vowel, are always i-class Segolates, the S coming from an origin- 
al I. 

98. Noons with two vowels and having an accented — for their 
first vowel, are always u-class Segolates, tbe coming from an 
original ft. 

100. The Unal unaccented — In all these nouns Is merely an 
Inserted helping-vowel (§ 87. 2). 

5. GRAMMAR-LESSON. 

1. § 58. r«t 6. c, Origin and use of the Hlftl stem. 

2. § 82. 2. c, Inflection of this stem (of. p. 194.) 
3- § SO- 1. Origin of Segolates. 

4. § 86. 2a. b. N. 1, Changes of a, i, u, due to the tone. 

«. WORD-LBBBOJT. 

1. In the Word-Lists, Lists I. and II., the verbs numbered 21 — SO. 

2, Make out a list of the new words in Genesis II. 7—9. 

7. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) Be caused to rain, they 
caused to rain, I caused to rain, we caused to rain; (2) Be caused to 
kill, she caused to kill, they coated to kill, ye (m.) caused to kill; 
(3) Be divided (Hit of ■wj ), she divided, they divided, I divided, 
we divided. 

2. To be translated Into Hebrew:— (1) And God breathed into 
hit nostrils; (2) In the garden which God planted in Eden was fruit; 
(3) This fruit was good for food; (4) The good fruit; (6) The evil 
fruit; (6) The good tree and the evil tree; (7) And he caused to 
sprout forth grass and Aerb(s) and (ree(s). 

3. To be translated into English : — (l) |»3 D*if?K *?H3n 

jr£i P? 1 3*00! < 2 > &WQ Y$ W : J 1n3 "W fJ ri 7 ; 
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maty tottj fir^s rrpyrt lantrio ypj ; (5> n^w, 

i. To be written in English letters:— Femes 7—9 0/ chapter II., 
from the pointed text. 

5. To be written with points and vowel-signe: — Terte* 7 — 8 of 
chapter II., from the unpointed text. 

8. TOPIOB FOB STODY. 
(1) Assimilation. (2) The vowels _=. and — In the stem of the 
KA1 Imperfect (3) Pronunciation and meaning of the affix y__, 
(4) The root to-put, the form and-he-put. (6) Difference between 
^IJ' an<r noy*- ' fi * Q as a prefix In the formation of nouns. (7) 
A-cIasa Segolates. (8) I-claas Segolates. (9) U-clase Segolates. (10) 
Origin, use and inflection of the Hirtl stem. (II) Effect of tone 
upon Towels. (12) The helping-rowel 6. 



LESSON XXII.— GENESIS II. 10-12. 
1. NOTE-REVIEW. 

(i) in^K^ ci60); (2) roe^n (lei); q» nh^ifl <i«); <*) 
rrcpy» (173); (6) rtyfc (no). 

8. SOTEB. 

200. T^J-flwI-W-riserj cf. CHX- tp?t 

a. This noun belongs to a large class, formed from the root by means 
of two primary short vowels, both of which, the one before, and 
the other under, the tone, hare undergone change, g 90. 1. a. 

201. Ky* - ' r°-*6"— ooing-forth,=goe»-forth ; cf. iVEnt 

a. The active participle of Iffil, used, as often, for a present tense. 
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b. The first vowel Is 6, not 5; the root, j^y hetoent-forth. 

202. \lj?Q— froM-EOen; cf. ^jflj. g 48. 2; gtojj*, § 89. 1. 0; 

a. Note the ^MjeMjAtSn (J»): It marks the end of a secondary 
section and also the accent of plVQ. cf.. 169. a. 

203. rypttfph—tiHMiuejQjlrtnk, I. e., to-water; cf. jy\ty]?, 

Yvnt ' 

a. Like t ?H3,'l. this word has the pre! fl; It Is Hlf. Inf. const 
6. Like rft&V, It ends In ffl, 

c. Ct also the Hlf. Pert. 3 m. eg. npE'^l (181). 

204. D^91-fl«tf-/rom.Mere; cf. pjfc nnp0, 

205. 1^13* — «-iriH-De-dUrfded, or if-dltrtdee-ttjel/.- 

a. D. f. In and a under £ indicate at once the NIfJU. 
0. The root is fig; Mf. Perf., TTW; cf. My (SB). 

206. nyyipfy- p»wi <*• *p^r\ to****- 

207. D*tI^tO — rAC)*™ 1 — headi: an irregular plural from (j'jfl , 
a. [( here la silent, as always after a vowel. 

208. OB? * o m — **me: same as the proper name Bhem. 

209. ^l&rj— *Ae.(one)^«m)iwt(Hn(?;cf. E/p'l, >t^ J 
o. On -i. see 171. a. 

210. il'ftnjT - htt(h>-hiwHa(h)— the-Haviiah: 

a. The article here belongs really to f"lK> the phrase = all the land 
of Havilah, not all land of the Eavilah, see Principle 3 (p. 63). 

211. DB'"TB'N — u>hteh+there,= wftere; cf.^**Tgf{(= in which. 

212. 3.TM' oM ' A nonB like yip BHfc *p?' S •«. 1. a. 

213. J fj H n-i*haT— <w4-gotd-o/f 

a. The W&w, before a consonant with S'wft is ^, g 40. 2. 
6. Comp'd B*wa, under f, preceding a laryngeal, g 82. 3. d. 

c. Me&fl& with 1 before compound s*w&, g 18. 3. 

d. 2nT> differs from 3|-rt in that the form is treated as if the 
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88 L*ssok 22. 

accent had passed from tt to the following word. This la virtu- 
ally true, for the noun la in. the construct state, § 107. (opening 
words); § lOB. 3. a, o. The ground-form of the noun la^TJ, 
In the absolute, both vowels are rounded to ft, because of tonal 
Influence, one being under the tone and the other In an open 
syl. before the tone. In the construct, the final & remains un- 
changed, being In a closed, unaccented syl. but the preceding & 
Is reduced to S*wft, being In an open unaccented syl. 
«. Of. "VO aba., oat *W) conat.; ttjp abs., but fUJ const 

214. Kl!TIT" M < h >" nr iKOt MOO-Mw')— the-that; cirmff^i 

a. HXl is archaic for j(tf[, § BO. 3. a;, here used &s & Demonstra. 

tlve, § 52. 2. 
6. The Demonstrative follows Its noun, and aim the article. 
O. ,-| being a laryngeal Implies the doubling; hence & of the article 

la only apparently In an open syl. 

215. pl'pna^— hlb-b'd3'-lah--*fte-6dem«m. 

216. DCl&ft DM— 'S'-vSa has-ficv-ham— *lo»c-or thwnyx: 

a. Two Segolates, — one a-class, one u-cJom. 

b. Helping-vowel in first is — , In second, after p|, — , § 87. 3. a. 

3. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 



ny nnNfi n»rr ■!»., but nt\ con*. 

33D 3i]ffl n^ aba.,butna^J«>nrt. 

4. OBSERVATIONS. 

101. The o of the K&1 active Participle Is ft, not 0. 

103. Note, In the words cited above, afeQeg written (1) on sec- 
ond syl. before the tone, (3) with a vowel before compound 8*wa. 

108. The original fern, ending In Hebrew was J-^; but this 
has been weakened to |"|_, except where something closely follow- 
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lug protects It On account of the following noun, it ii preserved 
in the construct state. 

6. GRAMMAR-LESSON. 

1. § 62. Table, General view of the Verb-stems. 

2. § 62. R'a 1 — 4, Changes from original vowels. 

3. § 58. 2. a, b, 0. Origin and use of the Nlf&l stem. 

4. § 08. 6. a. ft, a Origin and use of the Hofal stem. 

B. § 62. 1. a, a Inflection of the NIfal and HOfal perfects. 

«. WORD-LESSON. 

1. In the Word-Lists, under List II., verbs numbered 31—40. 

2. Hake out a list of the new words In Genesis II. 10—12. 

7. EXERCISES. 
1. To be translated Into Hebrew: — (1) Thou (in.) wast caused 
to divide, I uxu caused to kill, we were caused to kill; (2) He was 
killed, they were killed, she was killed; (3) Thou (m.) wast 
sanctified (Nit), ye (f.) were sanctified, they were sanctified; (4) 
We mere kept, thou (f.) wast kept, the was kept. 
/' 2. To be translated Into Hebrew: — (1) (The) river of that land 
\ is (a) great river; (2) (The) name of that river is Euphrates; (3) 
I The river which goes forth from Eden will be divided; (4) (The) 
' gold of (the) land of Savilah Is good gold; (6) Thou thalt colt the 
river which surrounds (=tbe one surrounding) that land Pishon. 

3. To be translated into English: — (l) "WTK p3[5 3313; (2) 

•toy D'wrrnw jjr^ m jtv Kin $3 otf; <*) ^y via 
ant db'-ib^ H^'T 71 * 3 5° ; (6) "^ opft WE *& 
fl$ Kin Dtf; (6) •yypo 0Y3 'ns^p. 

f. To be written In English letters;— Ycracs 10—12 of chapter 
11., from the pointed text. 
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6. To be written with points and vowel-signs: — Terteg 10 — 12 of 
chapter II., from the unpointed text. 

6. To be written:— (1) The verba ^, -pS- and ^Q la the 
pert. 3 m. sg. of the Ntttl; (2) the verbs TJJE', Tl'jD' and lO*? 
in the part. 1st p. plur. of tho HSffl.1. 

8. TOPICS FOB. BTVDT. 
(1) Nouns formed by prefixing q. (2) Nonns which had original- 
ly two short vowels. (3) A-cIass, I-class and U-class Segolates. (4) 
The vowels of the JJal Fart act (5) A comparison of fiftXtn 
with V^DH an ^ n1i?y- * 6 > TBe wor * mw^tas fce-wanMuMeil. 
(7) The construct state of nouns like *")fU, 3Tlt> etc - (8) The 
construct state of Segolates. (9) The two forms of the fern, ending 
H— , and J1_. (10) Mlfteg. (11) The original forms of the various 



LESSON XXIII.— GENESIS II. 13-14. 

1. WOTE-RBVIEW. 
(1) fWD (202); (2) *??$$*? (196); (3) TOV (173); (4) tf$W 
(179); (6) riaBfa (17D; (8) TIB? (205). 

2. NOTES. 
217- "jbTPI - ftM-ffl"***— Ttffrtt. This name Is written I-dtg-UU in 
the Assyrian Inscriptions. 

218. ^iftrr— ha(h)-tio-16;i:— the-ioMy-aotng; cf. iJDfl} 

o. D. I. of article Is Implied in -j, cf. IOJ7J7 (214), | 45. 2. 
6. IJ2I act Part (o, not 8) of r^fT fte-wenl. 

219. nOIP - * i(1 " ma 6 — eostuxwd-of; const of J"JQ"|p; 

o. The original f\__ is retained In the const state, g 106. 2. a. (3) 
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ft. A fern, form related to fj-|p (190). 
220. IV\p JOiT - ** Bu^hrat€». 

3. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 

-Karros? no"!p 33iorr wn 

104. Note in words cited above, Me6&g written (1) with a tonal 
vowel la a closed syl. before Hakkef, (2) with Ifam&s before a vocal 
8*w&, (3) with a primary short vowel (ft) before a laryngeal with 
doubling Implied. 

105. Note that the participle often serves as the equivalent of 
a relative clause. 

5. GRAMMAR-LESSON. 
% 68. Tabular View. Inflection of $al Imperfect (active), 
% 63. R. 1. Various prefixes and affixes used. 

§ 68. R. S. Original Stem of the RftI Imperfect, 

g 68. R. 8, 4. The terminations t_, ^ and Jli— • 

6. WORD-LESSON. 
Make out a list of the new words in Genesis II, 13-14. 

7. PRINCIPLES OF SYNTAX,— THE PERSONAL PRONOUN 
D31DP! Kin He I° r n l < is ) the (-° n «-> aurrounding. 

JTlS Kin *V5"?3 "VttiTl And «"> fourth river » Euphrates. 

Principle 8.— The personal pronoun besides (1) its ordinary use 
as a personal pronoun, may have (2) the force of a remote demon- 
strative pronoun (that), and (3) the force of a copula, i. e., to mark 
the relation between the subject and the predicate. 
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8. EXER0I8EB. 

1. To be translated Into Hebrew:— (1) He will rest, I shall rest, 
we shall rest, they will rest, thou (f.) shall rest; (2) They (m.) will 
■warm, he will swarm, she will swarm, they (f.) will swarm, ye 
(m.) shall swarm; (3) He will call, the will call, I shall call, we than 
call, thou (m.) shalt call; <4) He will plant, I shall plant, than (m.) 
shall plant, she will plant, they will plant; (E) He will give, the 
wilt give, I shall give, we shall give, thou (m.) wilt give. 

2. To be translated Into Hebrew: — (1) The river which surrounds 
(tbe) land-of Cash is Qihon; (2) The river which goes eastwar&af 
Assyria, is Euphrates; (3) (The) name-of the great river is Tigris; 

\ (4) She wilt rest in (the) tand-of" Havilah; (6) We shall give that 
land. 

3. To be translated into English: — (1) lTQ~p KITTll pNIl 

-ntsto; (2) tfw jnK-^-rw 331D* Winn v?#t; m 
Kirn DV3 o»rt^t n^'i (« eto fig* o:pa «nif! 
n;r?; (« o*0n nv$yh rrrn ^rji "*;$? -ns;. 

i. To be written In English letters: — Genesis II 13-14 from the 
pointed text. 

5. To be written with points and vowel-signs : - -Genesis II, 13- 
14, from the unpointed Hebrew text. 

6. To be written:— The verbs ]*Qe? and *7tfQ in the ESI Im- 
perfect tense throughout 

8. TOPIOB FOB STUDY. 
(1) Inflection of the EA1 Imperfect (active). (2) Prefixes of the 
Imperfect (3) Affixes of tbe Imperfect as compared with those of 
the Perfect (4) The difference in the stem-vowels of J^ff" 1 

inland yttf. 
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LESSON XXIV — GENESIS II. 15-16. 
1. 2T0TE-RBTIEW. 

(19tf; (5) yy\ (198). 

2. NOTBB. 

221. HI3*3~" ««*(iie)-tflo*; <=*• yC3*3, fin*): 

«. For np"?*!' but *? ' 8 assimilated (like }), § 80. 8. 

6. The laryngeal p| has ~ (a) before It, rather than 5, § 42. 3. b. 

222 . in rOt - wa? •y» ,w *l* h * ,n * — and-he-caiuei-ttMvtt-htm : 

a. The .] Is W&w Conver.; )?}_ is the pron. euf. of 3 m. og. 
o. The root is f-fl} Jo-re*f; the form Is an iirejj. HIMl. 

223. Ftypffl rrj^- 1 ^-** tU'Som-rah: 

ti. The translation of these words Is: to-aerve-Jier and-to-lceep-Jter. 

b. The Insep. prepositions are as usual; "| before S becomes !|, 
§ 49. 2. 

c. The final j-| Is a consonant, as Indicated by Mapplk, § 16. 1. 

0. The ~ under Jf and #. If it were ft, would have MeOSg, § 18. 2. 

e. ft Is a contraction of nj cf. 1 for \ft , § 108. 1. R. 1. 

f. These forms are Ifai Infa const, (cf. 'jjjrjp), and without suffixes 
would read ^Jtf and -JQ[(7 (g 70. 2); but, before the suffix, a 
different form Is used. 

g. The syllables 5v- and s6m being unaccented and having short 
vowels must be closed. 8*wa is therefore silent The absence 
of d. 1. from "| tea survival from a 'period when there was a 
short vowel under 3 (cf. gg 10. 2. d; 28. 4.). This survival was 
aided by the fact that the spirant letter 3 greatly facilitated the 
spirant articulation of the following 

224. )¥*!"" <M»d-(he) -commanded; cf. V)t} from f-fSp J 
ft. Long form fXW% PWI Impf. of prW fle-commanded. 
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0. D. f. omitted (1) from 1 and (2) from V § 14. 1, 2. 

ft "The unfailing Indication of the PI'§1 Is here, viz., ~ under 1st rad. 

d, fny. In PT81, = he-comrnaniei; bo ffjlp. In PTO, = he-finUhed. 

225. l J31t— 'a-xol— fiwot, or ««Hnp: 

a. JJ31 Inf. otagble of *?3Jt he-ate; second rowel uneftanpeafile. 
». Cf. -with this the form of the Inf. Otfut^tt (ct 'jfeflp) = *■««, 

the o being cAanpeable, § 67. 1. 6, 2. 
0. Cf. •jfeflp (0) and *ftfy (8); -)jyff (o> and -JQ# (B). 

226. 'jjiffl— M'-Xel— tnott-snoH-«otv 

o. f) Indicates the Impf. 2 m. sg. (thou), root 'jJM, 
6. Ct with this "in((*1 onrf-ne-saM, from IjjM . 

3. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 

wra i3Pi ran t>s* rrp^ 

nan tpajl Ng'TPi photi frny 

4. OBSERVATIONS. 

106. Verbs whose third radical Is a laryngeal must liave ~ for 
their stem-vowel In the Imperfect. 

107. The PI'Sl Impf. may always be distinguished by the ~ (or. 
If the second radical 1b a laryngeal, the T) which Is under the first 
radical. 

108. The Hirtl Impf. may be distinguished by the — which Is 
under the personal prefoitnatlve. 

109. The NIP&1 Impf. may be distinguished by the D. f. in and 
the T under the first radical. 

110. The o of the Inf. abs. la unchangeable; bnt the o of the 
Inf. const. 1b tonal 5, and varies with the position of the accent. 
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S. QRAMMAR-LESSON. 

1. § 65. 2. a, b. The stem and inflection of the Pl'el Impt (of. 

p. 19G). 

2. § (IS. 3, a, B, The stem and Inflection of the HKJpa'el Hnpf. 

cf. p. 194). 

3. § 05. E. «, B, The stem and Inflection of the Hiftl Impt (cf. 

p. 1M). 

6- W0RD-LEBB02T. 

1. In the Word-Lists, under List II., verba numbered 41 — GO. 

2. Make out a list of the new words In Genesis II. 1G — IS. 

' " N - 7. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) He will keep, they will 
keep, we shall keep, thou (f.) shalt keep. (2) She will sanctify, I 
thall sanctify, ye will sanctify, they (f.) will sanctify, we than 
sanctify; (3) Bhe will sanctify herself, yon will sanctify yourselves; 
(4) He wilt cause to divide, 1 they (m.) will cause to divide, we shalt 
cause to divide, thou (f.) wilt cause to divide, ye ( t) shall caws to 
divide; (6) / shalt rule, they (f.) will cause to rule. 

2. To be translated Into Hebrew: — (1) Thou mayest eat from all 
the fruit which God has given; (2) Thou, shalt divide between the 
pood and between the evil; (3) Thou mayest not eat from the tree 
which is in the midst of the garden. 

3. To be translated Into English: — CD *?DI«fl *?bNi (2) IfitXtf 

-iOCfrl; (S) fim DWTOK tyrfTN tl^y; (*) DTi 1 ?^ rwv 

rvfttn-rtft oyfo <»> -ioN 1 ? ts^rr-rw D'ff?N wi 

4. To be written in English letters: — Verses IB — 18 of chapter 
II., from the pointed text. 



1 Uie the root b"l3 la mm. 
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5. To be -written wfth points and vowel-slgmt: — Tenet 15 — 16 of 
chapter II., from the unpointed text. 

6. To be written: — (1) The Yerbs ■jfjf'n, Tt'jQ »nd ^[jS through- 
out the Imperfect of the Pl'Si, HlQp&'ei and Hlf n stoma. 

8. TOPICS FOR STUDY. 

(1) Assimilation of y (2) Die. between the o of the Inf. abs. 
and the o of the Inf. const. (3) The Inf. const, before suffixes. (4) 
ThB words meaning being^f, to-terve-her. (5) Peculiarities of 
laryngeals. (6) Tonal vowels. (7) Me 1 gig, Mapptk, Rats' and 
Mftkkef . 



LESSON XXV— GENESIS II 17-18. 
1. XOTB-BETIBW. 

(i) nj^i (22i)j (2) tan (158); (3) tib: (206 >; < 4) ts^Tp!5 

(162); (5) J«1n (123). 

2. VOTES. 

227. Yi%yi~ and ' from4ree * >f: 1' I * 9, 2: 0' s **• z - 

a. A new disjunctive accent, called r-vl(a)'; § 24. 5. b. 

228. ^tift— Another spelling of ^tiF) ( 22 *)- 

229. D1'3 '5 H$3Q~fromMm (= it); for, in^attof: 

a. JQ takes a special form before suffixes, via. |Qjp ; with !)p|, 
IHJSO = 1333 • ln wnicl1 tne n i3 aas l m - backwards and 
represented by D. f. in J, § 51. G. b, and — is deflected to — . 

o. D. 1. in 3 and in 3 because of prec. dlsj. accent, § 12. 8. 

230. Tltatt — "JtoT-Xa— fhtheattno: 

a. The Inf. const. Is tafct- bat before n, "?pft (8). § 71. 3. a. (1). 
6. Cf. (1) reg. form ^b. (2) form before ";r, < 7Bp. <3> '">rm be- 
fore fl_ (see Note 233 /), V)p (0). 
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231. niOfl niD~ m6 8 ta-mflj— dying thou-shalt-die : 

a. The J&i inf. abs., and Impf. 2 m. sg. of HIO ,<wM «- 

b. The explanation of these forma will be glvon later. 

232. /Ti*f7 — li*yOfl — being-of; cf. pfttffty making-of: 

a. £&1 Inf. const, of fpfj he-tea*, translated as a verbal noun. 
0. Under the laryngeal -| appears a compound S*wa. 

233. 113^ — W or in-separation-his: S, prep.; -|Ty, noun; ^, suffix. 

234. frtTJjf fiN~~ " 6 '"' M( h J l-f 16— 7-will-maltc+for-Wm : 
a. [( Indicates the /tr>f pen. sg.; root Is ,"jwy Armada 

0. The D. r. In 'p Is conjunctive (cf. Hjmti'l'*' § 1B ' 3i 

c. cf. tM^ {46), n(^y (i),;inp#, a " * r °«> n^y. 

235. T|^_'4i8r— (a)«elp or ftelper; cf."Vy Jp^E E6«n«er.- 
a. Like 2^JT and flV an J-clasa Segolatc, § 89. 1. 0. 

236. fllXS— os-over-against-Mm: 3, «m 1, 

3. QRJJfMAR-LEBBON. 

1. § 80. 1. a, b. The stem and Inflection of the NIfal Imp! 

a. § 05. 4. The stems and Inflections of the Pft'al and Hof ai 

Impt 

4. WOBD-LBB80N. 
I. Make out a list of the new words in Genesis II 17-18. 

E. EXERCISER. 
ft.be translated Into Hebrew:— (1) Be will be divided, 1 they 
will be divided, thou (f.) shaft be divided, we shall be divided; (2) 
Thou (f.) shalt he sanctified, I shall be sanctified, ye shall be 
sanctified, we shall be sanctified, she will be sanctified; (3) Thou 
(f.) shatt be divided' we shall be divided, ye shall be divided; (4) 

' Use -1-5 la the NIT «l. * trie h^f Id Ho* 'M. 
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X shall be ruled, thou (m.) shalt be ruled, we shall be ruled; (5) 
Thou (f.) sfcaH rule thyself, we thall rule ourselves, he will rule 
JMawel/. 

2. To be translated Into Hebrew: — (1) In that day thou shalt 
die; (2) In the day of thy eating from the tree of fruit, thou shalt 
surely die; (3) And the man wo* not alone In the midst of the 
garden; (4) And there was a helper over-agalnst-him. 

3. To be translated into English:— (1) JTlOTl fflD; (2) tB^pTH 

W1JJ DV3; (s) TJ£ DTK 1 ? tWfyC t?l£l; (4) mo nj3*1 

inj'P 1 ? n* <5> to 1 ? D-n*n nwj iita 16. 

4. To be written In English letters -.'—Genesis II, 17-18 from the 
pointed text. 

G. To be written with points and vowel-signs:— Genesis II, 17-18 
from the unpointed text. 

6. To be written: — The verbs 'jtf'KJ and Ef'^lp throughout the 
Imperfect of the Wei, Hiepa.<§i and Hlfll stems. 

8. TOPIOB FOR STUDY. 
(1) The characteristics distinguishing the various Imperfects. 
(2) The stems of the various Imperfects. (3) The Inflection of the 
various Imperfects. (4) The nee of the Infinitive Absolute. <6) The 
use of the Infinitive Construct 



LESSON XXVI.— GENESIS II. 19-21. 
1. XOTB-RBYimW. 

<i> fionxn »2»); (2) n»n <i») f m rrtytj wui w nr^yy 

(29); (6) fTlpna (125); (6) ttJ£) TW (236,236); (7) 1^(221). 
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8. NOTES. 

237. 1W-« detective -writing of "y&*\ (182). 

238. St3*3 — and-he-cmued-to^ome; cf. ^TS^l ' 

a. Clearly a Hlf II Impf. 3 m. sg. of the root ^3 to-come-in. 
6. Instead of ~, the prefonnatlve I has —In an open syllable. 

239. pfoirp-U* f tiQ-~4Q*eti cf. ^fcftpk rftWVfy t 

a. /Tjjn u t" 6 In '- &mBt - ot th ® TWD two *«■»». 
6. "7, before a letter with S*wa, takes — , g 47. 2. 

240. f?TO|yn©"~ n > a (t) y +r ilk - I *'+ ia — «'fto(-|-ft«- wiIt * a "-H (> - ((; 
«. The Interrogative whatt pointed like the article, g 54. 2. a. 

b. fa = to-him. Just aa ^3 — in-him. 

241. Ifin - literally fce, = it; cf. Principle 5 (S). 

242. nlDtff' lOE' — Mhwim name*,- 

b. Before the suffix ^ the-"- of Qg^ becomes—; but 
o. The — Is retained before the fern, plur. affix 0th. 

c. R*vi(ay (^-) over n10#' S«- »■ 6; (cf. 227, and 229). 

243. Jtyp-ftc-foKid; cf. jnrj, J^3 ; 

a. ~, Instead of -"-as In /12tE/> because^ Is silent 

b. Lit, he-found; here Impersonal, — Iftere-Kxw/owmJ; cf. French 
on dit = it it (Old, and Oerman man tagt, 

3. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 

no-Mrrp tnwi D'otfri (v. 20) jnn 

nrinp kvd-n 1 ? tnw^icT.20) nen 

*?$$ irten niD^cv.20) yen 

4. OBSERVATIONS. 
lOt. The preposition jn from Is written separately chiefly before 
the article; elsewhere It is Joined to the following word, the j eof- 
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taring assimilation; but, If the -following word begins with a laryn- 
geal, the D. f. la rejected and the preceding -*- becomes ~. 

110. The syl. standing second before the tone receives Megeg, 
If It Is an open syllable. 

111. Three accents of high rank are i Zakef kfttftn, i Zaktt 
BftdM, _•- EM (a) 1 , g 24. 4, 5. a, o. 

112. Verba whose first radical Is j asalmllate the j whenever It 
■would stand at the close of a syllable. It Is then represented by D. 
f. In the second radical. Such forma are liable to be confused with 
Pl'6l forms. 

5. GRAMMAR-LESSON. 
1. g 66. 1. a—c, The stem of Imperatives. 

S. § 66. 2. a, b, and N. 1, The inflection of Imperatives. 

B. W0RD-LE880N. 

1. In the Word-Usts, under List v., nouns numbered 1 — IS. 

2. Make out a list of the new words in Genesis It., 19-20. 

7. EXERCISES. 

1. To be translated into Hebrew: — (1) Rule thou (in.), keep ye 
(1), sanctify thou, (t), divide ye (m.) , fill ye, subdue ye, be thou (f.) 
separated, sanctify yourtelves, (warm ye. 

2. To be translated into Hebrew:— (1) What will God call the 
great luminary? (2) Who formed every fowl of the heaven? (3) 
Who gave (Heb., called) names to the fowl of the heaven, and to the 
beast of the eartht (4)' Flesh, the flesh, to the flesh, in the flesh, 
and In the flesh; (6) Be found the fruit in the garden. 

3. To be translated into.English : — (1) »9#-nQ; (2) lO B ^ fl gi 

(3) npriarrW? dt$? ktjjtto; < 4) *■* *$?■• »> 'jt^; 
tnfc; (6) run** rny,; (?) op nrtj* H«rr jitcw nonaa 
now -iry tntf? kk?j (ft crp^o .-)iy;n. 
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4. To be written in English letters: — Verse* 19-20 of chapter 
II., from the pointed text. 

5. To bo written with points and vowel-signs: — Verse* 19-20 of 
chapter II., from, the unpointed text. 

6. To be written:— Too verba "fiX?' ( ?#0 "^ TpB ln ta8 imr - 
of all the sterna. 

8. TOPICS FOB STUDY. 
(1) The Interrogative Pronouns. (2) Verba with « aa their third 
radical. (3) Verbs with J as their first radical. (4) Nouns which had 
originally two short vowels. (5) Preposition m. (6) The accents 
ZSkefkAton, Zakef ajUttt, and RM<4)\ (7) Thestemsand inflection 
of the various Imperatives. 



LESSON XXVII.— GENESIS II. 21, 22. 
1. NOTE-REVIEW. 

(l) DTK USD; fe) Tt?3 (260); (3) 9 in E*Np (202); £4) Vm 

(80); (5) 1ITM (37); (6) &? (174). 

2. NOTES. 

244. 'jo*!— "W&y-y&p-pel — and{he)-cw$ed-to-fall: 

a. This form la for ^SJ^, which Is, like l ?^p^. In Him. 
6. Root ^ft V of which j is assimilated and represented by D. 1 

* lfij> VW- r?03» "?W * 11 **™ 3 * or UieIr flrBt radIcal ; the old 

Jewish paradigm-word was ^f), the first radical of which Is Q ■ 
hence, technically, these verbs are called j"Q, 1. e., PB NQo. 
9 77. 1. 

245. !"ID*TV1 — (a)-deep-*leep: on formation see § 98. and R. 

246. ^'*1 — way-yi-san — <md-he-*lept ; ct *1¥»^| J 
o. Th«— Is pauaal for — , g SS. 2. 

0. The radical ♦ becomes silent after the preceding; — . 
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247. ntftH '*<t>W«— one: fern, of in^ <«)• 

a. A a. t. is Implied in j-j. henca & la really In a closed syllable. 

248. v^j^»yip~^ nI « ai -*w rw ^^ iM * ri6, -* ( *" 

a. The lp with » assimilated, § 48. 1. 

c. y__ la the same as In ¥Q$. aw Note 185. o. 

249. S^P^— war-yla-ggr— anJ-fte-cloKJ: ctfl3Bft1 t 
o. Perfects: TJQ, -ypj, -^, **)|p|, 

6. Imperfects: -jjn», -yp*, -ypt, «i»m» , 

c. The o Is 8, nob A; as It always la In BJU Impf. 

250. "1(^9— /teak,- ct. D-^t, tjj 3 , anj, Tpj, npv- S «•• 1- »■ 

251. i"Uflrtt)~ tab-te'n-naCh)— (tuteod-o/'-aer: 

a. Prop, nnfl' SM *'; & connecting syllable, J_; tbe fern, snf., ;-|, 

b, p| is asalm. backwards, bo that nJflWl becomea JJirtJl • tnen 
the vowel-letter ft la added, § 6. 1. N. i. 

252. J3fl~ way-yl'-wn— <Md-(he)-ftuiK; ct yy * 

a. Long form j-|«t C«>ot nJS*' 81 3"V ""^ il3T ("k* POT' 

b. The ending |-|_ la always lacking In verbal forms with Waw 
Conroralve; so t ( Tt), not fWfli ICff*! • DOt fT(M7*l.* 

c. ry la difficult to pronounce, no-.- 1b Inserted under 3, § 82. E. b. (8). 

d. From the root pjjn build, come |*tj son, j-q daughter. 

253. y"7yiT — tftwb; ct the form before suf. ti]f7$ I 2 * 8 )- 

254. mh—be-took; cf. the £al Impf. mi (221). 

255. Pffi'N 1 ? - l*IMa<h)— torieoman; Ct (#»($ <v. 28). 

256. ^K3 , l~ Tft y■ TI *' 6 '■ na-HW,d * fte ^ o,( * e<Wtw,0me "' ,e, ■■* 

a. Boot ^3'; cf. XD'l (238); D. t omitted from I, 

b. 'Hie -| Is 8 f . Bg, snfflz act. 

e. Tbe T Is f, though written defectively. 
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d. In ny a has become & before the tone; but In j"l$Q'' thia 
original ft has become — , because of the removal of the tone, 
§ 82. 1. c, 

e. The connecting element before the suffix la S, a short rowel In an 
open syl., bat under the tone; § 28. 5. Of. similar forms In 263, 
172, 176 and ljtt't$ftl (330) ""* WtSM M1 >- 

S. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 



sy tor nyv. 


■HNOh.inii«D 


3W 


R»fcr my 


•teas* nira 


nt 


WJPIorTtifP 


ta\u,t n$y 


nnn 



4. OBSERVATIONS. 

113. The ending j-(_wlth which all Imperfects of verbs having 
( -j for the third radical end. Is lacking with Waw Conyeralve. 

114. Two consonants with fl*wa seldom stand at the end of a 
word; a helping vowel (— or — ) la generally Inserted for euphony. 

116. A primary short vowel in an open syl. Is dependent upon 
the position of the tone for Its form; when pretonlc, it modifies Its 
quality (e. g. a becomes a, I becomes 6, and a becomes 3), but 
when the tone moves away, it Is reduced to fi*wa. 

116. Borne Segolates have two S'gols; others, those with a laryn- 
geal for the third radical, have one S'gol and one Paflah; still 
others, those with a laryngeal for the second radical, have two 
P&e&hs. 
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6. PRONOUNS, PERSONAL TERMINATIONS, PRONOMINAL. 
SUFFIXES. 



uon lOlf 


mn 


Ee kept or has kept us. 


qnfc rppy 


s'n 


Sfte fta. fcepf thee (L). 


ink mots' 


n™ 


Thou (m.) hoe kept him. 


sink ijiBf* 


m 


Tnou (f.) noe kept her. 


5|r*t 'type? 


'?'» 


I have kept thee (m..). 


'r*« "ojf 


Drr 


Tftey (m.) ftove kept me. 


IW rigs' 


15 


rftey (1) Jiove kept you (£). 


OHM DBTDIp' 


D0K 


7e (m.) have kept them (ox). 


|n« imp?' 


]W 


7e (£.) ftoue fcen( Iftem (1). 


d?w vptf uraji 


We tone kept now (m.). 



rclee be thorousbly mastered; It will be fouml ■ 



molt helpful acquisition.] 

6. QRAMMAR-LEBBON. 

1. g 67. 1. a, b. The Infinitive Absolute. 

2. § 67. 2. a, 6, The Infinitive Construct 

3. § SO. 6. a. The o tout cornea by rounding from a, 

1. § 80. 1. c„ d, The o that cornea by contraction of an or aio. 

7. EXERCISES, 

1. To be translated into Hebrew: — (1) fo rule (abs.), (o coimc to 
rule (abs.), to keep (const), to aanctify (const), to sanctify oneself; 
(2) to be kept (aba.), to be created (const), to be called (const), 
to cause a division (const), to rule (const), to be ruled (abs.). 

2. To be translated into Hebrew: (I) This (Is) the woman whom 
Qod created from the man; (2) / will close my flesh; (3) Qod caused 
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a deep tleep to fall upon the man; (4) Bone from hit bone and fieik 
from hie flesh; (6) Tile waters thall be called teat. 

S. To be translated into English:— (1) TlTN OVVi (2) XO$V 

di» joj3» mt6; (6) fivn tw "nartj (7) nm aitsn cxn 
(8) nwrr roitsri ntfKn. 

4. To be written in English letters:— Verte* 21, 22 0/ cAapter II., 
from the pointed text. 

6. To be written with paints and vowel-signs: — Tenet 21, 22 of 
chapter IT\,, from the unpointed text. 

6. To be written:— (1) The verb -|fln in the Infinitive Abeol. 
and Infinitive Construct of all stems; (2) the verb *7g^Q In tho 
Imperative 2 m. pi. or all stems. 

8. TOPICS FOR STUDY. 
(1) Absence of fj_. (2) Insertion of — and-=\ (S) The demon- 
strative pronoun. (4) The personal pronoun. (5) The pronominal 
suffixes wltb the sign of the definite object. (6) The personal termi- 
nations of the Perfect (7) D. f. conjunc. (8) D. f. omitted. (9) 
Pa'&l stem. (10) Reduction. (11) The vowels of Segolates. 



LESSON XXVIII.— GENESIS II. 23. 
1. NOTE— REVIEW. 

(1) 'yen (244> ; <2) rwpn. &*)■, «> lp_ < 22 «>; W wi 

(184); (5) /tHHO^ (86). 



i by Google 



r as. 



a. NOTES. 

257. /Vtf-*°OG-«U (f.); cf. -^ (136), § SB. L o 
a. [4 Ih silent here after the vowel ft. 

258. Dl'SJl — nap-pa'-'am — the-ttroke, = now: 

a. An a-class Segolate, original a retained, g 80. 2. a. 

b. ~used as a helping-vowel Instead of — , g 42. 2. a. 

c Article has here Its original demonstrative force, this, I. e., thit 
stroke or tine, meaning now. 

259. *OVWQ — me-'fa-may— from-bones-my: 

0. <pVV la the form taken by Qyj; in the plural with the suffix 
meaning my; gg 108. 3. a. (1) ; 100. 4. c. 

260. nhp2%—trom.fl et h«nv; cf. Qrf^ jf,^ * 

a. Not nipa- but ntf3; «'■ 2 66. a, § sa' 1. c. 

6. A singular noun with euffix of 1 person sg. 

261. iOp , "~ yI ^"fc ftrre ' — fte ""- e - it)shall-be-caitei: 
a. Nif. Impf. 3 m. eg. of the verb j^p con. 

6. Note the D. 1. in, and pretonlc — under the first radical. 

262. rv^nnfi^— I ^ b ^> z +* fl o& —u ' o, - (ofcefl + < ' ii »' 

a. x Indicates Pfi'al; comp'd S*wa under p, though not a laryngeal. 
A. [■[_ Indicates Perf. 3 fern, sg., cf. JlflTl . 
C. D. f. conjunctive In f, § IS. 3; MeQgg before comp'd 8*wfl. 
a. D. f. omitted from p and the line R&J4 placed over p to call 
attention to the absence of d. f. §§ 14. 2; 82. 3. 6. 
e. Compound 6*wa of the u-clasa to agree with the preceding u. 
3. OBAMMAR-LESSON, 

1. § 68. l. a, c, The £&1 active and passive Participles. 

2. g 08. 2, 3, The Nlf&l and remaining Participles 

3. § U. 1— 3, Inflection of Ifal Perfect Statives. 

4. § 04. 1—3 and Notes, Inflection of liAl Imperfect Statlvee. 
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4/ W0RD-LE880N. 

1. In the Word-Lists, under List V., nouns numbered IS — 30. 

2. Make out a list of the new. words In Genesis II. 23. 

4. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) Ruling, ruled, causing to 
rule, ruling oneself, being caused to rule; (2) Resting, earning to 
to rest, closing, closed, caused to close; (3) Bating, causing to rain, 
finding, serving, sanctifying (PI'Sl). sanctified (Pii'fil), keeping one- 
self. 

2. To be translated Into IJebrew: — (1) Thi* woman was taken 
front, this man; (2) Thou (m.) art old, he is heavy, thou (f.) art 
smalt, he loves; (3) He will be heavy, she will be holy, we shall be 
old; (4) From my flesh, she will keep her, they will keep us; (5) 
We shall keep the garden to the midst of the rivers. 

3. To be translated into English: — (1) tPWrTttt tfil'W NT3 

nrirn n#tfrr/w np ( 2 > "^so c$f &ttn np\ 
n»T^> nort|n; ca) anttn -fcop nfitn ring?; w 
13?J» fbp. Cnp, pr, nsar; (5) wnn 01*3 mi* CTp?).' 

4. To be written In English letters: — Genesis II, 23 from the 
pointed text. 

6. To be written with points and vowel-signs: — Genesis II, 23 
from the unpointed text. 

6. To be written:— (1) The verbs Ipf and tg)p throughout 
the gal Perfect; (2) The verbs -oj and "«J throughout the 
Eal Imperfect. 

G. TOPICS FOR STUDY. 
(1) Kal Participles; VI) Other Participles; (3) Statlve Verbs; 
(4) Kal Perfect (statlve); (6) Kal Imperfect (statlve). 
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LESSON XXIX.—GENESIS II. 24, 25. 
1. NOTEB. 

263. ]$"'?]? — kpo»+*g, = therefore; cf. fi or J-j and 6 of tt* , 

264. "311?*— ya"-^»T+— JW-wiff/oMafce-i-; 

a. For 3Jy», but before M&fcpf S instead of 6; root Jftf, 

6- 3f#+ instead of 3Jm (cf. ^jray), because the laryngeal prefers 

(1) -=- to—and (2)-=rto— , §§ 42. 2. a. 3. 6. 
c. Ijai Impf. 3 m. sg. of the laryngeal verb ^M* ; synopsis In £21, 

ary, a«£. sty. airy, ay , afr, 3»y. 

265. V3N~' ft - Tlw— /o*»er-fti*: 

a. 3}{ father; t_ appears In Its construct form and before suffixes. 
6. 1 1s all that la left of }*[ ft Is or Mm; ct ^ in ynjj , 

266. 1QK — Im-mft— mother-hit: 

a. Q(( mother; ), the suffix of the 8 masc. sg. 

6. In Q({ d. t. Is lacking from q, because It Is final, and under 
the tone an original I becomes S; but In }QH d. f . Is present 
and original I le retained in an unaccented syllable before a 
doubled consonant. 

267. py~f\-r and ' gJta lteTeave; cf. !|tffl ' 

o. Synopsis In W, pjfj, p3"J», pyj, p13> p2% p31. pO> 
6. 1 with the Pert. Is Waw Converslve; cf. .) with the Imperfect 

268. lflB^Jj[3— h-'fft-to— in-wire-ata; 

a. An Irregular form of |7M?{$ • **' ore * ne But fix. 

269. Vn*1 — way-ylh-yfl— and-they-were ; cf. $tffl • 
a. S*Va under -j Is silent 

6. MeQ&g with" 1 ", to facilitate the pronunciation of the fol. fl . 
C IpU Impf. 3 m. pi. of the verb ,""|*rt> wltn Waw Converslve. 

270. DITitf' — (***' two-of-fftem, = tftey-tiro; cf. iv^, Qp|S ; 
n. t V£? Is the construct state ot the dual 0'J£> *W0. 
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6. Qp| Is the pronominal suffix of the 3 plur. nuuc. 

271. D'SW — "rum-ratm— naked: 

a. USie 8*wB under tt, because of distance from the tone. 
6. The <| must here be regarded as a ehort vowel (1. e., an Incorrect 
full writing of tl), on account of the D. f, following. 

272. ItS'tp'S/V ~ yift-bo-Sa'-Bfl— thcy-uHJl-be-aahametl : 

a. A formation after the manner of the Hl&pa'il. 

b. Imperfect 3 masc. plur. of the root $fo , 
e. The T In pause for — , 

3. FORMS FOB SPECIAL STUDY. 

"3J£ VTFL JTN Oti B%& EMB 

rfy£ vrn : -n$ idn *tf »je 

2. OBSERVATIONS. 

117. The — which Is seen In ^bp* waa "rigfnally a PaQah; thla 
original FaSah Is retained before larjngeals. 

118. W&W Conversive with the Impf. is .<| ; with the Perfect, It 

")• 

119. An original I is deflected in a closed unaccented syl. to — , 

120. An original 1 Is retained unchanged in an unaccented 
sharpened syllable. 

121. The plur. ending Qt_ becomes In the construct 1 , 

122. The dual ending fj»_ also becomes In the construct » 
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8. PRONOUNS, PERSONAL PREFIXES AND TERMINATIONS, 
PRONOMINAL SUFFIXES. 



He will write to us. 
She will write to thee It.}. 
Thou (m.) wilt write to Mm. 
Thou (f.) wilt write to her. 
I will write to thee (m.). 
They (m.) will write to me. 
They (t) will write to you (I). 
Ye (m.) will write to them (m.). 
Te (t) will write to them (t). 
We will write to you (nv). 
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"? 


On?! 


03 


I# 


roanan 
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DT1N 


I* 
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IfIN 
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an?} 


urus 



5. QRAMMAR-LB880N. 

1. § 7a. General View of the Strong Verb. 

2. § 72. R's 1 — 7, Characteristics of Stems. 

Hots 1.— The synopsis of a stem Includes (1) the Perl 3 m. eg., 
(2) the Impf. 3 m. sg„ (3) the Imv. 2 rn.Bg., (4) the two Infinitives, 
(6) the Participle or Participles. 

Note 2. — In this general review of the strong verb, master the 
synopsis of each stem, bo that it can he pronounced without hesita- 
tion, and written with perfect accuracy. 

Note 3. — In this work use the following verbs in addition to the 
paradigm word: (1) l ^a rule, (2) ^riT) write, (3) "rth capture. 

6. WORD-LEBEON. 

1. In the Word-Lists, Lists V. and VI., nouns numbered 31—45. 

2. Make out a list of the new words In Genesis II. 24, 25. 
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7. EXERCISES. 

1. To be translated into Hebrew: — (1) Be Witt rule, he ruled 
himself, he will be cowed to rule, be thou (m.) ruled; (2) fie will 
6c kept, keep thyself (Nif.), fte caused to keep, to be caused to keep; 
(3) He was holy, he will be sanctified, sanctify thou (PT81 and 
nirtl), it wiK 6e sanctified; (4) To be created, being created, 
causing to divide, to cause to call, ruled, being caused to keep, 

2. To be translated Into Hebrew: — (1) Qod vHll not forsake me; 
(2) My mother will write to me; (3) The man and the woman 
became (Heb., were fori one flesh; (4) The man was called Adam; 

(5) The woman forsook her mother, and clave to her husband. 

3. To be translated into English:— (1) 'g'flj "StVS} rf?J (2) tf} 

note; to troth fw D*^ ntMf D1'? fN otn. 

4. To be written In English, letters:— Genesis II 24, 25 from the 
pointed text. 

5. To be written with points and vowel-signs: — Genesis II 24, 26 
from the unpointed text. 

6. Synopses to be written:— (1) Of ■wj in NI. and HI.; (2) Of 
tf?Q in Plant Pa,; (3) of ^J) in US1, PI., Pu. and HI.; (4) of 
Tjj in KM, Ni. and Hi.; (G) of -fog in all seven stems; (6) of ^Jp 
(which has a In 541 Impf. and Irov.) in &al, NI., PI., i'fl., HI., 
HI6P. 

8. TOPICS FOB STUDY. 
(1) Attenuation of ft to I In the preformatlves of the gal Impf. 
(2) The occurrence of an original ft before laryngeals In the pre- 
formattves of the K&l Impf. (8) Waw Converslve, with the Pert., 
with the Impf. (4) The words for man, woman, his-uHfe, her-husbana. 

(6) Dual ending In absolute and construct. (6) Changes of the 
vowel I. (7) Synopses In various stems. (8) Characteristics of 
various stems. (9) Classes of weak verbs. 
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LESSON XXX.— REVIEW. 
1. WORD-REVIEW. 

[Id thin llct of words, the superior flsures Indicate the vewe In which 
tha word, or Its derivative. !■ found. In the caae of nouns, the lingular 
absolute I* given, in the cue of verbs, tha root. The student la expected to 
compare with each word as here given, the various form* ot that word which 

r In the chapter, e. g., with npjj be will compare HpS^l fte-oo«*ed- 



io-drink, ntoX&J to-oaiue-to-Orint-i 












1. VBRBS. 
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8. NOONS, PABTICLBS, ETC. 
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. VEBBB-REVISW. 







1. Pronounce the pointed text of each vera until It can be read 
aloud rapidly and without hesitation. 
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2. Write out on paper the unpointed text, one Terse at a time, 
and then, without the aid of either pointed text or translation. Insert 
the necessary points and vowel-signs. Compare the result -with the 
pointed text, and note the mistakes; repeat the exercise till each 
rerse can be pointed without mistake. 

3. Write the Hebrew of the chapter, Terse by verse, with only 
the English translation before the eye. Here also correct the result 
each time by the pointed text. 

4. Write out the transliteration of each verse, referring In 
doubtful cases to the transliteration of particular words given in 
the Notes from time to time. 



3. GRAMMAR-REVIEW. 



1. Long 6 = ft, § SO. 6. 

2. Long 6 = au>, § SO. 7. 

3. Changes of a, 1, u, g 31. 2. 3. 

4. Reduction, § 36. 2. a, b, and 

N. 1— 4. 

5. Attenuation, g 80. 3. a, o, c. 

6. Simple verb«tem <IJal), g 58. 

1. 

7. Formation and force of the 

PI'el stem, g 68. S. a, B, c. 

8. Formation and force of the 

Pfi'&l stem, § 58. 4. a, b, c. 

9. Formation and force of the 

Hiep&'el stem, § 58. 7. a, 6. c. 

10. Formation and force of Hit. 
and Hdf. stems, g 68. 5. a, 
o, c, 6. a, b, a 

11. Formation and force of the 

NIf&l stem, g 58, 2. a, b, e. 

12. General view of the verb- 
stems, g 69. R's 1 — I. 



13. Inflection of Kfll Perf. (act- 
ive), g SO. R's 1—3. 

14. Inflection of pi Perf. (sta- 
trre), § 61. 1—3. 

IE. Inflection of remaining Per- 
fects, § 02. 1, 2. 

15. Inflection of K&l Imperfect 

(active) g 08. R's 1—4. 

17. Inflection of Kal Imperfect 

(statiTe), g 64. 1—3. 

18. Inflection of remaining Im- 
perfects, g 85. 1 — 5. 

19. Inflection of the various Im- 
peratives, g 66. 1, 2. 

20. The various Infinitives (aba. 
and const), g 07. 1, 2. 

21. The various Participles, § 68. 

1—3. 

22. General view of the strong 
Terb, g 72. R's 1—7. 

23. Classification of weak verbs, 
§ 77. 1-8. 

24. Segolate nouns, § 88. 1. 
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4. A REVIEW EXERCISE ON T&E STRONG VERB, 
[Supply In each cue the Towel-points, etc; the superior ftgares denote 
the Dumber of places In the paradigm represented by the accompanying 
form. e. *., p 7B p» ^E^Bp- l^.Bp.' rPr^N 

(i) |rf»p-, (a •'ropiT, is) nfrap: «) arimpi, «> 
fttopT, <e) rfjopr? 1 , (7) 'yap', (» tfaapnn. w nwipna 
no) rtopnir, (id 'Tiop 1 , (12) ifxjpn. («) Vops, («) 

3rt70pn', (15) 'TDp.T. (16) 'TOpiT, (17) 'TBpnn', (18) 

I'TEop', (Mi n^Epn, <2o) ^tapn, (2D rtfcepn". (22) 
u'/op'. (23) 'ropn 10 , (24) 'Mpty, (25) Vropir. <2ei rfrapnn, 
(27) Stspj. (2s) tepnn*. (29) Vropnn, (30) VopD, ou 
'Ttsprr", (32) rfmpx (33) l'jop', (34) 'jopn', (ssj 'xprts, 
(36) '>opn, (37) rtep:", (3s) ■ftepn 1 . (39) "ropm (40) 
'TBpnn, (41) ■frtopn, (42) on'ropnn, (43) ruton 1 , (44) 
Vpopi, (45) 'i-top, (46) Vcp", (47) 'xpr, (4» njSopnrr, 
(49) V»pnrt", (so) vtxipn: <5» 'n'Topj, (52) •to 1 , (63) 
frtoM, (54) rtTop*. (56) Vjtop*, <56) •'ropn, (57) irVTOpn 1 , 

(68) lVopn', (69) "jtOp 10 , (60) rfjOp, (61) UfajU, (62) 

'i-topir, (63) Drtop". (64) 'rtxapnn, «5) •'ropnn, (66) 
/Vtipn", (67) irfropnn, (es) ■'wpnn. 



LESSON XXXI.— GENESIS III. 1-2. 
1. NOTE-RBTIBW. 

(1) .Q (49); (2) 'ji (108); (3) ITJJ (128); (4) iTHf C (171); (5) 

rr^s <266); (6) yy (70); (7) |jn uso); (a) rpnaMi); (») uipo 

(229) . 
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273. E'rUiYl - an&the-terpent: g§ 40. 1; 40. 1; 90. 1. a. 

274. iTi"T~S al pert - 3 m - BB ' otibe 'fl laryng. and ft"*} verb n»p( 
be; meaning, he-wot; corresponding form of the strong verb, ^pp, 
§82. 1. ft 

275. Dl^V — cunning: a passive formation, § 01, 1. o. 

276. ntfV -- ^ 1 Per1, 3 m - •*■ oI tne 'fl lar yn£. and rT'^won^V 
make; meaning, he-made; corresponding form of the strong verb, 
>7£)p, § 82. 1. a, 

277. ft(j[ — 'af — <U»o, even: an adverb. 

278. TON— S* 1 Perf - 3 m - **■ of **• H"Q ™* TOX- moaning. 
he-Maid; cor. form of strong verb, *7£)p , g 77. 2, 

279. ^?KJp— W-fW— V e*halleat; ct. Tp^J 

o- ff =: you, and with the affix !) (plnr.) Indicates Impr. 2 pi. m. 
0. The {{, as In *1J3J('1, loses Its force, and preform, has o, g 70. 1. 
c The — under 3 Is for -a- or — , g§ 70. 2 ; 63. R. 8. 

280. ^ftJiJT^— wftt.tt>*'-m6r— «i»*»*Mo<*j 

a. On the form of W&w Converslve with Impf. see g 70. 2. a 
6. On the retrocession of the accent, g 70. 3. a. (3). 

c. On the vowel after J!\ (o), and the vowel under q (6), g 70. 1, 2. 

d. 3&1 Impf. 3 f. ag. of the $("t) verb T£X gay; meaning, ihe-wiU- 
lay; corresponding form of the strong verb, "jtojfj, 

281. *?$&}— ' no'-Ml— we^mayeat; cf. TpK*}; 

a, j, as In jUffVi (130), la connected ««h UTtiM, 
[>. j^ loses its force, and the preformatlve has o, g 70. 1, 2. 
A Ifal Impf. 1 pi. com., of the ({■£) verb 'jJK ; meaning, we majf. 
ear; corresponding form of strong verb ^QpJ- § M - 10 - 
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8. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 


•v#x 


"V 


fr^NTI 
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•73(0 


NT? 


imp 
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•q? 
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4. OBSEBPAriOiMT. 

123. la rerbi (("£), the K> ln S* 1 ^mpf., loses Its consonantal 
force, and the preceding vowel Is always 0. 

124. In verbs n* 1 ?' where the j-| Is merely a vowel-letter, and in 
verbs H" 1 "}, ■where the j{ has lost Its consonantal force, the ultimata 
— of the root form (c£ ^pp) 1b rounded In the open syllable 
to — , 

125. The prefix p\ with the affix } Indicates an Impf. 2 m. pi. 

■ 126. M£{|5g la found with a long vowel ln a closed syllable before 
Makfcef, and especially with an unchangeable long vowel. 

127. Waw Converslve with the Imperfect draws the accent from 
the ultima to the penult, provided the penult Is not a doted 
syllable. 

6. GRAMMAR-LESSON. 

1. § TO. 1. a. 0, Use of Impf. and Pert, with Waw Conv. 

2. g 70. 2. «. b. The form of the Conjunction. 

3. § 70. 3. a. b. The verbal form employed. 

lj 2, 

4. § 70. 3. R. and Note. Special cases. 

G. § 78. 1 — 3. H. and Laryngeal Verbs. 

Note. 
6. g 84. 1, 2, BMIteral Verbs. 
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6. WORD-LBBBOSi 

1. In the Word-Lists, under List VI., nouns numbered 46 — 60. 

2. Make out a list of the new words lu Genesis III. 1 — 2. 

7. PRINCIPLES OF BTKTAX.— COMPARISON. 

trfra ny? "?sg ony njj tft$y\—A»* the sersent was 

cunning from every (^more cunning than any) beast of the field. 
Prln dp It 6.— Comparison Is expressed bj means of the prep, m, 

8. BXERCIBE8. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) The sun is larger than 
(Heb., great from) the moon; (2) The man is better than the wo- 
man; (S) The woman is better than the man; (4) We may eat of all 
good fruit; (6) Bhe may eat from the fruit of the tree which is to 
the midst of the garden; (6) We may toy, ye (m.) may toy, the will 
toy, I will say. 

2. To he translated Into Hebrew: — (1) Qod created the heavens, 
and made the luminaries; (2) Be made (the) man in the sixth 
day, and rested in the seventh day; (3) He will sanctify the 
seventh day, and will rest in it; (4) The man will give food to the 
eattle, and to, the fowl of the heavens, and will give (Heb., call) to 
them names. 

3. To be translated Into English:— (l) rOB^l TV&V; (2) J"Q# 

*fr($\j (s) riartci *n$ZQi «> toki rt?v*j <« riae>n 
rno^ti; («) iito n^ ; (?) ftysnfy n*tn ti§» -nan 
D'B'sn. 

4. To be written In English letters: — The new words of Genesis 
III. 1—2. 

6. To be written with points and vowel-signs: — Genesis III. % 2. 
from the unpointed text. 
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6. To be dewribed:>—The forms WTB' <ls21),*T3lp* (2:21), |JV 
0:17), inj3* (2:23), 'TTp* (1:4), E^j?» (2:3). 

9. TOPICS FOR STUDY. 
(1) WAw Converslve with the Impf. (2) Waw Converslve with 
the Perfect. (3) First radical of verbs T'fi. <4) Hlftl Impf. with 
W*w Converslve. (E) The J-|__ of fl^j Impfs with Waw Con- 
verslve. (6) Change of accent with W&w Ccnversive. (7) D. 1. after 
a disjunctive accent. (S) The nie of MSftfig before MakkeT. 



LESSON XXXII. GENESIS III. 3-5. 

1. NOTB-BSriBW. 

(1) fHO (231); (2) pn^fi (284); (3) US? (229); (4) #"T1 (199); 

(5) mn (Principles). 

2. JffOTJSS. 

282. ItfJil— 6te-«rn— ye-sftoJMowcft, for l^ilfl J 
a. j-|, with -|, Indicates Impf. 2 m. pi. 
ft. j, the first radical, is assimilated, §§ 78. 2. a-, 
a A new disjunctive accent called TIfha; gg 22. 10; 24. 6, 
d. K41 Impf. 2 m. pi. of the J*fj and '^ laryng. verb Wji foueft; 
meaning, ye-shall-touch ; corresponding form of strong verb. 



"The description Of a verb Includes a statement Of (1) the item. (2) 
tan»o, <8) pert., gen., num., (4) class, (B) toot, with Its meaning, (6) mean- 
ing of the form, (7) corresponding form of 7U]l i tQ i» order in to be fol- 
lowed rigidly. 

•ThMc figure* refer to the chapter snd verse of the tert In which the 
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283. T|) 13 IWfi - The Dlia 3 and S- 5 ia - s - 

284. IinpTl - WnQ-Wn— yc-*Aa»-<He; cf. iy^ ; 

a. ft, with )'(» archaic § 03. R. 8). Indicates impf. 2 m. pi. 
6. The root iefflO die; T I s defective for \, | 0. 4. N. 2, 

285. tf*i*— JO-daW — knowing, = knows; ct Jpit • 

o, £al act. part. sg. masc, of the 1«£) and ^ laryngeal verb )^», 

know meaning, knowing; corresponding form, l ?[pp, 
6. The— under « 1b Pa&a>f«rttve, §§ 76. 1. c. (3). 

286. DD^DN — "xoi-Xem— your-eating; cf. rfj>3M J 

o. The v under 3 Is 6 deflected from original u. § 71. 8. a. (1) 
6. Sal Inf. const, -with pronominal suffix Q"j , 

287. inpflJI — and*oill-b&opened; 

a. The 1 is'wa'w Conversive with the Perfect, g 70. 2. ft, 
6. The J la tht characteristic of the NIfal, § 50. 2. 
c. NITal Perf. 3 c plur. of the *} laryng. verb JTpp open; meaning, 
tHey-wre-opened; correBpondlng form, ^TOp} . 
2gg^ DD'J'y — '6-ne-Xem— vow eyes: 
a. Eye p£ [fwol eye* p»J»yj [hw»] eye«-o/»J*y „ g 107. «. 
6. The grave eufflx Qp, always accented, g 51. 1. a. 

289. DTl^iTl — wih-yt-95m — and-ye-ahaXl-be: 

a. V ho written before a consonant with B*wa, Is Waw Conversive. 
6. nn Is the personal termination of the Pert 2 m. plur. 
c. First radical j-j, second », third t ; - : under j-| silent 

290. D'i'frlO — B *'- lc " hlm — Wie-Ood: 

a. For 0Vf?N3 according to § 47. 3 ; hut j^ is weak and loses its 
consonantal force, and S*wfl disappears with It. The vowel under 
2 then becomes -c- In compensation for the quiescent j(. § 47. R. 1. 

291. *pi«— lWfr-Itnowera-0/; cf. g-jt (285): 

o. The m. plur. const of yf»; note the ending t , 
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3. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 

4. OBSERVATIONS. 

128. The ending *_ la the construct ending of dual as -well an of 
plural nouns. 

129. The letter |-j, Of [-pfj 6e, always takes simple (silent) 
ft*wfl, unless It Is Initial. 

130. The Nlf U Perfect and Participle have the prefix y ( 

131. When a consonant Is elided after a short vowel, that vowel 
Is strengthened In compensation and becomes unchangeable. 

132. Any Z mate. eg. verbal form} of the Imperfect may be made 
3 fern. eg. byi change of » to ft t 

E. GRAMMAR-LESSON. 

1. § 74. Tabular view. Inflection of tyy In Ifal, Nlfal and Hlfll 

stems. 

2. § 74. 1, Rejection of D. f. by the laryngeal. 

3. § 74. 2. a, b. Preference of laryngeals for o-clasa vowels. 

4. § 74. 8. a — d, Preference of laryngeals for comp'd S'wfl. 

5. § 42. 1 — 3, Peculiarities of laryngeals (to be read). 

Net* 1. — In the study of this class of verbs, (1) examine closely 
the synopses, noting the variations from the strong verb, (2) ana- 
lyse exhaustively all forms given under § 74. with which you are 
familiar, (3) master thoroughly the sections Indicated to be learned, 
(4) write without help a complete paradigm of the Kal, Nlf&l and 
Hlfll stems, (5) compare the result with the paradigm given in the 
grammar. 
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Lasson 32. 121 

Note 2.— In the study of >Q laryng. verbs use for practice (1) 
"UJM stand, (2) ijtt terve, (3) pjp| &« •tronjf. 

6. WORD-LESSON. 

1. In the Word-Lists, under List VI., nouns numbered 61-76, 

2. Make out a list of the new words In Genesis III. 3 — 5. 

7. PRINCIPLES OF SYNTAX. 
D*fT , ?K yl* '3— for God (is) fowwinj=For God knows. 

D5NPJ? V1J341?, 130D tJJ^DK D1*5~Jn today of yonrwrfino 

from U, then wfJl be opened your eye*. 

Principle 7 .-The participle la often used for the present tense. 

Principle 8. — The conjunction \ la frequently used "to connect 
a statement of time with the clause to which It relates." 

8. EXERCISES. 

1. To be translated Into Hebrew: — (1) She caused to terve; (2) 
Be will be itrona; (3) She wot terved; (4) I caused to itand; (6) 
They will cause to stand; (6) Thou (t) wilt be served; (7) It trill 
be eaid; (8) She will abandon; (9) Te <m.) did abandon; (10) J 
shaft be terved; (11) Be thou terved; (12) To be abandoned; (13) 
We shall terve; (14) Ye (m.) shall stand; (15) Be strong, 

2. To be translated Into Hebrew:— (1) Serving thou shalt terve 
God; (2) And the man tow the good fruit; (3) And the woman taw 
that the fruit wot good; (4) Their eyes were opened; (5) In the 
day of your ruling the earth; (6) The woman will eat the fruit, and 
of (=from) it the will give to her hutband, who wilt eat with her. 

3. To be translated Into EngHsh:-U) nSilVW ft&ttil fflTp£ 

&vb |nr»i; (2) ntfm rra^ njn n^rrn^ T*v *o; w 
-torn* -iofc D*;f?«. 
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4. To be written In English letters:— The new words of Generis 
III. 3— E. 

E. To bo written with points and vowel-signs: — Genesis III. 3-6, 
from the unpointed text, 

6. To be described:— The form* RKVl. tf?&> "3tt£- Tft&fy 

•Off, ntojfc, nfVH. 

». TOPICS FOR BTUD7. 
(1) Dual abs. affix. (3) Dual const affix. (3) ft with - . (4) 
And-he-tavi, and-sne-saw. (5) Formation of feminine nouns. (S) 
Synopsis in tfU. of ^Vf. (7) The j{ of TerhB #*Q. (8) The 
vowel of the Preformatlve in gal Impf. of verbs f(*fj . (9) The 
stem-vowel of verbs tf'Q in the Kal Impf. 



LESSON XXXIII. GENESIS lit. 6-8. 

1. SOTB-REVOrW. 

(i) rrn w*y. <2) \ym (282); m vrn (269); (4) (t/in (87); 

(6) rp3n (114); (0) rtfSl (WW; (7) JTOE'a (186). 



292. KTfTt-wat-te'-rt'— and-(she)-«Ho; cf. jo»i on*(he)-sato; 

a. Full form ,-jMTTl ( ct JTiT)' ^ J7— neTer "^nds with Wftw 
converslve (§ 82. 6. b);— standing under the tone, becomes 
(§ 82. 5. 6. (4)); and a helping — is Inserted after -| (§ 29. 4. a.) 

293. i"rtRn~~(*) deHpftf.* a noun formed by prefix j-j, § 08. 

294. D'3*V^~ WflWdwJ-eyw; §§ 40. R. 3; loe. 6. a. 

295. ^FlS—neb-ma*— deriraWe.- 

a. NIf. part, of the *J) laryng. verb *l£p( Retire; meaning, desired 
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or detirable ; corresponding form *?BpJ. but the— baa become—' 
before ft, § 74. 2. o. 
fc Ttae strong laryngeal f| nas simple (silent) fl*wa, § 74. 3. b. 

296. ^jia^nV- l'hafr-kn— (o-mofce-tri«e.- 

«. Hlf. Inf. conBt. of ^jKf be tette; corresponding form ^Bflrt t 
6. Synopsis: y^'fl, ^jfe*, ^pp, "?^a, ^-^fl, V3^?i 
—note the ~ imder pre formative, except in Perfect 

297. m9o~' rom ' 1, '*'™ rt - (1) P' (2) HP 1 (3) 1 • 

298. H^|— awd-sSe-owe: /«n*tl«e of ftp*} <8<). 

299. nQV — 'Im-mfth— wUh-her; preposition Qtf ; 
c ft , arising from fl_. Is an, not ah. 

300. ft}mjffi-° nd ' iQl(S7, t) ' were ~ opmea '' et - ^i?*' 

a. Nlfal (note D. f. In and — under g), Impf. 3 fern. ( j-jj) plur. of 
the '^ laryngeal root ftpSl corresponding form r?i , 7tjpf!> 

301. *J»y— 'frne-eyes-o/*; ct DjPyjr* (388) * D?£tf < 2M >- 

302. lin*l — way-yfrd*0 — and-they-knew : 

a. ]£al Impf. 8 m. plur. of the y'J) and '^ laryng. verb W"}t know. 
6. Corresponding form, VWSp'J the first radical 1, being weak, 

drops out, and -«- now standing in an open syl., becomes — 
f SO. 2. a. (1). 
c. Meg&g with long vowel before vocal 6*wa pretonlc, £ 18. 2. 

303. D'STV - 'e-rnm-mlm— wafted.- Irregular plural of D^VV* 

304. qjt — hem — (Aey (m.): cf. the other form J"|S!T Pron- BH *D»"K 

305. 110/1^— way-yI9-p"rfl— ond-fftey-«etped: 

o. Kal Impf. 3 m. sg. of^gn sew; cor. form, }%jpt;3 m. WlB/y, 

b. Synopsis: -fify, -JSJn*, iOJI, 113^1, iflfl, "tejh, Tlflfl , 

306. ,T^y— "W(b)— toar-o/ 1 .- abs. sg. ,-r^y. 

307. Plbyn - 6*'S-na(h)— fig-tree: note the Zakef-katon. 
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308. 1jyjMY-way.ya'-*su — and-they-made ; cf . [py»l and-Ae-made, 

309. ^yag ^i w tf* ** »w rf; ct. nairi (30B) - 

310. "Tip— V«— voice; cf. <J3 (Ml) olL 

311. Tl'pnnO - ««»**: Hlflpft'el participle ofrfjn wol*. 

312. N30J1»l-owKli«)-ft«-fcimic;/; cf. r^H/ip • 

3. FOSJfS FO« SPECIAL BTVDY. 

ww\ w ijrr. WW 

4. OBSERVATIONS. 

133. Of two S*wfla in the. middle of a Word the first Is silent, the 
second Is vocalized. 

134. Where a closed syllable would have I, ait open syllable has 6. 

6. GRAMMAR-LESSON. 

1. g 74. Tabular View, Synopses of tyy In PI'el, Pu's.1, HlOpa'el, 

and H6T&1. 

2. § 74. 2. a— 6. Preference of the laryngeal for ft. 

8. § 74. 8. a— d. Preference of the laryng. for comp'd S*wa. 

A. § 42. 1—3, Peculiarities of laryngeal (to be read). 

Hols 1. — In the study of this class of verbs (1) examine closely 
the synopses, noting the variations from the strong verb, (2) analyze 
exhaustively all familiar forms given under g 74. 1-3, (3) master 
thoroughly the sections Indicated to be learned, (4) write without 
help a complete paradigm of the verb, and (G) compare the result 
with the paradigm given In the grammar. 

Nols 2.— In this study of 'Q laryng. verbs, use for practice (1) 
IPO retire, (2) ajy fonake, (3) Qty conceal, (4) rifl-) **"*■ 

6. WORD-LEBBON. 

1. In the Word-Lists, under List VII., the nouns numbered 77—84, 

2. Make out a list of the new words In Genesis III. G— 8. 
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7. EXBRC1BEB. 

1. To be translated into Hebrew: — (1) He will desire; (3) lie 
was caused to turn; (8) She was abandoned (Pfi'U yy); (i) 
Bhe will conceal Kerielf (HlQp.) ; <5) They will be owned to stand; 
(6}We shall be forsaken (Nit); (7) Thou (f.) wilt be desired 
(Nil) (8) She will be caused to turn; (9) Be thou (f.) desirable 
(Nit.) ; (10) Cause ye (m.) to forsake; (11) Be ye (m.) caused to 
forsake. 

2. To be translated Into Hebrew: — (1) The woman saw that the 
fruit wot good and she desired it; (2) Bhe took the fruit and gave 
it to the man; (3) / caused the man to serve God; (4) The man 
was forsaken in the garden; (5) The woman turned herself and 
taw the man who was standing under the tree. 

3. To be translated into English: — (l) HBO rt&ttn ffiTD 1 ? 

i^eo ^ttrn 310 •? snni yvn-, <2) vin c"'«rt yw 
\ri&t® pa-n 1010; <s> no-wrrrw 13#? c*i*n rw |n^ ; 
(4) Vs^n 1 ? nsn npnx «s> pa o»tf?£ iftnnB; «) 
rnurt rf? js>wti rretirr N3i™i. 

4. To be written In English letters:— The new words of Genesis 
111. 6—8. 

fi. To be written with points and vowel-tjljnis: — Genesis III. 
6—8. 

6. To be written ont: — Bynopses ot ^QJt and "1£fi tnoBstesw. 

7. To be described : — The forma "TOTTl t&W, *HWl. 
1DPP, TjfllT. 

8. TOPICS FOR BTUDY. 
(1) The peculiarities of laryngeals as seen In verbs £j laryng. 
(3) The meanings of Nlfal and HNJp&'el sterna (3) The two ways 
of vocalizing Imperfect IJfll in Q laryng. verbs. (4) The differing 
grades of strength in the various laryngeals. (S) Compensation for 
the failure to double a laryngeal. (6) The common element in the 
Imperfect, Imperative and Infinitive Construct 
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12S Lissom 81. 

LESSON XXXIV. GENESIS III. 9-11. 
L NOTB-RBTIEW, 
(1) tXTX? (88,270); (2) ITH (18); (8) IflB'K (268); (4) *4B (13)j 
(B)t|1rO(«); (8) $7(189); (7) RTj3*3 (2fl); (8) DTK («1). 
B. NOTEB. 

313. nS'jS - '*y-y^*-k4(J»)— mhere-ia.rt)-tlu»tf; 

a. t£j where, with union syllable J , % 71. 2. c (8). 
D. p|p, a fuller writing for 71, the pronominal suffix. 

314. *JWO^ — '■*«»*; corresponding form 'fl'wjp; ct »flf|i # 

315. JOW~ w * r ' I-rfl ''~~ an *- 7-lwI »^VoW.' 

a> ,y the WAw Conreis., before a laryngeal, loses D.f. and becomes •), 
j. g{ Indicates the first person I; the root is tf-\i be-afrald. 
c The accent TMr (,), and that under 'flWJK'* TIfha. ( 4 ), ate 
disjunctives of the third class, § 22. 10, li. 
316^ (GfflO — wa-'e-ha-ve'— und-I-hW-myielf; 
li. On l and X see preceding note (316. a). 

b. NIf'fil Impf. 1 c sg. of the •Q laryng. and ($"*? verb J43F1 Mde. 

c. D. f. rejected from ft. and preceding vowel lowered. § 74. 1. 

317. T$f7 — (be * made-knowm; cf. TtpD^, Jfl*)*, rig* ! 

a. Hlfll (p|) Perfect 3 sg. m. of the f"£) verb ■(« mofa known. 
6. Cor. form, *?n?pi>' Bynop**, T^fl, <y£, 1*?. n|TT, T#T, 
-jijtj the D.Unj is for the assimilated }. § 78. 2. ». 

318. !aV-preposItion S, with suffix 71, § 51. 8. 

3i9. nfl#-^ iaiIBaI ,or fifl**' ss M ' 2: ■*• 2 * 

320. jpfl— hToIn— fYrom, §§ 46. 1; 48. 

321. HTHV - slw-wl-fll'-xl— I-commanded-thee; ct iy\J 
O. H'al Pert. 1 sg. of the »"*J verb -piy command, g S2. 
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ft. Cor. form, TPphtQTy t>ut Instead of *}_, wa have t_= 1; §82. 

s. e. 

c. *J!\ = I; n = ***•* D - '• m I- characteristic of PTB1. 

322. *n*?~jS — totiat; prep. "p. and tflSj, tie neg. uaed with Info. 

323. -*7pjt — '■X6I+ — (to)-«K; Ifal Inf. court, before MakJtM, 
§ 17, 2. 

3. FORMS FOR SPECIAL STUDY. 

185. ,"|, before the first person (j(), becomes l, 

186. A dag. 1. In an Initial spirant will stand even when the 
preceding word closes with a vowel, If that word carries a disjunc- 
tive accent 

137. The Hl&p&'el is generally reflexive; the Nlfal was orig- 
inally reflexive, and in common usage frequently has this force. 

E. GRAMMAR-LE880N. 

1. g 75. Tabular Ylew, Synopses of ^p ln S*l, mrlil - H3rt1 ' 

and HoTal stems. 

2. g 75. l.a,o, and N. 1-3, Rejection of D. f. by the laryngeal. 

3. § 75.2. o-c, Preference of the laryngeal for a. 

*. g 75. 3, Preference of the laryngeal for comp'd 

fl*W«. 

6. g 42. 14, Peculiarities of laryngeals (to be ready. 

«. WORD-LESSON. 
1. Make out a list of the new words In Genesis III. 9 — 1L 
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7. PRINCIPLES OF SYNTAX. 
B*QISfrl JTK DlfTK (CO - aoi 'seated the heaveiu. 

P3 ♦JltfQtS' a^ j ' J TK— T>» «">*« I ftewd in (fto garden. 

Principle 9.— The object of the verb generally atanda after both 
predicate and subject; but If the object la pronominal It atanda be- 
tween the predicate and subject; or. If the object la to be emphas- 
ized. It stands before both predicate and subject. 

8. EXERCISES. 

1. To he translated Into Hebrew: — (1) Be will redeem; (2) Re- 
deem thou (t); (3) They (m.) will redeem; (4) Thou, (f.) wilt be 
redeemed; (5) We were redeemed; (6) 1 shall catue to redeem; (7) 
They caused to redeem; (8) Be viae caused to redeem; (9) Being 
caused to redeem; (10) To catue to redeem. 

2. To be translated Into Hebrew: — (1) Thou didst hear the voice 
of God from the heaven*; (2) Let «* make for ourselves large 
girdlet; (3) Then will hide themselves (NIf. or HIQp.) in the garden; 
(i) Thit it the day in which Cod spoke to the man In the midst of 
the garden of Eden; (6) Ood will redeem the man and hie teed; 
(6) The man will be redeemed In that day. 

1. To be translated into English : — tf) EfifTVt ^1p .PDI^J 

D^n (4) OTNPt ^fpH JHKfT^I; (5) pflp rPTDftJ 

4. To be written in English letters: — r/ie new word* o/ fteneifa 
III., 8—11. 

5. To be written with points and Towel-algns:— Genesis J/J., 8— 11 
/rom the wnswinted text. 
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6. To be written out:— Synopses In Sal, NTf. Hit. and H6L of 

*?n$ and nny . 
7. to be described: -"ira», '■wo, on'wja n>wn. fcRJjJ. 

9. TOPICS fOB BTVDY. 
(1) W&w Converalve before [(. (2) Cases of NIf. and HlQp. 
stems In Gen. III. 7 — 11; (3) Synapses of the strong verb "7QH ; 
(4) The personal pronoun; (5) The Inseparable prepositions; (6) 
Waw Converalve with Perfect and Imperfect; (7) Synopses of 
'V laryog. verb in gal, NIf. Hit and QBf. sterna, 
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